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6 English

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome or via the Philips
Sonicare app.

Important

Read this user manual carefully before you use the
appliance and save it for future reference.

Danger

- Keep the charger away from water. Do not
place or store it over or near water
contained in a bathtub, washbasin, sink etc.
Do not immerse the charger in water or any
other liguid. After cleaning, make sure the
charger is completely dry before you
connect it to the mains.

Warning

- The main cord cannot be replaced. If the
main cord is damaged, discard the charger.

- Always have the charger replaced with one
of the original type in order to avoid a
hazard.

- Do not use the charger outdoors or near
heated surfaces.

English



English 7

- If the appliance is damaged in any way
(brush head, toothbrush handle or charger),
stop using it. This appliance contains no
serviceable parts. If the appliance is
damaged, contact the Consumer Care
Center in your country (see 'Warranty and
support’).

- This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and by
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved. Children
should not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by
children unless they are older than 8 and
supervised.

- In order to effectively charge your Philips
Sonicare handle do not place your charger
base on a magnetic metal surface.

Caution

- Do not clean the brush head, the handle or
the charger in the dishwasher.
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If you have had oral or gum surgery in the
previous 2 months, consult your dentist
before you use the toothbrush.

Consult your dentist if excessive bleeding
occurs after using this toothbrush or if
bleeding continues to occur after 1 week of
use. Also consult your dentist if you
experience discomfort or pain when you use
the Philips Sonicare.

The Philips Sonicare toothbrush complies
with the safety standards for
electromagnetic devices. If you have a
pacemaker or other implanted device,
contact your physician or the device
manufacturer of the implanted device prior
to use.

If you have medical concerns, consult your
doctor before you use the Philips Sonicare.
This appliance has only been designed for
cleaning teeth, gums and tongue. Do not
use it for any other purpose. Stop using the
appliance and contact your doctor if you
experience any discomfort or pain.
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- The Philips Sonicare toothbrush is a
personal care device and is not intended for
use on multiple patients in a dental practice
or institution.

- Stop using a brush head with crushed or
bent bristles. Replace the brush head every
3 months or sooner if signs of wear appear.
Do not use other brush heads than the ones
recommended by the manufacturer.

- If your toothpaste contains peroxide, baking
soda or bicarbonate (common in whitening
toothpastes), thoroughly clean the brush
head with soap and water after each use.
This prevents possible cracking of the
plastic.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Radio Equipment Directive
- Radio Equipment in this product operates
between 2402 — 2480 MHz
- Maximum RF power transmitted by the Radio
Equipment is +3 dBm

Your Philips Sonicare (Fig. 1)
1 Hygienic travel cap
2 Brush heads
3 Handle
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4 Power on/off button

5 Intensity light

6 Mode/intensity button

7 Mode light

8 Brush head replacement reminder light

9 Battery indication

10 Lightring

11 Charging base

12 Travel case

13 Cord storage compartment

14 USB cord (integrated)

15 Charging glass

16 Brush head holder
Note: The content of the box may vary based
on the model purchased.

Brush heads

Your Philips Sonicare comes with a range of brush
heads which are designed to deliver superior
results for your oral care needs.

The number and type of brush heads might
change according to the toothbrush type you
purchased.

1 Premium Plague Defense brush head
Premium Gum Care brush head

Premium White brush head

Tongue Care+ brush head (specific types only)

A WN

Smart brush head recognition

Premium Plague Defense, Premium Gum Care,
Premium White and Tongue Care+ brush heads
are enabled with smart brush head recognition
technology.

A micro-chip inside the brush head communicates
with the toothbrush handle. So when you attach a
brush head, the handle automatically recognizes
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the brush head and selects the recommended
mode and intensity level to optimize your brushing
performance.

Thanks to this feature the toothbrush also tracks
your usage and gives a personalized reminder
when you need to replace your brush head for the
best oral care results.

Brushing modes

Your power toothbrush is equipped with 5
different modes to accommodate all your oral care
needs (some models come with 4 brushing modes
only). The following modes are available:

Clean mode

Clean is a 2-minute mode, recommended to be
used with intensity level 3. It gives you a thorough
and complete clean and is recommended to be
used with the Premium Plague Defense brush
head. In order to reach optimal results, follow the
instructions below.

1 Begin brushing the upper right teeth (segment 1)
and brush for 20 seconds, on both the outer
and inner surfaces, before you move to the
upper front teeth (segment 2). Continue doing
this for segments 3 to 6 to ensure even brushing
in all 6 segments of the mouth. You will hear a
beep after each 20-second interval, to indicate
that you should move to the next segment.

White+ mode

White+ is a 2-minute 40-seconds mode,
recommended to be used with intensity level 3
and the Premium White brush head. In order to
reach optimal results, follow the instructions
below.
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Begin brushing the upper right teeth (segment 1)
and brush for 20 seconds before you move to
the upper front teeth (segment 2). Continue
doing this for segments 3 to 6 to ensure even
brushing in all 6 sections of the mouth.

After completing all 6 of these segments, the
toothbrush switches to polishing mode
automatically.

To polish your teeth, brush the outer surface of
your upper teeth for 20 seconds (segment 2)
and then brush the outer surface of your lower
teeth for 20 seconds (segment 5). The polishing
motion used in this part of the mode will feel
and sound different from the first two minutes
of the mode.

Gum Health mode

Gum Health is a 3-minute 20-seconds mode,
recommended to be used with intensity level 3
and the Premium Gum Care brush head. In order
to reach optimal results, follow the instructions
below:

1

Begin brushing the upper right teeth (segment 1)
and brush for 20 seconds, on both the outer
and inner surfaces, before you move to the
upper front teeth (segment 2). Continue doing
this for section 3 to 6 to ensure even brushing in
all 6 segments of the mouth.

Next, to take optimal care for your gums, brush
the outer and inner surfaces of your upper right
back teeth for 20 seconds (segment 1), then
brush the outer and inner surfaces of your
upper left back teeth for 20 seconds (segment
3).
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Continue brushing the outer and inner surfaces
of your lower right back teeth for 20 seconds
(segment 4), followed by another 20 seconds
on the outer and inner surfaces of your lower
left back teeth (segment 6). The brushing
motion used in this part of the mode will feel
and sound different from the first two minutes
of the mode.

DeepClean+ mode

DeepClean+ mode length depends on whether or
not the handle is connected to the app. In
connected mode DeepClean+ runs for two
minutes and provides BrushPacer feedback every
20 seconds. In non-connected mode DeepClean+
runs for three minutes and provides BrushPacer
feedback every 30 seconds. In order to reach
optimal results, follow the instructions below when
brushing non-connected.

- Begin brushing in the upper right teeth
(segment 1) and brush for 30 seconds, on both
the outer and inner surfaces, before you move
to the upper front teeth (segment 2). Continue
doing this for segments 3 to 6 to ensure even
brushing in all 6 segments of the mouth.

Tongue Care mode (specific types only)
Tongue Care is a 20-second mode, recommended
to be used with intensity level 1and the Tongue
Care+ brush head. In order to reach optimal
results, follow the instructions below:

1 Wet the micro bristles and brush your tongue
with a back and forth motion. Clean as far back
as comfortable.

2 Rinse your mouth and repeat the procedure
two more times.



14 English

Based on the brush head you attach, the mode will
be selected automatically. If you want to adjust
the mode or intensity manually, you can do this by
using the mode/intensity button. Press the
mode/intensity button before brushing to change
the mode, and press it while brushing to adjust the
intensity level. Your selection will be remembered
next time you attached the same brush head. If
you want to go back to the initial recommended
settings for your brush head, manually change it to
the recommended setting described above.

Note: When the Philips Sonicare is used in clinical
studies, it must be used at high intensity in the
Clean mode, in White+ mode, in GumHealth mode,
or in unconnected DeepClean+ mode to achieve
the efficacy in plaque removal, stain removal, gum
health or superiority (respectively).

Intensity settings

N

O

Your power toothbrush gives you the option to
choose between 3 different intensity levels: low,
medium and high. Based on the brush head you
attach, the intensity will be selected automatically.
If you wish to change to a different intensity, you
can do so by pressing the mode/intensity button
while brushing. For optimal results it is
recommended to use the automatically selected
intensity. The intensity cannot be changed as long
as the handle is powered off or paused.



English 15

Using your Philips Sonicare
Brushing instructions

1

A
B 2

i
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Attach your desired brush head. Align the brush
head so the bristles point in the same direction
as the front of the handle.

Wet the bristles.

Apply a small amount of toothpaste on the
bristles.

Place the toothbrush bristles against the teeth
at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to
make the bristles reach the gumline or slightly
beneath the gumline. A change in vibration (and
a slight change in sound) and activation of the
light ring alert you when you apply too much
pressure while brushing.

Note: Keep the center of the brush in contact
with the teeth at all times.
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5 Press the power on/off button to switch on the
Philips Sonicare.

6 Apply light pressure to maximize Philips
Sonicare's effectiveness. Brush your teeth with
a small back and forth motion so the bristles
reach between the teeth. Continue this motion
throughout the brushing cycle.

Note: The bristles should flare slightly. Do not
scrub.

7 To clean the inside surfaces of the front teeth,
tilt the brush handle semi-upright and make
several vertical overlapping brushing strokes on
each tooth.

Your Philips Sonicare is safe to use on:

- Braces (brush heads wear out sooner when
used on braces).

- Dental restorations (fillings, crowns, veneers).

Features and accessories
a App

b Pressure sensor

¢ Brush head replacement reminder

d BrushPacer

e Easy-start

f  Travel case (specific types only)

g Brush head holder (specific types only)

a. App

Your Philips Sonicare is Bluetooth enabled and
allows you to achieve superior oral health care
with the Philips Sonicare app.



English 17

Using the Philips Sonicare app will help you to
improve your oral health care habits. It gives you
real-time feedback while brushing, informs you if
you missed any spots when brushing, tracks your
brushing behavior over time and provides useful
tips and tricks for your healthiest mouth ever. In
order to fully benefit from your Philips Sonicare,
we advise you to follow these steps:

Connecting your toothbrush

1 Download the Philips Sonicare app from the
Apple App Store or Google Play Store.

2 Confirm Bluetooth is switched on on your
mobile device before you open the app. Check
the settings on your mobile device to switch on
Bluetooth.

3 Open the Sonicare app.

4 To connect the toothbrush to the app, remove
the handle from the charger and press the
mode/intensity button.

5 Follow the Sonicare app instructions displayed
on your mobile device. The app automatically
connects with the toothbrush. If the toothbrush
does not connect, follow the troubleshooting
steps provided in the app.

Note: For optimal data capture, keep your mobile
device close during brushing.

b. Pressure sensor

Your Philips Sonicare is equipped with an
advanced sensor that measures the pressure you
apply while brushing. If you apply too much
pressure, the toothbrush will provide immediate
feedback to indicate that you need to reduce the
pressure. The feedback is given in two different
ways:
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1 You experience a change in vibration and
therefore brushing sensation.

2 The pressure warning light of the light ring will
light up purple.

If you receive a warning, reduce the pressure. The

light will turn off and the brushing sensation will

adjust to the original sensation.

Activating or deactivating the pressure

sensor

1 Place the handle, with a brush head attached,
in the plugged-in charger.

2 Pressure sensor is enabled by holding the
mode/intensity button and by pressing the
power button twice while on a charger. The
handle will beep twice to confirm it is enabled.

3 Pressure sensor is disabled by holding the
mode/intensity button and by pressing the
power button twice while on a charger. The
handle will beep once to confirm it is disabled.

c. Brush head replacement reminder

tongue care

{5

=

Your Philips Sonicare is equipped with a smart
feature that tracks the wear of your brush head.
Depending on the pressure you apply and the
amount of time used, the brush head replacement
reminder light reminds you to change your brush
head. It is important to change your brush head in
time in order to guarantee the best cleaning & care
of your teeth.

When the amber brush head replacement light
starts blinking, you should replace your brush
head.

Activating or deactivating the brush head
replacement reminder

1 Place the handle in the plugged-in charger.
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2 Brush head replacement reminder is enabled
by holding the mode/intensity button and by
pressing the power button three times while on
the charger. The handle will beep twice to
confirm it is enabled.

3 Brush head replacement reminder is disabled
by holding the mode/intensity button and by
pressing the power button three times while on
the charger. The handle will beep once to
confirm it is disabled.

The BrushPacer is an interval timer that has a short
beep and pause to remind you to brush the
different sections of your mouth. Depending on
the brushing mode you have selected (see
'Brushing modes'), the BrushPacer beeps at
different intervals during the brushing cycle.

The Easy-start feature gently increases the power
over the first 14 brushings to help you get used to
the brushing with the Philips Sonicare. The Easy-
start feature works in all modes other than
TongueCare+ mode. This Philips Sonicare model
comes with the Easy-start feature deactivated.

Activating or deactivating the Easy-start

feature

1 Place the handle in the plugged-in charger.

2 Easy-start is enabled by holding the
mode/intensity button and by pressing the
power button once while on the charger. The
handle will beep twice to confirm it is enabled.
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3 Easy start is disabled by holding the
mode/intensity button and by pressing the
power button once while on the charger. The
handle will beep once to confirm it is disabled.

Note: Using the Easy-start feature beyond the

initial ramp-up period is not recommended and

reduces Philips Sonicare effectiveness in removing
plagque.

Note: Each of the first 14 brushings must be at least
1 minute in length to properly move through the
Easy-start ramp-up cycle.

Note: To achieve clinical efficacy, Easy-start needs
to be deactivated.

f. Travel case (specific types only)

Your Philips Sonicare comes with a travel case to
make traveling with your power toothbrush more
convenient. It is designed to accommodate the
power toothbrush handle and two brush heads.
Some models come with a USB charging travel
case which connects to your laptop via USB -this
allows you to charge your Philips Sonicare when
traveling. For information about charging your
Philips Sonicare with the travel case, see 'Battery
status and charging'.

g. Brush head holder (specific types only)

The brush head holder is designed to keep and
store your brush heads.
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Battery status and charging
Charging with glass (specific types only)

1 Plug the charging base into a wall socket.
2 Place the charging glass on top of the charging
base and place the handle in the glass.

The charging indicator flashes white until your
toothbrush is fully charged.

Charging with travel case (specific types only)

1 Place the handle in the charging travel case.

2 Connect the charging travel case to a laptop, a
wall-mounted USB socket or a suitable wall
adapter. The USB cord is attached to the travel
case and stored in the cord storage
compartment.

3 The battery indication flashes white until your
toothbrush is fully charged.

Important: The wall adapter must be a safe extra

low voltage source, compatible with the electrical
ratings marked on the device.

Important: Only toothbrush models HX993W,
HX993B, HX993P, HX993S, HX993L can be
charged in the travel case. Other products and
batteries are not compatible with the travel case.

Note: It takes at least 24 hours to fully charge your
Philips Sonicare. You do not have to fully charge
your handle before first use, as the handle is pre-
charged for first use. However, it is recommended
to fully charge it after first use.

Note: This charger is designed to properly charge
only one handle at a time. This charger is not
compatible with other models of Philips Sonicare.

Note: Do not place metallic objects in the travel
case, as handle charging may be affected and may
cause the charger to overheat.
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Cleaning

Note: Do not clean the brush head, handle or
travel case in the dishwasher.

Toothbrush handle

| 1 Remove the brush head and rinse the metal
shaft area with warm water. Make sure you

i, remove any residual toothpaste.
Caution: Do not push on the rubber seal on the
metal shaft with sharp objects, as this may

o cause damage.
2 Wipe the entire surface of the handle with a

damp cloth.
Note: Do not use isopropyl rubbing alcohol,

vinegar or bleach to clean handle as this may
cause discoloration.

Brush head

1 Rinse the brush head and bristles after each
use.

2 Remove the brush head from the handle and
rinse the brush head connection with warm
water at least once a week.

Charger and travel case
1 Unplug the charger and travel case before you
clean it.
2 Use a damp cloth to wipe the surface of the
charger and travel case.

Glass and brush head holder
1 Clean the glass and the brush head holder with
water and some mild soap.
2 Dry them with a soft towel.
The glass and the brush head holder are
dishwasher-safe.
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If you are not going to use your Philips Sonicare for
an extended period of time, unplug the charger
from the wall socket, clean it and store it in a cool
and dry place away from direct sunlight.

Locating the model number

Recycling

Look on the bottom of the Philips Sonicare
toothbrush handle for the model number
(HX992W, HX992B, HX992P, HX992S,
HX992L,HX993W, HX993B, HX993P, HX993S,
HX993L).

- This symbol means that this product shall not
be disposed of with normal household waste
(2012/19/EU).

- This symbol means that this product contains a
built-in rechargeable battery which shall not be
disposed of with normal household waste
(2006/66/EC). We strongly advise you to take
your product to an official collection point or a
Philips service center to have a professional
remove the rechargeable battery.

- Follow your country’s rules for the separate
collection of electrical and electronic products
and rechargeable batteries. Correct disposal
helps prevent negative consequences for the
environment and human health.
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Removing the rechargeable battery

Warning: Only remove the rechargeable battery
when you discard the appliance. Make sure the
battery is completely empty when you remove it.

To remove the rechargeable battery, you need a
towel or cloth, a hammer and a flat-head
(standard) screwdriver. Observe basic safety
precautions when you follow the procedure
outlined below. Be sure to protect your eyes,
hands, fingers, and the surface on which you work.
1 To deplete the rechargeable battery of any
charge, remove the handle from the charger,
turn on the Philips Sonicare and let it run until it
stops. Repeat this step until you can no longer
turn on the Philips Sonicare.
2 Remove and discard the brush head. Cover the
entire handle with a towel or cloth.

3 Hold the top of the handle with one hand and
strike the handle housing 0.5 inch above the
© bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4
sides to eject the end cap.
| Note: You may have to hit on the end several
times to break the internal snap connections.

4 Remove the end cap from the toothbrush
handle. If the end cap does not release easily
» from the housing, repeat step 3 until the end

cap is released.
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Holding the handle upside down, press the
shaft down on a hard surface. If the internal
components do not easily release from the
housing, repeat step 3 until the internal
components are released.

Remove the rubber battery cover.

Wedge the screwdriver between the battery
and the black frame at the bottom of the
internal components. Then pry the screwdriver
away from the battery to break the bottom of
the black frame.

Insert the screwdriver between the bottom of
the battery and the black frame to break the
metal tab connecting the battery to the green
printed circuit board. This will release the
bottom end of the battery from the frame.

Grab the battery and pull it away from the
internal components to break the second metal
battery tab.

Caution: Be aware of the sharp edges of the

battery tabs so as to avoid injury to your
fingers.
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10 Cover the battery contacts with tape to prevent

any electrical short from residual battery
charge. The rechargeable battery can now be
recycled and the rest of the product discarded
appropriately.

Warranty and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the
international warranty leaflet.

Warranty restrictions

The terms of the international warranty do not
cover the following:

Brush heads.

Damage caused by use of unauthorized
replacement parts.

Damage caused by misuse, abuse, neglect,
alterations or unauthorized repair.

Normal wear and tear, including chips,
scratches, abrasions, discoloration or fading.
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Uvod
Spolec¢nost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita
Vas! Chcete-li vyuzivat vsech vyhod podpory
nabizené spolec¢nosti Philips, zaregistrujte svdj
vyrobek na strankach www.philips.com/welcome
nebo pres aplikaci Philips Sonicare.
Dulezité
Pfed pouzitim pfistroje si peclivé prectéte tuto
uzivatelskou priru¢ku a uschoveijte ji pro budouci
pouziti.
Nebezpedi
- Chrante nabijecku pfed kontaktem s vodou.
Nepokladejte a neuskladnujte nabijecku
v blizkosti vody, napriklad u vany
s napustéenou vodou, umyvadla, dfezu
apod. Neponoftujte nabijecku do vody ani
jiné kapaliny. Pfed pfipojenim nabijecky
Kk napajeni se ujistéte, ze je po disténi zcela
sucha.
Varovani
- Hlavni napajeci kabel nelze vymeénit. Pokud
je hlavni napajeci kabel poskozen, je nutne
vyradit nabijecku z provozu.
- Nabijecku nechte vzdy vymeénit za originalni
typ, aby nevzniklo zadné riziko.
- Nepouzivejte nabijecku venku ani blizko
horkych povrchu.

Cettina
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- Pokud dojde k jakemukoli poskozenti
pristroje (hlavy kartacku, rukojeti kartacku
nebo nabijecky), prestante jej pouzivat.
Tento pfistroj neobsahuje zadné soucasti,
ktere by vyzadovaly udrzbu. Pokud dojde
k jeho poskozeni, obratte se na stfedisko
pece o zakazniky ve vasi zemi (viz ,Zaruka a
podpora®).

- Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti
a znalosti mohou tento pfistroj pouzivat
v pfipadeé, ze jsou pod dohledem nebo byly
pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje
a chapou mozna hrozici rizika. Déti si
s pristrojem nesmi hrat. Déti starsi 8 let
nesmi provadet cisténi ani uzivatelskou
udrzbu, pokud jsou bez dozoru.

- Aby bylo mozneé rukojet kartacku Philips
Sonicare efektivné nabit, nepokladejte
zakladnu nabijecky na magneticky kovovy
povrch.

Upozornéni

- Nemyjte hlavici kartacku, rukojet ani
nabijecku v mycce nadobi.
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Pokud jste v poslednich 2 meésicich
podstoupili operaci zubu ¢i dasni, poradte
se pfed pouzitim zubniho kartacku se svym
zubnim lékarem.

Pokud po pouziti kartacku dochazi

k vyraznemu krvaceni nebo pokud krvaceni
neustava po 1tydnu pouzivani, obratte se
na sveho zubniho lekare. Se zubnim
lekafem se poradte take v pfipade, ze se pfi
pouzivani zubniho kartacku Sonicare citite
neprijemnéeé nebo pocitujete bolest.

Zubni kartacek Philips Sonicare splnuje
bezpelnostni standardy pro
elektromagneticka zafizeni. Pokud mate
kardiostimulator nebo jiné implantovane
zafizeni, pred pouzitim se poradte s lekafem
nebo s vyrobcem implantovaného zafizeni.
Mate-li zdravotni pochybnosti, obratte se
pred pouzitim kartacku Philips Sonicare na
sveho lékare.
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- Tento pfristroj je urcen pouze k cisteni zubd,
dasni a jazyka. Nepouzivejte jej k zadnému
jinému ucelu. Pokud je vam pouzivani
neprijemné nebo mate pocity bolesti, ihned
pristroj prestante pouzivat a obratte se na
sveho lékare.

- Zubni kartacek Philips Sonicare je pristroj
urc¢eny k osobni peci a neni urcen pro
pouziti u vice pacientd ve stomatologické
ordinaci nebo instituci.

- Jsou-li vlakna na hlavé kartacku poskozena
nebo ohnuta, prestante hlavu kartacku
pouzivat. Vymeénu hlavy kartacku provadejte
kazdé 3 mesice nebo Castéji, pokud se
objevi znamky opotifebeni. Nepouzivejte jiné
hlavice kartacku nez ty, ktere jsou
doporuceny vyrobcem.

- Pokud pouzivate zubni pastu s obsahem
peroxidu, jedlé sody nebo bikarbonatu
(bézné se vyskytuji v bélicich zubnich
pastach), po kazdém pourziti dikladne
ocistete hlavici kartacku mydlem a vodou.
Tim predejdete praskani plastu.
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Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pfistroj Philips odpovida vsem platnym
normam a predpistim tykajicim se
elektromagnetickych poli.

Smeérnice o radiovych zafizenich

Radiové zarizeni v tomto vyrobku pracuje na
frekvendi v rozmezi 2402-2480 MHz.
Maximalni radiofrekvencni vykon prenaseny
radiovym zafizenim je +3 dBm.

Vas kartacek Philips Sonicare (obr. 1)

Hygienicka cestovni krytka

Hlavy kartacku

Rukojet

Vypinac

Kontrolky intenzity

Prepinac rezimd/intenzity

Kontrolka rezimu

Kontrolka pfipomenuti vymeény hlavy kartacku
Indikator baterie

Svételny krouzek

Nabijeci zakladna

Cestovni pouzdro

Pfihradka pro ulozeni kabelu

Kabel USB (integrovany)

Nabijeci sklenice

Drzak na hlavu kartacku

Poznamka: Obsah baleni se muze lisit
v zavislosti na zakoupenem modelu.

Hlavy kartackt
Kartacek Philips Sonicare je dodavan s fadou hlav
kartackd navrzenych tak, aby zajistily vynikajici
vysledky pfi pédi o usta.
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Pocet a typ hlav kartackl se mUze lisit v zavislosti

na typu zakoupeného zubniho kartacku.

1 Hlava kartacku Premium Plaque Defense

2 Hlava kartacku Premium Gum Care

3 Hlava kartacku Premium White

4 Hlava kartacku Tongue Care+ (pouze urcité
typy)

Inteligentni rozpoznani hlavy kartacku

Hlavy kartacku Premium Plague Defense, Premium
Gum Care, Premium White a Tongue Care+ jsou
vybaveny technologii inteligentniho rozpoznani
hlavy kartacku.

Mikrocip uvniti hlavy kartacku komunikuje

s rukojeti. Kdyz tedy nasadite hlavu kartacku,
rukojet automaticky rozpozna jeji typ a vybere
doporuceny rezim a Uroven intenzity, aby
optimalizovala ucinnost ¢isténi zubU.

Zubni kartacek navic diky tomu sleduje i miru
sveho pouziti a upozorni vas, kdyz je potieba
vymeénit hlavu kartacku, aby bylo dosazeno co
nejlepsino vysledku pfi péci o ustni dutinu.

Rezimy cisténi

Zubni kartacek je vybaven 5 rlznymi rezimy, které
pokryji véechny vase potreby pfi pédi o Usta
(nékteré modely jsou vybaveny pouze 4 rezimy
¢isténi). K dispozici jsou nasleduijici rezimy:

Rezim Clean

Rezim Clean je nastaven na 2 minuty a doporucuje
se pouzivat s tfeti Urovni intenzity. Teto rezim zajisti
ddkladné a uplné vycisténi zubl a doporucuje se
pouzivat s hlavou kartacku Premium Plague
Defense. Pro dosazeni optimalnich vysledku
postupujte podle nasledujicich pokynd.
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S cisténim zubl za¢néte vpravo nahote
(segment 1), Cistéte je po dobu 20 sekund

z vnéjsi i vnitfni ¢asti a nasledné prejdéte na
horni pfedni zuby (segment 2). Ve stejném
duchu pokracuijte v ¢isténi zubl také

v segmentech 3 az 6, abyste zajistili
rovnomerneé vycisténi vsech 6 segmentu Ust.
Vzdy po 20 sekundach uslysite pipnuti, které
vas upozorni na to, ze byste se méli presunout
do dalsiho segmentu.

Rezim White+

Rezim White+ je nastaven na 2 minuty a 40 sekund
a doporucuje se pouzivat s tieti Urovni intenzity a
hlavou kartacku Premium White. Pro dosazeni
optimalnich vysledkd postupuite podle
nasledujicich pokynu.

1

S ¢isténim zubl za¢néte vpravo nahote
(segment 1), cistéte je po dobu 20 sekund a
nasledné prejdéte na horni predni zuby
(segment 2). Ve stejném duchu pokracujte

v Cisténi zubl také v segmentech 3 az 6, abyste
zajistili rovnomeérné vycisténi vsech 6 segmentd
ust.

Po vycisténi vsech 6 segmentt se zubni
kartacek automaticky prepne do rezimu lesténi.
PH lesténi zubU prejizdéjte kartackem po dobu
20 sekund po vnéjsi strané hornich zubu
(segment 2) a nasledné prejizdéjte 20 sekund
po vnéjsi strané spodnich zubl (segment 5).
Vas pocit i zvuk kartacku pri lesténi se budou

v této casti rezimu lisit od prvnich dvou minut
cisténi.
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ReZim Gum Health

Rezim Gum Health je nastaven na 3 minuty a 20
sekund a doporucuje se pouzivat s tieti Urovni
intenzity a hlavou kartacku Premium Gum Care.
Pro dosazeni optimalnich vysledkl postupujte
podle nasledujicich pokynu:

1 S isténim zubd za¢néte vpravo nahore
(segment 1), ¢istéte je po dobu 20 sekund
horni pfedni zuby (segment 2). Ve stejném
duchu pokracuijte v ¢isténi zubl také
v segmentech 3 az 6, abyste zajistili
rovnomeérné vycisténi véech 6 segmentu Ust.

2 Pro zajisténi optimalni péce o vase dasné pak
prejizdejte kartackem po dobu 20 sekund po
vnéjsi i vnitini strané zadnich zubU vpravo
nahote (segment 1) a nasledné prejizdéjte 20
sekund po vnéjsi i vnitfni strané zadnich zubl
vlevo nahore (segment 3).

Pokracuijte s c¢isténim vneéjsi i vnitini strany
zadnich zubU vpravo dole po dobu 20 sekund
(segment 4) a dalSich 20 sekund vénuijte cisténi
vnéjsi i vnitfni strany zadnich zubU vlevo dole
(segment 6). Pohyb hlavy kartacku pfi ¢isténi

v této casti rezimu se bude lisit od prvnich dvou
minut cisteni.

Rezim DeepClean+

Délka rezimu DeepClean+ zavisi na tom, zda je
rukojet pfipojena k aplikaci, ¢ nikoliv. Pfi pfipojeni
k aplikaci je rezim DeepClean+ nastaven na dvé
minuty, pficemz kazdych 20 sekund posila
tempovac kartacku upozornéni. Pokud kartacek

k aplikaci pfipojen neni, trva rezim DeepClean+ tfi
minuty, pficemz kazdych 30 sekund posila
tempovac kartacku upozornéni. Pri ¢isténi bez
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pripojent k aplikaci postupujte podle nasleduijicich

pokynu, abyste dosahli optimalnich vysledk.

- S disténim zubU zac¢néte vpravo nahofe
(segment 1), &istéte je po dobu 30 sekund
z vnéjsi i vnitfni ¢asti a nasledné prejdéte na
horni pfedni zuby (segment 2). Ve stejném
duchu pokracuite v cisténi zubU také
v segmentech 3 az 6, abyste zajistili
rovnomeérné vycisténi vsech 6 segmentd Ust.

Rezim Tongue Care (pouze urcité typy)

Rezim Tongue Care je nastaven na 20 sekund a
doporucuje se pouzivat s prvni Urovni intenzity a
hlavou kartacku Tongue Care+. Pro dosazeni
optimalnich vysledkd postupuite podle
nasledujicich pokynu:

1 Navlhcete mikrostétinky a &istéte sijazyk
kratkymi pohyby sem a tam. P¥i &isténi
zajizdéjte jen tak daleko, jak vam to je pfijemné.

2 Vyplachnéte si Usta a cely postup jesté dvakrat
zopakuijte.

ReZim bude vybran automaticky v zavislosti na
typu nasazené hlavy kartacku. Pokud chcete pfi
cisténi ru¢né nastavit rezim nebo uroven intenzity,
stisknéte prepinac rezimu/intenzity. Rezim se méni
stisknutim prepinace rezimu/intenzity pred
¢isténim, uroven intenzity jeho stisknutim béehem
¢isténi. Rukojet si vas vybér zapamatuje a pouzije
ho pfi pfistim nasazeni daneé hlavy kartacku. Pokud
se chcete vratit zpét k plvodnimu doporuc¢enému
nastaveni hlavy kartacku, provedte manualni
zménu na vyse uvedené doporucené nastaveni.

Poznamka: Pri pouziti kartac¢ku Philips Sonicare

v klinickych studiich je potfeba pouzit v prislusnych
rezimech vysokou intenzitu, aby bylo dosazeno
uc¢inného odstranéni plaku (rezim Clean),
odstranéni skvrn (rezim White+), zdravi dasni
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(rezim GumHealth) a vynikajici kvality (rezim
DeepClean+, neni-li kartacek pripojen k aplikaci).

Nastaveni intenzity

>~/ U kartac¢ku si mlzete vybrat ze t¥ rdznych urovni
intenzity: nizké, stfedni a vysokeé. Intenzita bude
ol vybrana automaticky v zavislosti na typu nasazené
hlavy kartacku. Pokud chcete pfi ¢isténi zménit
Q uroven intenzity, stisknéte pfepinac

rezimu/intenzity. Chcete-li vsak dosahnout
optimalnich vysledkud, doporucuje se pouzivat
automaticky nastavenou intenzitu. Intenzitu nelze
zménit, pokud je rukojet vypnuta nebo
pozastavena.

Pouziti kartacku Philips Sonicare

Pokyny k ¢isténi zubU
1 Nasadte pozadovanou hlavu kartacku. Nasadte
hlavu kartac¢ku tak, aby vldakna byla nato¢ena
stejnym smérem jako predni strana rukojeti.

LN

B 2 Navlhcete stétinky.

];@L’

3 Naneste na stétinky malé mnozstvi zubni pasty.
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4 Prilozte stétiny kartacku k zubdm pod mirnym
Uhlem (45 stupnu) a pevné pritisknéte, diky
¢emuz se stétiny dostanou k dasnim nebo
mirné pod dasné. Zména vibraci (a mala zména
zvuku) a aktivace krouzku s kontrolkou vas
béhem cisténi upozorni, ze vyvijite prilisSny tlak.
Poznamka: Udrzujte stfed kartacku ve stalém
kontaktu se zuby.

5 Stisknutim tlacitka pro zapnuti/vypnuti zapnéte
kartacek Philips Sonicare.

6 Pro dosazeni maximalniho ucinku kartac¢ku
Philips Sonicare cistéte pod mirnym tlakem.
Cistéte si zuby kratkymi pohyby sem a tam, aby
se stétiny dostaly mezi zuby. Timto pohybem
pokracujte po cely cyklus cisténi.

Pozndmka: Stétiny by se mély jemné
rozestoupit. Necistéte zuby stejné jako
obycejnym kartackem.

7 Chcete-li vydistit vnitini plochu pfednich zubU,
naklonte rukojet kartac¢ku napul svisle a na
kazdém zubu provedte nékolik svislych
prekryvnych taht kartackem.

Zubni kartacek Philips Sonicare lze bezpecné

pouzivat k cisténi:

- Rovnatek (pfi pouziti k ¢isténi s rovnatky se
hlavice kartacku rychleji opotfebovavaii).

- Zubnich nahrad (vyplné, korunky, fazety)

Funkce a prislusenstvi
a Aplikace
b Snimac tlaku
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a) Aplikace

Pfipomenuti vymeény hlavy kartacku
Tempovac kartacku

Easy-start

Cestovni pouzdro (pouze nékteré typy)
Drzak hlavy kartacku (pouze nékteré typy)

m ™D an

Kartacek Philips Sonicare podporuje technologii

Bluetooth a umozfuje vam dosahnout vynikajici

péce o zdravi Ustni dutiny s aplikaci Philips

Sonicare.

Aplikace Philips Sonicare vam pomuze zlepsit vase

navyky pfi pédi o zdravi Ustni dutiny. Tato aplikace

vam v realném case zasila zpétnou vazbu k cisténi,

upozorni vas, pokud pfi ¢isténi opomenete néjake

skvrny, sleduje prlibézné vas styl ¢isténi a nabizi

vam uzite¢neé tipy a triky pro dosazeni co

nejzdravejsi ustni dutiny. Chcete-li plné vyuzit

vsechny vyhody kartac¢ku Philips Sonicare,

doporucujeme vam fidit se nasledujicimi kroky:

Pripojeni zubniho kartacku

1 Z obchodu Apple App Store nebo Google Play
Store si stahnéte aplikaci Philips Sonicare.

2 Pred spusténim aplikace zkontrolujte, zda je
v mobilnim zarizeni zapnuto pfipojent
Bluetooth. Je-li tfeba ptipojeni Bluetooth
zapnout, zkontrolujte nastaveni mobilniho
zarizeni.

3 Otevrete aplikace Sonicare.

4 Chcete-li kartacek pripojit k aplikaci, vyjméte
rukojet z nabijecky a stisknéte prepinac
rezimu/intenzity.
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5 Postupuijte podle pokynt aplikace Sonicare
zobrazenych v mobilnim zafizeni. Aplikace se
automaticky spoji s kartackem. Pokud se
kartacek nepfipoji, postupuijte podle pokynt
pro feSeni potizi zobrazenych v aplikaci.

Poznamka: Pro optimalni sbér dat meéjte sveé

mobilni zafizeni béhem cisténi co nejblize.

b. Snimac tlaku

Kartacek Philips Sonicare je vybaven vyspélym

snimacem, ktery méfi tlak vyvijeny pfi ¢isténi zubd.

Pokud pourzijete prilis velky tlak, zubni kartacek vas

okamzité upozorni, Ze je potieba tlak snizit. Toto

upozorneéni muize byt provedeno dvéma zpUsoby:

1 Dojde ke zméné vibrace, ktera zpUsobi zménu
pocitu pfi ¢isténi.

2 Kontrolka tlaku ve svételném krouzku se rozsviti
fialové.

Pokud se objevi nékteré z téchto upozornéni,

snizte tlak pfi ¢isténi. Kontrolka zhasne a vrati se

vam puUvodni pocit, jaky mivate pfi bézném cisténi.

Aktivace nebo deaktivace snimace tlaku

1 Umistéte rukojet s pfipevnénou hlavici kartacku
do zapojené nabijecky.

2 Snimac tlaku muizete aktivovat tak, ze na
kartacku umisténém v nabijecce podrzite
stisknuty prepinac rezimu/intenzity a dvakrat
stisknete vypinac. Rukojet dvakrat pipne na
znameni, ze je snimac aktivovan.

3 Snimac tlaku muizete deaktivovat tak, ze na
kartacku umisténém v nabijecce podrzite
stisknuty prepinac rezimu/intenzity a dvakrat
stisknete vypinac. Rukojet jednou pipne na
znameni, ze je snimac deaktivovan.
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¢) Pripomenuti vymény hlavy kartacku

Kartacek Philips Sonicare je vybaven inteligentni

funkdci, ktera sleduje opotiebeni hlavy kartacku.

o) V zavislosti na tlaku vyvijeném pfi &isténi a délce

o ¢isténi vas kontrolka pfipomenuti vymeény hlavy
kartacku upozorni, ze je ¢as vymenit hlavu
kartacku. Pro zajisténi co nejlepsiho cisténi a péce
0 vase zuby je potfeba vymeénit hlavu kartacku
vias.

tongue care

Hlavu kartacku byste méli vymeénit v okamziku, kdy
se rozblika oranzova kontrolka pfipomenuti
vymeény hlavy kartacku.

Aktivace nebo deaktivace ptripomenuti

vymény hlavy kartacku

1 Umistéte rukojet na zapojenou nabijecku.

2 Pripomenuti vymeény hlavy kartacku mizete
aktivovat tak, ze na kartac¢ku umisténém na
nabijecce podrzite stisknuty prepinac
rezimuU/intenzity a tfikrat stisknete vypinac.
Rukojet dvakrat pipne na znameni, ze je snimac
aktivovan.

3 Pfipomenuti vymeény hlavy kartacku mizete
deaktivovat tak, ze na kartacku umisténém na
nabijecce podrzite stisknuty prepinac
rezimuU/intenzity a ttikrat stisknete vypinac.
Rukojet jednou pipne na znameni, ze je snimac
deaktivovan.

d) Tempovac kartacku
Tempovac kartacku je intervalovy ¢asovac, ktery

@
®m® vam pomoci kratkého pipnuti a pozastaveni

€ ¥ pomUze zvladnout vycistit vSechny ¢asti ustni
@%@ dutiny. V zavislosti na zvoleném (viz 'Rezimy
¢isténi') rezimu cisténi vydava tempovac zvukove
©, signaly v rlznych intervalech cyklu ¢istént.
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e. Funkce Easy-start
Funkce pro snadny zacatek jemné zvysSuije silu
prvnich 14 ¢isténi, abyste si zvykli na &isténi
s kartackem Philips Sonicare. Funkce Easy-start
funguje ve vsech rezimech kromé rezimu
TongueCare+. Model karta¢ku Philips Sonicare se
dodava s deaktivovanou funkci Easy-start.

Aktivace nebo deaktivace funkce Easy-start

1 Umistéte rukojet na zapojenou nabijecku.

2 Funkci Easy-start mUzete aktivovat tak, ze na
kartacku umisténém na nablijecce podrzite
stisknuty prepinac rezimU/intenzity a kratce
stisknete vypinac. Rukojet dvakrat pipne na
znameni, ze je snimac aktivovan.

3 Funkci Easy-start mlzete deaktivovat tak, Zze na
kartacku umisténém na nabijecce podrzite
stisknuty prepinac rezimUl/intenzity a kratce
stisknete vypinac. Rukojet jednou pipne na
znameni, Zze je snimac deaktivovan.

Poznamka: PouZzivani funkce pro snadny zacatek

po pocatecnim obdobi postupného zvySovani

vykonu se nedoporucuje a snizuje u¢innost
kartacku Philips Sonicare pfi odstranovani zubniho
povlaku.

Poznamka: Abyste spravné absolvovali cyklus

postupného zvysovani vykonu, musi kazdé

z prvnich 14 ¢isténi trvat alespon 1 minutu.

Poznamka: Pro dosazeni klinické ucinnosti musi
byt funkce Easy-start deaktivovana.

f) Cestovni pouzdro (pouze nékteré typy)

Kartacek Philips Sonicare je doddavan s cestovnim
pouzdrem pro pohodlnéjsi cestovani. Pouzdro je
navrzeno tak, aby pojmulo rukojet kartacku a dveé
hlavy kartacku. Nékteré modely jsou dodavany

s cestovnim pouzdrem umoznujicim nabijeni pres
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USB, které mUzete pfipojit ke svému notebooku a
dobijet v ném svUj kartacek Philips Sonicare na
cestach. Vice informaci o nabijeni kartacku Philips
Sonicare s cestovnim pouzdrem najdete v ¢asti
,Stav baterie a nabijeni”.

g. Drzak hlavy kartacku (pouze nékteré typy)

Drzak na hlavu kartacku je navrzen k uchovavani
hlav kartacku.

Stav baterie a nabijeni

Nabijeni se sklenici (pouze nékteré typy)
1 Zapojte nabijeci zakladnu do zasuvky.
2 Polozte nabijeci sklenici na nabijeci zakladnu a
rukojet vlozte do sklenice.

Indikator nabijeni bude blikat bile az do Uplného
nabiti kartacku.

Nabijeni s cestovnim pouzdrem (pouze nékteré typy)

1 VloZte rukojet do nabijeciho cestovniho
pouzdra.

2 Nabijeci cestovni pouzdro pfipojte k notebooku,
do nasténné USB zasuvky nebo vhodného
nasténného adaptéru. Kabel USB je pfipojen
k cestovnimu pouzdru a je ulozen v ptihradce
pro ulozeni kabelu.

3 Indikace baterie bude blikat bile az do Uplného
nabiti kartacku.

Dulezité: Napajeci adaptér musi byt naprosto

bezpecny zdroj velmi nizkého napéti kompatibilni

se specifikacemi uvedenymi na zafizeni.
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Dulezité: V cestovnim pouzdru lze nabijet pouze
modely zubniho kartacku HX993W, HX993B,
HX993P, HX993S, HX993L. Jiné produkty a baterie
nejsou s cestovnim pouzdrem kompatibilni.

Pozndamka: Uplné dobiti kartacku Philips Sonicare
trva minimalné 24 hodin. Pfed prvnim pouzitim
nemusite rukojet cisticiho kartacku uplné dobijet,
protoze jiz je predem nabita k prvnimu pouziti. Po
prvnim pouziti se vsak doporucuije rukojet Uplné
dobit.

Poznamka: Tato nabijecka neni navrzena

k nabijeni vice rukojeti najednou. Tato nabijecka
neni kompatibilni s jinymi modely kartackd Philips
Sonicare.

Poznamka: Do cestovniho pouzdra nevkladejte
kovové predmeéty, jelikoz tim muize byt nepfriznivé
ovlivnéno nabijeni rukojeti a souc¢asné muze dojit
k prehrati nabfjecky.

Poznamka: Nemyjte hlavu kartacku, rukojet ani
cestovni pouzdro v mycce.

Rukojet kartacku

{8

1 Sundejte hlavu kartacku a kovovou hfidel
oplachnéte teplou vodou. Zajistéte, aby doslo
k odstranéni zbytkd zubni pasty.

Upozornéni: Netlacte na gumoveé tésnéni na
kovove hrideli ostrymi predméty. Mohli byste
ho poskodit.

2 Uttete cely povrch rukojeti vihkym hadtikem.
Poznamka: K cisténi rukojeti nepouziveijte
izopropylalkohol, ocet ani bélidlo, mohlo by
dojit ke zmeéné barvy.
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Hlavice kartacku

1 Hlavidi kartacku a stétiny oplachnéte po
kazdém pouZziti.

2 Alespon jednou za tyden vyjméte hlavici
kartacku z rukojeti a oplachnéte konektor
hlavice kartacku teplou vodou.

Nabijecka a cestovni pouzdro
1 Pred cisténim nabijecku a cestovni pouzdro
odpojte od napajeni.
2 Povrch nabijecky a cestovni pouzdro otfete
vlhkym hadfikem.

Sklenice a drzak na hlavu kartacku
1 Sklenici a drzak na hlavu kartacku &istéte vodou
ajemnym mydlem.
2 Osuste je mékkym ru¢nikem.
Sklenici a drzak hlavy kartacku lze myt v mycce.

Skladovani

Pokud kartacek Philips Sonicare nebudete delsi
dobu pouzivat, odpojte nabijecku ze sitové
zasuvky, ocistéte ji a ulozte na chladném a suchém
misté& mimo dosah slunecnich paprskd.

Umisténi cisla modelu
Cislo modelu zubniho kartéa¢ku najdete ve spodni
casti jeho rukojeti (HX992W, HX992B, HX992P,
HX992S, HX992L, HX993W, HX993B, HX993P,
HX993S, HX993L).
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Tento symbol znamena, Ze vyrobek nelze
likvidovat s béZnym komunalnim odpadem
(2012/19/EU).

Symbol na vyrobku znamena, Ze tento vyrobek
obsahuje vestavéné dobijeci baterie, které
nemohou byt likvidovany spole¢né s béznym
domacim odpadem (2006/66/ES). Ddrazné
doporucujeme, abyste vyrobek zanesli do
oficialniho sbérného mista nebo servisniho
sttediska Philips a nechali vyjmuti nabijeci
baterie na odbornicich.

Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se sbéru
tfidéného odpadu elektrickych a elektronickych
vyrobkl a také akumulatorl. Spravnou likvidaci
pomUzete zabranit negativnim dopadlm na
zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Vyjmuti akumulatoru

Varovani: Az budete pfistroj likvidovat, vyjméte

z néj akumulator. Pfed vyjmutim akumulatoru se
ujistéte, Zze je Uplné prazdny.

Chcete-li vyjmout nablijeci baterii, potfebujete
rucnik nebo utérku, kladivko a plochy (obycejny)
Sroubovak. Pii provadéni nize popsaného postupu
dodrzuijte zakladni bezpeZnostni opatieni. Chrante
si oci, ruce, prsty a povrch, na kterém pracujete.

1

Chcete-li dobijeci baterii zcela vybit, vyjméte
rukojet z nabijecky, zapnéte kartacek Philips
Sonicare a nechte jej pracovat, dokud se
nezastavi. Tento krok opakuijte, dokud jiz neni
mozné kartacek Philips Sonicare zapnout.
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Sejméte a vyhodte hlavici kartacku. Prikryjte
celou rukojet ru¢nikem nebo hadfikem.

Podrzte horni ¢ast rukojeti jednou rukou a
klepnéte na kryt rukojeti 1 cm nad dolni Easti.
Klepnéte silné kladivkem na vsechny 4 strany,
¢imz otevrete kryt konce.

Poznamka: Mozna budete muset udefit
nékolikrat, abyste rozlomili vnitini spojovaci dily.
Demontujte kryt konce z rukojeti kartacku.
Pokud nedojde ke snadnému uvolnéni krytu
konce, opakuijte krok 3, dokud neni kryt konce
uvolnén.

Drzte rukojet dnem vzhUru a zatlacte hiideli
proti tvrdému povrchu. Pokud nedojde ke
snadnému uvolnéni vnitfnich soucasti z krytu,
opakuijte krok 3, dokud nebudou vnitfni soucasti
uvolnény.

Sejméte pryzovy kryt baterie.
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7 VKlinte sroubovak mezi baterii a ¢erny kryt na
spodni strané vnitinich soucasti. Poté pacenim
‘ Sroubovaku od baterie zlomte spodni ¢ast
12 ¢erného ramui.

8 Vlozenim Sroubovaku mezi spodni ¢ast baterie
a cerny ramecek dojde ke zlomeni kovovéeho
jazycku pripojeni baterie k zelené desce
s plosnymi spoji. Tim dojde k uvolnéni spodniho
konce baterie z ramu.

9 Uchopte baterii a vytahnéte ji z vnitinich
soucasti. Zlomite tak druhy kovovy jazycek
baterie.

Upozornéni: Davejte pozor na ostré hrany
jazy¢€kua baterie, aby nedoslo k poranéni prstu.

10 Zalepte kontakty baterie paskou, ¢imz zabranite
)Ta vzniku elektrickeho vyboje ze zbytkoveho nabiti

. baterie. Dobijeci baterie bude nyni mozné
recyklovat a zbytek vyrobku nalezité zlikvidovat.

Zaruka a podpora

Potfebujete-li dalsi informace ¢i podporu,
navstivte web www.philips.com/support nebo si
prostuduijte zarucni list s mezinarodni platnosti.

Omezeni zaruky

Podminky mezinarodni zaruky se nevztahuji na
nasledujict:
- hlavy kartackad,
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poskozeni zplsobené neopravnénou vymeénou
soucasti,

poskozeni zplsobené nespravnym pouzitim,
umyslné poskozeni, nedostate¢na péce, Upravy
nebo neopravneéné opravy,

bézné opotiebeni, napiiklad odstipnuti,
Skrabance, odérky, odbarveni nebo vyblednuti.
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Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!
Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil
www.philips.com/welcome v&i Philips Sonicare'i

rakenduses.

Oluline
Enne seadme kasutamist lugege seda
kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Oht

- Arge tehke laadijat marjaks. Arge pange ega
hoidke seda vee laheduses, naiteks vett tais
vanni, pesukausi, valamu vms kohal. Arge
kunagi kastke laadijat vette ega mingisse
muusse vedelikku. Parast puhastamist
veenduge, et laadija oleks taiesti kuiv enne
vooluvorku Uhendamist.

Hoiatus

- Toitejuhe ei ole asendatav. Kui toitejuhe on
kahjustatud, korvaldage laadija kasutusest.

- Ohtlike olukordade valtimiseks vahetage
laadija alati valja originaali vastu.

- Arge kasutage laadijat dues ega kuumade
pindade laheduses.

Eesti
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- Kui seade (harjapea, kaepide voi laadija) on
kahjustatud, [Oopetage selle kasutamine.
Sellel seadmel pole Uhtki hooldatavat osa.
Kui seade on kahjustatud, votke Uhendust
oma riigi klienditeeninduskeskusega (vt ptk
,Garantii ja tugi”).

- Seda seadet voivad kasutada lapsed alates
8. eluaastast ning fuusilise, meele- voi
vaimse hairega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui
neid valvatakse voi neile on antud juhised
seadme ohutu kasutamise kohta ja nad
moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei
tohiks seadmega mangida. Arge laske lastel
seadet puhastada ja hooldada, kui nad ei
ole vahemalt 8 aastat vanad ja nad on
jarelevalveta.

- Philips Sonicare'i kaepideme tohusaks
laadimiseks arge asetage laadimisalust
magnetilisele metallpinnale.

Ettevaatust
- Arge puhastage harjapead, kdepidet ega
laadijat ndudepesumasinas.
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Kui teil on olnud viimase kahe kuu jooksul
suudone voi igemete operatsioon, pidage
enne hambaharja kasutamist hambaarstiga
Nnou.

Votke Uhendust oma hambaarstiga, kui teil
tekib parast hambaharja kasutamist liigne
verejooks voi kui veritsemine jatkub parast
esimest kasutusnadalat. Kui te kogete
Philips Sonicare'i kasutamisel valu voi
ebamugavust, konsulteerige oma
hambaarstiga.

Philips Sonicare’i hambahari vastab
elektromagnetilistele seadmetele
kehtestatud ohutusstandarditele. Juhul kui
te kasutate sudamestimulaatorit voi monda
muud meditsiinilist seadet, votke enne
hambaharja kasutamist Uhendust oma arsti
vOi siirdatud seadme tootjaga.

Kui teil on meditsiinilisi kUsimusi, votke enne
Philips Sonicare’i hambaharja kasutama
hakkamist Uhendust oma arstiga.



52 Eesti

- See seade on loodud vaid hammaste,
igemete ja keele puhastamiseks. Arge
kasutage seda teisteks otstarveteks. Kui
kogete valu voi ebamugavust, [dpetage
seadme kasutamine ning votke Uhendust
oma arstiga.

- Philips Sonicare’i hambahari on personaalne
hUgieenitarve ega ole moeldud Uldiseks
kasutamiseks hambaravikabinetis voi -
asutuses.

- Arge kasutage koéverdunud voi paindunud
harjastega harjapaid. Vahetage harjapaid iga
kolme kuu tagant voi varem - parast seda
kui ilmnevad kulumisnahud. Kasutage ainult
neid harjapaid, mida tootja soovitab.

- Kui teie hambapasta sisaldab peroksiidi,
soogisoodat voi bikarbonaati (levinud
komponendid valgendavates
hambapastades), peske harjapead parast
igat kasutuskorda pohjalikult seebi ja veega.
Nii valdite plastikusse voimalike pragude
tekkimist.

Elektromagnetvaljad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet
elektromagnetiliste valjadega kasitlevatele
kohaldatavatele standarditele ja digusnormidele.
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Raadioseadmete direktiiv

Raadioseadmed selles tootes todtavad
vahemikus 2401-2480 MHz

Maksimaalne raadioseadmete poolt edastatav
raadiosageduslik véim on +3 dBm

Teie Philips Sonicare (joonis 1)

Harjapead

Hugieeniline reisivutlar

Harjapead

Kaepide

Toitenupp

Tugevuse tuluke

Reziimi-/tugevusnupp

Reziimituluke

Harjapea asendamise meeldetuletuse tuluke
Aku margutuli

Valgusrongas

Laadimisalus

Reisikott

Kaablihoiundamiskamber

USB-kaabel (sisseehitatud)

Laadimistops

Harjapea hoidik

Markus. Karbi sisu voib varieeruda vastavalt
ostetud mudelile.

Teie Philips Sonicare'iga on kaasas valik harjapaid,
mis on konstrueeritud eesmargiga pakkuda
parimaid tulemusi teie suuhooldusvajaduste
rahuldamiseks.

Harjapeade arv ja liik voib olla erinev, lahtudes
sellest, millise hambaharja ostsite.

1
2
3

Premium Plague Defense harjapea
Premium Gum Care harjapea
Premium White harjapea
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4 Tongue Care+ harjapea (ainult teatud mudelitel)

Nutikas harjapea tuvastamine

Premium Plague Defense, Premium Gum Care,
Premium White ja Tongue Care+ harjapead on
varustatud nutika harjapea tuvastamise
tehnoloogiaga.

Harjapeas olev mikrokiip on Uhenduses
hambaharja kaepidemega. Seega, kui Uhendate
harjapea, tuvastab kaepide harjapea automaatselt
ning valib soovitatud reziimi ja tugevustaseme, et
parandada teie hammaste harjamise tulemust.
Tanu sellele funktsioonile jalgib hambahari ka teie
kasutust ja edastab isiklikke meeldetuletusi, kui
peate oma harjapea parima suuhooldustulemuse
saavutamiseks valja vahetama.

Harjamisreziimid

Teie elektrilisel hambaharjal on 5 eri reziimi, et
rahuldada teie koiki suuhooldusvajadusi (monel
mudelil on ainult 4 harjamisreziimi). Saadaval on
jargmised reziimid:

Reziim Clean

Clean on 2-minutiline reziim, mida soovitame
kasutada 3. tugevustasemel. See tagab hoolika ja
taieliku puhastuse ning seda on soovitatav
kasutada koos harjapeaga Premium Plague
Defense. Parima tulemuse saavutamiseks jargige
allpool kirjeldatud samme.

1
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Alustage harjamist Ulemistest parempoolsetest
hammastest (1. segment) ja harjake 20 sekundit
nii valis- kui ka sisepindu, enne kui Ulemiste
esihammaste (2. segmendini) juurde liigute.
Jatkake segmentidega 3 kuni 6, veendudes, et
harjate Uhtlaselt kdiki 6 segmenti. Iga 20
sekundi jarel kuulete piiksu, mis teatab, et
peaksite jargmisse segmenti lilkkuma.

Reziim White+

White+ on 2 minuti ja 40 sekundi pikkune reziim,

mida soovitame kasutada 3. tugevustasemel ja

harjapeaga Premium White. Parima tulemuse

saavutamiseks jargige allpool kirjeldatud samme.

1 Alustage harjamist Ulemistest parempoolsetest
hammastest (1. segment) ja harjake 20 sekundit,
enne kui Ulemiste esihammaste (2. segmendini)
juurde liigute. Jatkake sama tegevusega
segmentides 3 kuni 6, veendudes, et harjate
koiki 6 segmenti oma suus.

2 Parast koigi nende 6 segmendi labimist lUlitub
hambahari automaatselt poleerimisreziimile.

3 Hammaste poleerimiseks harjake oma Ulemiste
hammaste valispindu 20 sekundi jooksul (2.
segment) ning seejarel harjake oma alumiste
hammaste valispindu 20 sekundi jooksul
(5. segment). Selles reziimiosas kasutatavad
poleerimisliigutused tunduvad ja kdlavad reziimi
esimesest kahest minutist erinevalt.

Reziim Gum Health

Gum Health on 3 minuti ja 20 sekundi pikkune

reziim, mida soovitame kasutada 3.

tugevustasemel ja harjapeaga Premium Gum Care.

Parima tulemuse saavutamiseks jargige allpool

kirjeldatud samme.
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1 Alustage harjamist Ulemistest parempoolsetest
hammastest (1. segment) ja harjake 20 sekundit
nii valis- kui ka sisepindu, enne kui Ulemiste
esihammaste (2. segmendini) juurde liigute.
Jatkake sama tegevusega segmentides 3 kuni 6,
veendudes, et harjate koiki 6 suusegmenti.

2 Seejarel hoolitsege parimal viisil oma igemete
eest, harjates Ulemiste parempoolsete
tagumiste hammaste valis- ja sisepindu 20
sekundi jooksul (1. segment) ning seejarel
harjake oma Ulemiste vasakpoolsete tagumiste
hammaste valis- ja sisepindu 20 sekundi
jooksul (3. segment).

Jatkake alumiste parempoolsete tagumiste
hammaste valis- ja sisepindade harjamisega 20
sekundi jooksul (4. segment) ning seejarel
harjake jargmise 20 sekundi jooksul oma
alumiste vasakpoolsete tagumiste hammaste
valis- ja sisepindu (6. segment). Selles
reziimiosas kasutatavad harjamisliigutused
tunduvad ja kdlavad reziimi esimesest kahest
minutist erinevalt.

Reziim DeepClean+

Reziimi DeepClean+ kestus soltub sellest, kas
kaepide on rakendusega Uhendatud voi mitte.
Uhendusreziimis kestab reziim DeepClean+ kaks
minutit ja annab BrushPaceri tagasiside iga 20
sekundi jarel. Unenduseta reziimis kestab reZiim
DeepClean+ kolm minutit ja annab BrushPaceri
tagasiside iga 30 sekundi jarel. Kui harjate ilma
Uhenduseta, siis jargige parima tulemuse
saavutamiseks allpool toodud juhiseid.
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- Alustage harjamist Ulemistest parempoolsetest
hammastest (1. segment) ja harjake 30 sekundit
nii valis- kui ka sisepindu, enne kui Ulemiste
esihammaste (2. segmendini) juurde liigute.
Jatkake sama tegevusega segmentides 3 kuni 6,
veendudes, et harjate koiki 6 segmenti oma
Suus.

Reziim Tongue Care (ainult teatud
mudelitel)

Reziim Tongue Care kestab 20 sekundit ning
soovitame seda kasutada 1. tugevustasemel ja
harjapeaga Tongue Care+. Parima tulemuse
saavutamiseks jargige allpool kirjeldatud samme.

1 Niisutage mikroharjaseid ning harjake oma keelt
edasi-tagasi liigutustega. Puhastage nii kaugelt
kui tunnete end mugavalt.

2 Loputage suud ja korrake protseduuri veel kaks
korda.

Lahtudes Uhendatavast harjapeast, valitakse reziim
automaatselt. Kui soovite kasitsi reguleerida reziimi
vOi tugevust, saate seda teha, vajutades reziimi-
/tugevusnuppu. Reziimi muutmiseks vajutage enne
harjamist reziimi-/tugevusnuppu ning harjamise
ajal vajutage sama nuppu tugevuse muutmiseks.
Kaepide jatab teie valiku selle sama harjapea
uuesti Uhendamisel meelde. Kui soovite harjapea
esialgsed soovitatud satted taastada, muutke need
kasitsi allpool toodud soovitatud satetele.

Markus. Kui Philips Sonicare'i kasutatakse
kliinilistes uuringutes, peab seda kasutama suure
tugevusega reziimides Clean, White+, GumHealth
vOi Uhendamata reziimis DeepClean+, et
saavutada téhusaid katu ja plekkide eemaldamise
ning igemetervise tulemusi voi paremust (vastavalt
soovile).
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Tugevussate
w Elektriline hambahari véimaldab teil valida 3
erineva tugevussatte taseme vahel: nork, keskmine
el ja tugev. Lahtudes Uhendatavast harjapeast,
valitakse tugevus automaatselt. Kui soovite valida
Q teistsuguse tugevuse, saate seda teha, vajutades

harjamise ajal reziimi-/tugevusnuppu. Parima
tulemuse tagamiseks on soovitatav kasutada
automaatselt valitud tugevust. Tugevust ei saa
muuta, kui kaepide on valja lulitatud voi peatatud.

Philips Sonicare hambaharja kasutamine

Harjamisjuhised
1 Uhendage oma harjapea. Pange harjapea
kohakuti kdepideme esikuljega Uhes suunas
osutavate harjastega.

LN

B 2 Tehke hambaharja harjased marjaks.

P

3 Pange neile vaike kogus hambapastat.
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4 Pange harjased vastu hambaid nii, et need
jaaksid vaikese nurga alla (45 kraadi), vajutades
harjased kindlalt vastu igemeserva voi sellest
veidi allapoole. Vibratsiooni muutus (ja kerge
helimuutus) ja valgusrongas annavad marku, kui
vajutate harjamisel liiga tugevasti.

Markus. hoidke harja keskosa kogu aeg vastu
hambaid.

5 Philips Sonicare'i sisseltlitamiseks vajutage
toitenuppu.

6 Selleks, et Philips Sonicare oleks tohus,
kasutage kerget survet. Puhastage oma
hambaid lUhikeste edasi-tagasi liigutustega ni,
et pikemad harjased ulatuksid
hambavahedesse. Jatkake seda liigutust kogu
harjamistsukli jooksul.

Markus. Harjased peaksid kergelt laiali minema.
Arge hooruge.

7 Esihammaste sisemiste pindade puhastamiseks
kallutage hambaharja kdepide poolpustisesse
asendisse ja tehke igal hambal mitu vertikaalset
kattuvat harjamisliigutust.

Teie Philips Sonicare sobib kasutamiseks:

- breketitel (harjapead kuluvad breketitel
kasutamisel kiiremini);

- hambaparandustel (plommid, kroonid,
laminaadid).

Funktsioonid ja lisatarvikud

a Rakendus
b Surveandur
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a. Rakendus

Harjapea asendamise meeldetuletus
BrushPacer

Easy-start

Reisikott (Uksnes teatud mudelitel)
Harjapea hoidik (ainult teatud mudelid)

m ™D an

Teie Philips Sonicare on varustatud Bluetoothiga ja
vbimaldab teil saavutada parima suutervise koos
Philips Sonicare'i rakendusega.

Philips Sonicare'i rakenduse kasutamine aitab teil
oma suuhoolduse harjumusi parandada. See
annab harjamise ajal reaalajas tagasiside, teavitab
teid, kui jatate harjamisel moéne koha vahele, jalgib
teie harjamistegevusi aja jooksul ning annab
kasulikke ndpunaiteid ja nippe teie suu parima
terviseseisundi tagamiseks. Oma Philips Sonicare'i
parimal viisil kasutamiseks soovitame jargida
jargmisi samme.

Hambaharja thendamine

1 Laadige alla Philips Sonicare rakendus Apple
App Store'ist voi Google Play Store'ist.

2 Veenduge enne rakenduse avamist, et
Bluetooth on teie mobiilseadmel sisse lulitatud.
Bluetoothi saab sisse lUlitada mobiilseadme
seadetes.

3 Avage Sonicare'i rakendus.

4 Hambaharja rakendusega Uhendamiseks
eemaldage kaepide laadijast ja vajutage
reziimi-/tugevusnuppu.

5 Jargige oma mobiilseadmel kuvatavaid
Sonicare'i rakenduse juhiseid. Rakendus
Uhendub hambaharjaga automaatselt. Kui
hambahari ei Uhendu, jargige rakenduses
kuvatavaid torkeotsingusamme.
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Markus. Parima andmeedastuse tagamiseks
hoidke oma mobiiltelefoni harjamise ajal enda
lahedal.

Teie Philips Sonicare on varustatud kaasaegse
anduriga, mis mdodab survet, mida harjamisel
kasutate. Kui vajutate liiga tugevasti, annab
hambahari sellest kohe teada, et saaksite survet
vahendada. Teavitamine toimub kahel viisil.

1 Tunnete vibratsiooni ja seega ka harjamise

muutust.
2 Valgusrénga surve hoiatustuli muutub lillaks.

Kui saate hoiatuse, vahendage survet. Valgus
kustub ja harjamise tunne muutub uuesti
tavaparaseks.

Surveanduri sisse- vaéi valjalilitamine

1 Pange kaepide koos Uhendatud harjapeaga
vooluvorgus olevasse laadijasse.

2 Surveandur lUlitatakse sisse, kui laadijas oleku
ajal hoitakse reziimi-/tugevusnuppu ning
vajutakse toitenuppu kaks korda. Kaepide teeb
sisseltlitatud oleku kinnitamiseks kaks piiksu.

3 Surveandur lUlitatakse valja, kui laadijas oleku
ajal hoitakse reziimi-/tugevusnuppu ning
vajutakse toitenuppu kaks korda. Kaepide teeb
vdljalulitatud oleku kinnitamiseks Uhe piiksu.

c. Harjapea asendamise meeldetuletus

tongue care

{5}

=

Teie Philips Sonicare on varustatud nutika
funktsiooniga, mis jalgib harjapea kulumist.
Soltuvalt teie kasutatavast survest ja kasutusajast
tuletab harjapea asendamise meeldetuletuse
tuluke teile meelde, et peate harjapea valja
vahetama. Harjapead on oluline digel ajal
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d. BrushPacer
@
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e. Easy-start

vahetada, et tagada teie hammaste parim
puhastamine ja hooldamine.

Kui harjapea asendamise meeldetuletuse tuluke
hakkab merevaigukollaselt vilkuma, peate
harjapea valja vahetama.

Harjapea asendamise meeldetuletuse sisse-

ja valjalulitamine

1 Asetage kaepide vooluvérku Uhendatud
laadijasse.

2 Harjapea asendamise meeldetuletus lUlitatakse
sisse, kui laadijas oleku ajal hoitakse reziimi-
/tugevusnuppu ning vajutakse toitenuppu kolm
korda. Kaepide teeb sisselulitatud oleku
kinnitamiseks kaks piiksu.

3 Harjapea asendamise meeldetuletus lUlitatakse
valja, kui laadijas oleku ajal hoitakse reziimi-
/tugevusnuppu ning vajutakse toitenuppu kolm
korda. Kaepide teeb valjaltlitatud oleku
kinnitamiseks Uhe piiksu.

BrushPacer on intervallitaimer, mis tuletab luhikese
piiksatuse ja pausiga meelde suu eri osade
harjamist. Soltuvalt valitud (vaadake
'Harjamisreziimid') harjamisreziimist piiksub
BrushPacer harjamistsukli ajal erinevate
intervallide tagant.

Easy-start funktsioon suurendab ornalt Philips
Sonicare'i voimsust esimese 14 harjamiskorra
jooksul, et aidata teil seadmega harjuda.
Funktsioon Easy-start todtab kdigis reziimides,
vdlja arvatud TongueCare+. Sellel Philips Sonicare'i
mudelil on Easy-start funktsioon valja lulitatud.
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Easy-start-funktsiooni sisse- voi

valjalulitamine:

1 Asetage kaepide vooluvorku Uhendatud
laadijasse.

2 Easy-start lUlitatakse sisse, kui laadijas oleku
ajal hoitakse reZiimi-/tugevusnuppu ning
vajutakse toitenuppu Uks kord. Kaepide teeb
sisselUlitatud oleku kinnitamiseks kaks piiksu.

3 Easy-start lUlitatakse vadlja, kui laadijas oleku
ajal hoitakse reziimi-/tugevusnuppu ning
vajutakse toitenuppu Uks kord. Kaepide teeb
valjaltlitatud oleku kinnitamiseks Uhe piiksu.

Markus. Easy-start funktsiooni kasutamise

jatkamine parast algset harjutamisperioodi pole

soovitatav ja see vahendab Philips Sonicare'i
voimekust hambakatu eemaldamisel.

Markus. Easy-starti voimsuse suurendamise tsukli
labimiseks peab iga harjamine neljateistkimnest
kestma vahemalt Uhe minuti.

Markus. Kliinilise efektiivsuse saavutamiseks peab
Easy-start olema valja lUlitatud.

f. Reisikott (lUiksnes teatud mudelitel)

Teie Philips Sonicare'iga on kaasas reisikott, mis
teeb elektrilise hambaharjaga reisimise
mugavamaks. See on konstrueeritud nii, et sinna
mahub elektriline hambahari ja kaks
hambaharjapead. Méni mudel on varustatud USB-
laadijaga reisikotiga, mis Uhendub teie sulearvutiga
USB kaudu, véimaldades teil Philips Sonicare'i reisi
ajal laadida. Teabe saamiseks Philips Sonicare'i
laadimise kohta reisikoti abil vt jaotist "Aku olek ja
laadimine".
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g. Har]apea hoidik (ainult teatud mudelid)

Harjapea hoidik on konstrueeritud harjapeade
hoidmiseks ja sailitamiseks.

Aku olek ja laadimine

Laadimine topsiga (liksnes teatud mudelitel)
1 Sisestage laadimisalus seinakontakti.
2 Asetage laadimistops laadimisalusele ning
asetage kaepide topsi sisse.

Laadimise valge margutuli vilgub, kuni hambahari
on tais laaditud.

Laadimine reisikotiga (Uksnes teatud mudelitel)

1 Asetage kaepide laadimisega reisikotti.

2 Uhendage laadimise reisikott stlearvutiga, USB-
seinapistikuga voi sobiva seinaadapteriga. USB-
kaabel on Uhendatud reisikotiga ja seda
hoitakse kaablihoiundamiskambiris.

3 Aku valge margutuli vilgub, kuni hambahari on
tais laaditud.

Oluline! Seinaadapter peab olema ohutu

ulimadala pingega toiteallikas, mis Ghildub

seadmele margitud elektrinditudega.

Oluline! Reisikotis saab laadida ainult hambaharja

mudeleid HX993W, HX993B, HX993P, HX993S,

HX993L. Teised tooted ja akud ei Uhildu
reisikotiga.

Markus. Philips Sonicare'i taislaadimiseks kulub
vahemalt 24 tundi. Kéepidet ei pea enne
esmakordset kasutamist tais laadima, sest see on
juba esmakordse kasutamise jaoks laetud. Samas



Eesti 65

on soovitav see parast esmakordset kasutamist
taielikult laadida.

Markus. See laadija on loodud korraga vaid Uhe
kaepideme korralikuks laadimiseks. See laadija ei
sobi kokku teiste Philips Sonicare’i mudelitega.

Maérkus. Arge pange reisikotti metallesemeid, kuna
see voib mojutada kdaepideme laadimisprotsessi ja
pohjustada laadija Ulekuumenemist.

Puhastamine

Maérkus. Arge puhastage harjapead, kdepidet ega
reisikotti ndudepesumasinas.

Hambaharja kaepide

| 1

{8

Harjapea

Eemaldage harjapea ja loputage metallist vart
sooja veega. Veenduge, et olete eemaldanud
jarelejaanud hambapasta.

Ettevaatust! Arge vajutage metallvarre
kummitihendile terava esemega, kuna see voib
tihendit kahjustada.

Puhkige kogu kaepideme pinda niiske lapiga.

Markus. Arge kasutage kaepideme
puhastamiseks isopropuulalkoholi, aadikat ega
valgendajat, sest see voib pohjustada
varvimuutusi.

Loputage harjapead ja harjaseid parast iga
kasutamist.

Votke vahemalt kord nadalas harjapea
kaepideme kuljest lahti ja loputage
Uhenduskohta sooja veega.

Laadija ja reisikott

1

Votke alati laadija ja reisikott enne puhastamist
elektrivorgust valja.
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2 Puhkige laadija ja reisikott niiske lapiga puhtaks.
Tops ja harjapea hoidik
1 Puhastage topsi ja harjapea hoidikut vees,
millele on lisatud natuke ornatoimelist seepi.
2 Kuivatage need pehme kateratikuga.
Topsi ja harjapea hoidikut vdib pesta
ndéudepesumasinas.

Hoiundamine

Kui te ei kavatse oma Philips Sonicare'i pikemat
aega kasutada, eemaldage laadija seinakontaktist,
puhastage see ning pange hoiule jahedasse ja
kuiva kohta, eemale otsesest pdikesevalgusest.

Mudelinumbri asukoht

Mudelinumbri (HX992W, HX992B, HX992P,
HX992S, HX992L, HX993W, HX993B, HX993P,
HX993S, HX993L) leiate Philips Sonicare'i
hambaharja kaepideme alt.

Ringlussevott

- See simbol tahendab, et seda toodet ei tohi
visata tavaliste olmejaatmete hulka
(2012/19/EL).

- See simbol tahendab, et kaesolev toode
sisaldab sisseehitatud akupatareid, mida ei tohi
visata tavaliste olmejaatmete hulka
(2006/66/EU). Me soovitame teil oma toode
viia Philipsi ametlikku kogumispunkti voi
hoolduskeskusesse, et akupatarei
professionaalil eemaldada lasta.
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- Jargige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste
toodete ning akupatareide lahuskogumist
reguleerivaid eeskirju. Oigel viisil kasutusest
korvaldamine aitab ara hoida kahjulikke
tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

Laetava aku eemaldamine

Hoiatus. Eemaldage akupatarei seadmest vaid siis,
kui seadme kasutusest korvaldate. Enne aku
eemaldamist kontrollige, et see oleks taiest tuhi.

Akupatarei eemaldamiseks vajate ratikut voi riiet,
haamrit ja lapiku peaga peaga (tavalist)
kruvikeerajat. Jargige allkirjeldatud toimingute
labiviimisel elementaarseid ohutusndudeid. Arge
unustage kaitsta oma silmi, kasi, sérmi ja
todtamiseks kasutatavat pinda.

1 Akupatarei laengutest taielikuks tihjendamiseks
eemaldage laadija kuljest kaepide, lUlitage
Philips Sonicare sisse ja laske sellel
seiskumiseni tootada. Korrake seda sammu,
kuni te enam ei saa Philips Sonicare'i sisse
lUlitada.

2 Eemaldage harjapea ja visake see minema.
Katke terve kaepide katerati voi riildega.

3 Hoidke Uhe kaega kaepideme Ulemisest osast
ja lodge vastu kaepideme korpust 0,5 tolli
@ kaugusel pohjast. Otsakatte vabastamiseks
l6Oge haamriga tugevalt vastu kdiki nelja kulge.
| Markus. Voib-olla peate sisemiste

ploksklambrite vabastamiseks [66ma otsale
mitmeid kordi.
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L3

Eemaldage hambaharja kdepideme kuljest
otsakate. Kui otsakate ei tule korpuse kuljest
kergesti lahti, korrake sammu 3 kuni otsakate
lahtitulekuni.

Hoidke kaepidet alusega Ulespoole ning
vajutage vart vastu kova pinda. Kui sisemised
komponendid ei tule korpuse kuljest kergesti
lahti, korrake sammu 3 kuni need lahti tulevad.

Eemaldage kummist akupesa kate.

Kiiluge kruvikeeraja aku ja sisemiste
komponentide allosas oleva musta raami
vahele. Seejdrel kangutage kruvikeerajat aku
klljest eemale, et musta raami pohi ldhkuda.

Akut ja rohelist trukkplaati Uhendava
metallklemmmi vabastamiseks sisestage
kruvikeeraja aku alumise osa ja musta raami
vahele. Nii tuleb aku alumine osa raami kuljest
lahti.
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9 Haarake akust ja tdommake see teise metallist
akuklemmi vabastamiseks sisemiste
komponentide kuljest eemale.

Ettevaatust! S6rmevigastuste valtimiseks

votke teadmiseks, et akuklemmide servad on
teravad.

10 Katke akukontaktid teibiga, et valtida lUhise
@ )@ teket aku jaaklaengust. Laetavat akut saab

nUud Umber tooddelda ja Ulejaanud toote
nouetekohaselt kasutusest korvaldada.

Garantii ja tootetugi

Kui vajate teavet voi abi, kilastage Philipsi
veebilehte www.philips.com/support vdi lugege
labi Uleilmne garantiileht.

Garantiipiirangud

Jargnevatele osadele ei kehti rahvusvaheline

garantiiaeg:

- Harjapead

- Tootja poolt mittelubatud asendusosade
kasutamisest tingitud kahjustused.

- Kahju, mille pohjuseks on seadme vaar voi halb
kasutamine, hooldamata jatmine, kohandamine
voi lubamatu parandamine;

- Normaalne kulumine ja kahjustumine,
sealhulgas takked, kriimud, hoéérdumine,
varvimuutused voi luitumine.
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Uvod

Cestitamo na kupniji i dobro dosli u Philips! Kako
biste u potpunosti iskoristili podrsku koju nudi
tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome ili putem aplikacije
Philips Sonicare.

Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj
korisnicki priru¢nik i spremite ga za buduce
potrebe.

Opasnost

- Punjac drzite dalje od vode. Nemojte ga
stavljati ili spremati iznad ili blizu vode u
kadi, umivaoniku, sudoperu itd. Punjac
nemoijte uranjati u vodu ili neku drugu
tekucinu. Nakon cisc¢enja provijerite je li
punjac potpuno suh prije nego sto ga
ukopcate u napajanje.

Upozorenje

- Kabel za napajanje ne mozete zamijeniti.
Ako je kabel za napajanje ostecen, bacite
punjac.

- Punjac obavezno zamijenite originalnim
kako biste izbjegli moguce opasnosti.

- Punjac¢ nemojte upotrebljavati na
otvorenom ili blizu zagrijanih povrsina.

Hrvatski
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- Ako je uredaj ostecen na bilo koji nacin
(glava Cetkice, drska ili punjac Cetkice za
zube), prestanite ga koristiti. Uredaj ne sadrzi
dijelove koje je potrebno servisirati. Ako je
uredaj ostecen, obratite se centru za
korisnicku podrsku u svojoj zemlji
(pogledajte "Jamstvo i podrska").

- Ovaj aparat mogu Koristiti djeca iznad 8
godina starosti i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da
su pod nadzorom ili da su primili upute u
vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti. Mala djeca ne
smiju se igrati s aparatom. Cis¢enje i
korisnicko odrzavanje smiju obavljati djeca
starija od 8 godina, ako su pod nadzorom.

- Da biste ucinkovito punili drsku Cetkice
Philips Sonicare, bazu punjaca ne
postavljajte na metalnu magnetsku
poVrsinu.

Oprez

- Glavu Cetkice, drsku i punjac nemoijte prati u
perilici posuda.
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- Ako ste imali operaciju zubi ili desni u
protekla 2 mjeseca, savjetujte se sa
stomatologom prije uporabe Cetkice za
zube.

- Obratite se svom stomatologu ako obilno
Krvarite nakon uporabe cetkice za zube ili
ako se krvarenje nastavi i nakon jednog
tjedna uporabe. Takoder se posavjetujte sa
stomatologom ako osjetite nelagodu ili bol
tijekom upotrebe Cetkice za zube Philips
Sonicare.

- Cetkica za zube Philips Sonicare uskladena
je sa sigurnosnim standardima za
elektromagnetske uredaje. Ako imate srcani
stimulator ili drugi implantirani uredaj,
obratite se svom lijecniku ili proizvodacu
implantiranog uredaja prije uporabe Cetkice.

- Ako vas brinu zdravstvene posljedice,
obratite se svojem lije¢niku prije uporabe
Cetkice Philips Sonicare.

- Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo c¢isc¢enju
zuba, desni i jezika. Nemoijte ga
upotrebljavati za druge svrhe. Prestanite
upotrebljavati uredaj i obratite se lijecniku
ako osjetite nelagodu ili bol.
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- Cetkica za zube Philips Sonicare je uredaj za
osobnu higijenu i njime se ne smije koristiti
vise pacijenata u stomatoloskoj ordinaciji ili
ustanovi.

- Glavu Cetkice prestanite upotrebljavati ako
joj se vlakna slome ili saviju. Glavu Cetkice
mijenjajte svaka 3 mjeseca ili ranije ako se
pojave znakovi istrosenosti. Koristite samo
glave Cetkice koje preporucuje proizvodac.

- Ako vasa pasta za zube sadrzava peroksid,
sodu bikarbonu ili drugi bikarbonat
(uobicajeno u pastama za izbjeljivanje),
temeljito operite glavu Cetkice sapunom i
vodom nakon svake uporabe. Time se
spriecava moguce napuknuce plastike.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim
primjenjivim standardima i propisima povezanima
s izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Direktiva o radio opremi
- Radio oprema u ovom proizvodu radi izmedu
2402 — 2480 MHz
- Maksimalna RF snaga koju prenosi radio
oprema je +3 dBm

Cetkica Philips Sonicare (sl. 1)
1 Higijenska kapica za putovanja
2 Glave Cetkice
3 Drska
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4 Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

5 Indikator jacine

6 Gumb za nacin rada/jacinu

7 Indikator nacina rada

8 Indikator podsjetnika za zamjenu glave Cetkice

9 Indikator baterije

10 Kruzni indikator

1 Baza za punjenje

12 Putna torbica

13 Odjeljak za spremanje kabela

14 USB kabel (ugraden)

15 Casa za punjenje

16 Drzac glave Cetkice
Napomena: Sadrzaj pakiranja moze se
razlikovati ovisno o kupljienom modelu.

Glave cetkice

Cetkica Philips Sonicare isporucuje se s raznim
glavama cetkice koje su dizajnirane tako da
omoguce postizanje vrhunskih rezultata potrebnih
za vasu oralnu njegu.

Broj i vrsta glava Cetkice ovisi o vrsti Cetkice za
zube koju ste kupili.

1 Glava cetkice Premium Plague Defense
Glava Cetkice Premium Gum Care

Glava cetkice Premium White

Glava Cetkice Tongue Care+ (Njega jezika+)
(samo odredeni modeli)

A WN

Pametno prepoznavanje glave Cetkice

Glave ¢etkice Premium Plague Defense, Premium
Gum Care, Premium White i Tongue Care+ imaju
tehnologiju pametnog prepoznavanja glave
Cetkice.

Mikrocip u glavi ¢etkice komunicira s drskom
Cetkice za zube. Pa, kada stavite glavu Cetkice,
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drska je automatski prepoznaje i odabire
preporuceni nacin rada i razinu jacine kako bi
optimizirala ucinkovitost ¢etkanja.

Zahvaljujudi toj znacajci Cetkica za zube prati i
koristenje pa vas, radi najboljih rezultata oralne
njege, na prilagodeni nacin podsjeca kada glavu
Cetkice trebate zamijeniti.

Nacini cetkanja

Elektricna Cetkica ima 5 razli¢itih nacina rada koji
odgovaraju svim potrebama oralne njege (neki
modeli imaju samo 4 nacina rada). Dostupni su
sljedeci nacini rada:

Nac¢in rada Clean (Cis¢enje)

Clean (Cis¢enje) je 2-minutni nacin rada

preporucene razine jacine 3. On temeljito i

potpuno cisti pa se njegova uporaba preporucuje

za glavu ¢etkice Premium Plague Defense. Da

biste postigli optimalne rezultate, pratite upute u

nastavku.

1 Zapocnite Cetkanje gornjih zubi s desne strane
(segment 1) i Cetkajte ih 20 sekundi s vanjske i s
unutrasnje strane, a zatim prijedite na gornje
prednje zube (segment 2). Nastavite s tim
postupkom na segmentima od 3 do 6 kako
biste osigurali jednako ¢is¢enje svih 6
segmenata usta. Nakon svakog 20-sekundnog
intervala oglasit ¢e se zvucni signal koji vas
podsjeca da prijedete na sljedeci segment.

Nacin rada White+ (Izbjeljivanje+)

White+ (Izbjeljivanje+) je nacin rada koiji traje 2
minute i 40 sekundi, s preporu¢enom razinom
jac¢ine 31 s glavom cCetkice Premium White. Da biste
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postigli optimalne rezultate, pratite upute u
nastavku.

1 Zapocnite Cetkanje gornjih zubi s desne strane
(segment 1) i Cetkajte ih 20 sekundi, a zatim
prijedite na gornje prednje zube (segment 2).
Nastavite s tim postupkom na segmentima od 3
do 6 kako biste osigurali jednako cis¢enje svih 6
segmenata usta.

2 Po dovrsetku ¢is¢enja svih 6 segmenata cetkica
automatski prelazi u nacin poliranja.

3 Da biste ispolirali svoje zube, 20 sekundi
Cetkajte vanjsku povrsinu gornjih zubi (segment
2), a zatim 20 sekundi ¢etkajte vanjsku povrsinu
donijih zubi (segment 5). Pokreti za poliranje
uporabljeni u ovom dijelu nacina rada djelovat
¢e i zvucati razli¢ito od prve dvije minute nacina
rada.

Nacin rada Gum Health (Zdravlje desni)

Gum Health (Zdravlje desni) je nacin rada koji traje
3 minute i 20 sekundi s preporu¢enom razinom
jacine 3is glavom cetkice Premium Gum Care. Da
biste postigli optimalne rezultate, pratite upute u
nastavku:

1 Zapocnite Cetkanje gornjih zubi s desne strane
(segment 1) i Cetkajte ih 20 sekundi s vanjske i s
unutrasnje strane, a zatim prijedite na gornje
prednje zube (segment 2). Nastavite s tim
postupkom na segmentima od 3 do 6 kako
biste osigurali jednako &is¢enje svih 6
segmenata usta.



off PO
@M@

Hrvatski 77

2 Nadalje, da biste optimalno njegovali desni, 20
sekundi ¢etkajte vanjske i unutrasnje povrsine
gornjih desnih straznjih zubi (segment 1), a
zatim 20 sekundi Cetkajte vanjsku i unutrasnju
povrsinu gornjih lijevih straznjih zubi (segment
3).

Nastavite Cetkati vanjske i unutrasnje povrsine
donjih desnih straznjih zubi 20
sekundi(segment 4), a potom 20 sekundi
Cetkajte vanjske i unutrasnje povrsine donjih
lijevih straznjih zubi (segment 6). Pokreti
Cetkanja uporabljeni u ovom dijelu nacina rada
djelovat c¢e i zvucati razli¢ito od prve dvije
minute nacina rada.

Nacin rada DeepClean+ (Dubinsko

CiS¢enje+)

Trajanje nacina rada DeepClean+ (Dubinsko

¢iscenje+) ovisi o tome je li drska povezana s

aplikacijom. U povezanom nacinu rada

DeepClean+ (Dubinsko c¢is¢enje+) radi dvije minute

i svakih 20 sekundi daje povratne informacije

funkcije BrushPacer. U nepovezanom nacinu rada

DeepClean+ (Dubinsko c¢is¢enje+) radi 3 minute i

svakih 30 sekundi daje povratne informacije

funkcije BrushPacer. Da biste tijekom &etkanja bez
veze s aplikacijom postigli optimalne rezultate,
pratite upute u nastavku:

- Zapocnite ¢etkanje na gornjim zubima s desne
strane (segment 1) i Cetkajte ih 30 sekundi s
vanjske i s unutrasnje strane, a zatim prijedite
na gornje prednje zube (segment 2). Nastavite s
tim postupkom na segmentima od 3 do 6 kako
biste osigurali jednako ¢iscenje svih 6
segmenata usta.
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Nacin rada Tongue Care (Njega jezika)
(samo odredeni modeli)

Njega jezika 20-sekundni je nacin rada s
preporu¢enom razinom jacine 1i glavom cetkice
Tongue Care+ (Njega jezika+). Da biste postigli
optimalne rezultate, pratite upute u nastavku:

1 Smocite mikro-vlakna i ¢etkaijte jezik pokretima
natrag-naprijed. Cistite onoliko duboko koliko
vam je ugodno.

2 Isperite ustaijo$ dva puta ponovite postupak.

Qvisno o pri¢vrs¢enoj glavi Cetkice, taj ¢e se nacin

rada automatski odabrati. Ako zelite ru¢no podesiti

nacin rada ili jacinu, to mozete uciniti pomocu
gumba za nacin rada/jacinu. Prije ¢etkanja
pritisnite gumb za nacin rada/jacinu da biste
promijenili nacin rada, a zatim ga pritisnite tijekom

Cetkanja da biste podesili razinu jacine. Odabir ¢e

se zapamtiti za sljedece postavljanje iste glave

Cetke. Ako se zelite vratiti na pocetne preporucene

postavke glave cetkice, ru¢no ih promijenite na

preporucene prema prije opisanom postupku.

Napomena: Ako se cetkica Philips Sonicare rabi u
klinickim ispitivanjima, mora se rabiti s visokom
razinom jac¢ine u nacinu rada Clean (Cis¢enje),
White+ (Izbjeljivanje+) i GumHealth (Zdravlje
desni), ili u nepovezanom nacinu rada DeepClean+
(Dubinsko cis¢enje+) kako bi se postiglo ucinkovito
uklanjanje naslaga, mrlja, zdravlje desni ili da bi se
postigla vrhunska kvaliteta c¢is¢enja.

Postavke jacine

\Z/

O

Elektricna Cetkica za zube ima mogucnost odabira
3 razlicite razine jacine: nisku, srednju i visoku.
Ovisno o pri¢vrs¢enoj glavi Cetkice, jacina se
odabire automatski. Ako zelite promijeniti jacinu, to
mozete uciniti tijekom cetkanja pritiskom gumba za
nacin rada/jacinu. Za optimalne rezultate
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preporucuje se rabiti automatski odabranu jacinu.
Jacina se ne moze mijenjati dok je drska iskljucena
ili pauzirana.

Uporaba cetkice Philips Sonicare
Upute za Cetkanje

1

LN

B 2

ﬂ’u:‘

Pri¢vrstite Zeljenu glavu Cetkice. Poravnajte
glavu Cetkice tako da vlakna budu okrenuta u
istom smijeru kao prednja strana drske.

Smocite vlakna.

Nanesite malu koli¢inu paste za zube na vilakna.

Vlakna ¢etkice za zube postavite na zube tako
da budu pod blagim kutom (45 stupnjeva),
pritiscuci ¢vrsto kako bi vlakna dosegnula desni
ili podrucje malo ispod njih. Promjena vibracija
(i mala promjena zvuka) kao i aktivacija kruznog
indikatora upozorit ¢e vas budete li tijekom
Cetkanja primijenili prejaki pritisak.

Napomena: Sredisnji dio Cetkice cijelo vrijeme
drzite u kontaktu sa zubom.
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5 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
kako biste ukljucili ¢etkicu Philips Sonicare.

6 Lagano pritisnite kako biste osigurali najvecu
ucinkovitost Cetkice Philips Sonicare. Zube
Cetkajte kratkim pokretima natrag-naprijed tako
vlakna dosegnu prostor izmedu zuba. Nastavite
taj pokret tijekom cijelog ciklusa Cetkanja.
Napomena: Vlakna bi se trebala lagano rasiriti.
Nemoijte grubo cetkati.

7 Kako biste ocistili unutrasnje povrsine prednjih
zuba, nagnite drsku cetkice polu-uspravno i
napravite nekoliko okomitih preklapajucin
pokreta ¢etkanja na svakom zubu.

Vas Philips Sonicare se moze sigurno koristiti na:

- ortodontskim aparati¢ima (glave Cetkice brze ¢e
se istrositi ako se koriste na ortodontskim
aparati¢ima);

- Materijalima koji se koriste u stomatologiji
(plombama, krunicama, navlakama).

Znacajke i pribor
a Aplikacija
b Senzor za pritisak
c Podsjetnik za zamjenu glave ¢etkice
d BrushPacer
e Easy-start
f Putna torbica (samo odredeni modeli)
g Drzac glave Cetkice (samo odredeni modeli)
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Cetkica Philips Sonicare omogucena je za
Bluetooth vezu i s aplikacijom Philips Sonicare
omogucuje vam postizanje izvrsne oralne njege.

Uporaba aplikacije Philips Sonicare pomoci ¢e vam
da poboljsate navike odrzavanja oralnog zdravlja.
Ona vam u stvarnom vremenu pruza povratne
informacije, obavjestava vas ako ste tijekom
Cetkanija izostavili bilo koje mjesto, tijekom
vremena prati vase ponasanje prilikom cetkanja i
pruza korisne savjete za usta zdravija nego ikada
prije. Da biste u potpunosti iskoristili prednosti
Cetkice Philips Sonicare, preporuc¢ujemo vam da
pratite sljedece korake:

Povezivanje Cetkice za zube

1 Iz trgovine Apple App Store ili Google Play
Store preuzmite aplikaciju Philips Sonicare.

2 Potvrdite da je Bluetooth uklju¢en na vasem
mobilnom uredaju prije nego li otvorite
aplikaciju. Da biste ukljucili Bluetooth, provjerite
postavke na svojem mobilnom uredaju.

3 Otvorite aplikaciju Sonicare.

4 Da biste Cetkicu za zube povezali s aplikacijom,
iz punjaca izvadite drsku i pritisnite gumb za
nacin rada/jacinu.

5 Pratite upute aplikacije Sonicare prikazane na
mobilnom uredaju. Aplikacija se automatski
povezuje s ¢etkicom za zube. Ako se Cetkica za
zube ne poveze, slijedite korake za rjesavanje
problema koje mozete pronaci u aplikaciji.

Napomena: Za optimalno snimanje podataka
tijekom cetkanja svoj mobilni uredaj drzite u blizini.
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b. Senzor za pritisak

[

Cetkica Philips Sonicare opremljena je naprednim
senzorom koji mjeri pritisak primijenjen tijekom
Cetkanja. Ako primijenite prevelik pritisak, ¢etkica
za zube odmah ¢e vam dati povratne informacije o
tome da trebate smanijiti pritisak. Povratne
informacije daju se na dva razli¢ita nacina:

1 Osjetit ¢ete promjenu vibracija, a s time i osjecaj
Cetkanija.

2 Kruzniindikator za pritisak svijetlit ¢e
ljubicastom bojom.

Ako dobijete upozorenje, smanijite pritisak. Svjetlo

¢e se ugasiti, a osjecaj Cetkanja prilagodit ¢e se

originalnom osjecaju.

Aktiviranje ili deaktiviranje senzora za

pritisak

1 Stavite drsku s pri¢vrs¢enom glavom Cetkice u
ukopcani punjac.

2 Senzor za pritisak omogucujete drzanjem
gumba za nacin rada/jacinu i dvostrukim
pritiskom gumba za ukljucivanje dok je drska u
punjacu. Rucka ce se oglasiti s dva zvucna
signala ¢ime potvrduje da je omogucena.

3 Senzor za pritisak onemogucujete drzanjem
gumba za nacin rada/jacinu i dvostrukim
pritiskom gumba za ukljucivanje dok je drska u
punjacu. Rucka ¢e se oglasiti s jedim zvu¢nim
signalom ¢ime potvrduje da je onemogucena.
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c. Podsjetnik za zamjenu glave cetkice

tongue care

o]

=

d. BrushPacer
@

oo

3
pas

@%@

Cetkica Philips Sonicare ima pametnu znac¢ajku
koja prati trosenje glave Cetkice. Ovisno o pritisku
koji primjenjujete i koli¢ini vremena uporabe
indikator podsjetnika za zamjenu glave Cetkice
podsjeca vas na promjenu glave Cetkice. Vazno je
da glavu Cetkice promijenite na vrijeme kako bi se
moglo jamditi najbolje ¢isc¢enje i njega vasih zubi.
Ako indikator podsjetnika za zamjenu glave Cetkice
pocne treperiti zutom bojom, trebali biste
zamijeniti glavu Cetkice.

Aktiviranje ili deaktiviranje indikatora

podsjetnika za zamjenu glave Cetkice

1 Stavite dréku u punjac priklju¢en na napajanje.

2 Indikator podsjetnika za zamjenu glave Cetkice
omogucujete drzanjem gumba za nacin
rada/jacinu i trostrukim pritiskom gumba za
uklju¢ivanje dok je drska u punjacu. Rucka ce se
oglasiti s dva zvucna signala ¢ime potvrduje da
je omogucena.

3 Indikator podsjetnika za zamjenu glave Cetkice
onemogucujete drzanjem gumba za nacin
rada/jacinu i trostrukim pritiskom gumba za
uklju¢ivanje dok je drska u punjacu. Rucka ce se
oglasiti s jedim zvucnim signalom ¢ime
potvrduje da je onemogucena.

BrushPacer je tajmer za mjerenje intervala koji vas
kratkim zvucnim signalom i pauzom podsjeca na
Cetkanje razli¢itih segmenata usta. Ovisno o
odabranom (vidi 'Nacini ¢etkanja')nacinu cetkania,
BrushPacer se tijekom ciklusa ¢etkanja oglasava
zvucnim signalom u razlic¢itim intervalima.



84 Hrvatski

e. Easy-start

Funkcija Lagani start malo smanjuje snagu prvih 14
C¢etkanja da Vam pomogne da se naviknete na
Cetkanje uredajem Philips Sonicare. Znacajka
Easy-start radi u svim nacinima rada osim u nacinu
rada TongueCare+ (Njega jezika+). Ovaj model
Cetkice Philips Sonicare isporucuje se s
deaktiviranom znacajkom Easy-start.

Aktivacija ili deaktivacija znacajke Easy-

start

1 Stavite drsku u punjac priklju¢en na napajanje.

2 Znacajku Easy-start omogucujete drzanjem
gumba za nacin rada/jacinu i jednostrukim
pritiskom gumba za ukljucivanje dok je drska u
punjacu. Rucka ce se oglasiti s dva zvucna
signala ¢ime potvrduje da je omogucena.

3 Znacajku Easy-start onemogucujete drzanjem
gumba za nacin rada/jacinu i jednostrukim
pritiskom gumba za ukljucivanje dok je drska u
punjacu. Rucka ¢e se oglasiti s jedim zvu¢nim
signalom ¢ime potvrduje da je onemogucena.

Napomena: Uporaba funkcije lagani start nakon

prvog pocetnog perioda prilagodbe se ne

preporucuje i smanjuje ucinkovitost uredaja Philips

Sonicare u uklanjanju plaka.

Napomena: Svako od prvih 14 ¢etkanja mora trajati

najmanje 1 minutu kako bi se ispravno

napredovalo kroz ciklus prilagodbe u znacajci
Easy-start.

Napomena: Da biste postigli medicinsku razinu
ucinkovitosti, znac¢ajku Easy-start morate
deaktivirati.

f. Putna torbica (samo odredeni modeli)

Philips Sonicare isporucuje se s putnom torbicom
radi prakti¢nijeg putovanija s elektricnom cetkicom
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za zube. Dizajnirana je tako da u nju stane
elektricna Cetkica za zube i dvije glave Cetkice. Neki
modeli isporucuju se s USB putnom torbicom za
punjenje koju pomocu USB kabela povezujete s
prijenosnim racunalom kako biste tijekom
putovanja mogli puniti svoju ¢etkicu Philips
Sonicare. Informacije o punjenju Cetkice Philips
Sonicare s putnom torbicom nalaze se u odjeljku
"Status baterije i punjenje".

g. Drzac glave Cetkice (samo odredeni modeli)

Drzac glave Cetkice dizajniran je za drzanje i
pohranu glava Cetkice.

Status baterije i punjenije

Punjenje pomocu ¢ase (samo odredeni modeli)
1 Bazu za punjenje ukljucite u zidnu uti¢nicu.
2 Casu za punjenje postavite na vrh baze za
punjenje, a drsku postavite u ¢asu.
Indikator punjenija treperi bijelim svijetlom dok se
Cetkica potpuno ne napuni.

Punjenje pomocu putne torbice (samo odredeni
modeli)
1 Postavite ru¢ku u putnu torbicu za punjenije.
2 Torbicu za punjenje poveZite s prijenosnim
racunalom, zidnom uti¢nicom za USB ili
prikladnim zidnim adapterom. USB kabel
pri¢vrscen je na putnu torbicu i pohranjen u
odjeljku za spremanije kabela.
3 Indikator baterije treperi bijelim svjetlom dok se
Cetkica za zube potpuno ne napuni.
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Cis¢enje

Vazno: Zidni adapter mora biti siguran dodatni
izvor napajanja, kompatibilan s vrijednostima
nazivnog napona aparata i potrosnje elektricne
energije pri tom naponu.

Vazno: U putnoj torbici mogu se puniti samo
modeli Cetkice za zube HX993W, HX993B,

HX993P, HX993S i HX993L. Drugi proizvodi i
baterije nisu kompatibilni s putnom torbicom.

Napomena: Za potpuno punjenje ¢etkice Philips
Sonicare potrebno je najmanje 24 sata. Prije prve
uporabe drSku ne morate potpuno napuniti jer je
ona unaprijed napunjena. No, preporucuje se da je
poslije prve uporabe potpuno napunite.

Napomena: Ovaj je punjac osmisljen za propisno
punjenje samo jedne drSke odjednom. Ovaj punjac
nije kompatibilan s drugim modelima Philips
Sonicare.

Napomena: U putnu torbicu ne stavljajte metalne
predmete jer to moze utjecati na punjenje i
prouzrociti pregrijavanje punjaca.

Napomena: Glavu cetkice, drsku ili putnu torbicu
ne cistite u perilici posuda.

Drska cetkice za zube

{8

1 Odvojite glavu Cetkice i isperite metalnu
osovinu toplom vodom. Pobrinite se da uklonite
svu preostalu zubnu pastu.

Oprez: Nemojte koristiti ostre predmete za
guranje gumene brtve na metalnu osovinu jer to
moze prouzrociti ostecenja.

2 Cijelu povrsinu drske obrisite vlaznom
tkaninom.

Napomena: Drsku ili glavu cetkice nemoijte cistiti
izopropilnim alkoholom, octom ili izbjeljivacem
jer bi to moglo prouzrociti gubitak boje.
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Glava Cetkice

1 Glavu Cetkice i vlakna isperite nakon svake
uporabe.

2 Odvojite glavu Cetkice od drske i mjesto
spajanja glave Cetkice operite toplom vodom
barem jednom tjedno.

Punjac i putna torbica
1 Prije ¢iS¢enja iskopcajte punjac i putnu torbicu.
2 Za brisanje povrsina punjaca i putne torbice
uporabite vlaznu krpu.
Casa i drzac glave ¢etkice
1 Casuidrzac glave ¢etkice ocistite vodom i
blagim sapunom.
2 Osusite ih mekim ru¢nikom.
Casa i drza¢ glave ¢etkice mogu se prati u perilici
posuda.

Pohrana

Ako dulje vrijeme ne namjeravate rabiti Cetkicu
Philips Sonicare, iskopcajte punjac iz zidne
uti¢nice, ocistite ga i pohranite na hladno i suho
mjesto, daleko od izravne sunceve svjetlosti.

Lociranje broja modela

Broj modela (HX992W, HX992B, HX992P, HX992S,
HX992L,HX993W, HX993B, HX993P, HX993S,
HX993L) nalazi se na dnu drske Cetkice za zube
Philips Sonicare.
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Recikliranje

Ovaj simbol znaci da se ovaj proizvod ne smije
odlagati zajedno s obi¢nim kuc¢anskim otpadom
(2012/19/EU).

Ovaj simbol znaci da proizvod sadrzava
ugradenu punjivu bateriju koja se ne odlaze s
uobicajenim kuc¢anskim otpadom
(2006/66/EC). Preporucujemo da svoj proizvod
odnesete u sluzeno mijesto za prikupljanje
otpada ili u servisni centar tvrtke Philips kako bi
stru¢njak uklonio punjivu bateriju.

Pridrzavaijte se pravila vase zemlje o
odvojenom prikuplianju elektri¢nih i
elektronickih proizvoda i punjivin baterija.
Pravilno odlaganje otpada pomaze u
sprie¢avanju negativnih posljedica za okolis i
ljudsko zdravlje.

Uklanjanje punjive baterije
Upozorenije: Uklonite punjivu bateriju tek kada

uklonite uredaj. Pobrinite se da baterija bude
potpuno prazna dok je uklanjate.

Za uklanjanje punijive baterije, treba Vam rucnik ili
krpa, ¢ekic¢ i odvijac s plosnatom glavom
(standardni). Pridrzavajte se sigurnosnih
preduvijeta kad slijedite dolje navedeni postupak.
Obavezno zastitite oci, ruke, prste i povrsinu na
kojoj radite.

1

Kako biste potpuno ispraznili punjivu bateriju,
izvadite drsku iz punjaca, ukljucite cetkicu
Philips Sonicare i ostavite je da radi dok se ne
zaustavi. Ponavljajte taj postupak sve dok se
Cetkica Philips Sonicare vise ne moze ukljuditi.
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Uklonite i bacite glavu cetkice. Pokrijte cijelu
rucku ru¢nikom ili krpom.

Drzite gorniji dio rucke jednom rukom i udarite
kuciste rucke 1,25 cm iznad donjeg kraja. Udarite
¢vrsto cekicem na sve 4 strane da izbacite
krajniji ¢ep.

Napomena: Mozda ¢ete morati nekoliko puta
udariti krajnji dio kako biste prekinuli unutrasnje
spojeve.

Uklonite krajnji Cep s rucke Cetkice za zube. Ako
se krajnji ¢ep ne otpusta lako s kucista, ponovite
korak 3 dok krajnji ¢ep ne bude pusten.

Drzeci ru¢ku naopako, pritisnite osovinu na
tvrdu povrsinu. Ako se unutarnji dijelovi ne
otpustaju lako s kucista, ponavljajte korak 3 dok
se ne otpuste unutarnji dijelovi.

|zvadite gumeni poklopac odijeljka za bateriju.
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7 Uglavite odvijac izmedu baterije i crnog okvira
na dnu unutarnjih dijelova. Onda nategnite
\é odvijac dalje od baterije da slomite donji dio
12 crnog okvira.

8 Umetnite odvijac¢ izmedu donjeg dijela baterije i
crnog okvira da slomite metalnu plocicu koja
spaja bateriju sa zelenom tiskanom plocicom
sklopa. To ¢e otpustiti donji kraj baterije sa
okvira.

9 Uhvatite bateriju i povucite je kako biste je
odvojili od unutarnjih komponenata i prekinuli
drugi metalnijezi¢ac.

Pozor: Pazite na ostre rubove jezi¢aca baterije
kako biste izbjegli ozljede prstiju.

10 Pokrijte kontakte baterije trakom da sprijecite

)Ta kratko spajanje struje od preostalog punjenja
. baterije. Punjiva baterija se sada moze reciklirati
a ostatak proizvoda se moze odbaciti na
@@ odgovarajuci nacin.

Jamstvo i podrska

Ako su Vam potrebne informacije ili podrska,
molimo posjetite www.philips.com/support ili
procitajte brosuru o medunarodnom jamstvu.

Ogranicenja jamstva
Medunarodno jamstvo ne pokriva sljedece:
- Glave cetkice.

- Ostecenje uzrokovano neodobrenim
zamjenskim dijelovima.
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Ostecenje uzrokovano pogresnom uporabom,
loSom uporabom, zanemarivanjem, izmjenama
ili neovlastenim popravkom.

Uobi¢ajeno habanje, ukljucujuci otkrhnuca,
ogrebotine, guljenje, gubitak boje ili
izblijedenost.
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levads
Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai
pilnvértigi izmantotu Philips piedavata atbalsta
iespéjas, registréjiet produktu vietne
www.philips.com/welcome vai
lietojumprogramma Philips Sonicare.
Svarigi!
Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet so
lietosanas pamacibu un saglabajiet to, lai
vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja arn
turpmak.

Bistami

- Sargiet ladétaju no udens! Nelietojiet un
neglabajiet to pie vai virs vannas,
mazgajamas blodas, izlietnes un citiem ar
adeni pilditiem traukiem. Neiegremdéjiet
ladétaju udent vai cita skidruma. Péec
tirisanas parliecinieties, vai ladétajs ir pilniba
izzuvis, pirms to pievienot elektrotiklam.

Bridinajums

- Stravas vadu nav iespé&jams nomainit. Ja
stravas vads ir bojats, ladetaju likvidégjiet.

- Vienmeér nomainiet ladétaju pret originala
tipa ienci, lai izvairitos no bistamam
situacijam.

- Neizmantojiet uzlades ierici arpus telpam vai
karstu virsmu tuvuma.

Latviesu
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- Ja kada ierces dala (zobu sukas uzgalis,
rokturis vai uzlades ierice) ir bojata,
partrauciet to lietot. Saja iericé nav dalu,
kuru apkopi var veikt lietotajs. Ja ierice ir
bojata, sazinieties ar klientu apkalposanas
centru sava valsti (skatiet nodalu “Garantija
un apkope”).

- Soierici var izmantot bérni vecuma no
8 gadiem un cilvéki ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam
vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par
drosu ierices lietoSanu un panakta izpratne
par iespéjamo bistamibu. Bérni nedrikst
rotalaties ar ierici. Bérni, kas ir jaunaki par
8 gadiem, bez uzraudzibas nedrikst tirit ierci
vai veikt tas tehnisko apkopi.

- Lai efektivi uzladéetu Philips Sonicare rokturi,
neglabajiet ladétaja pamatni uz
magnétiskam metala virsmam.

levéribai

- Nemazgajiet sukas uzgali, rokturi vai
ladétaju trauku mazgasanas masina.
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- Ja pédéjo divu méenesu laika jums ir bijusas
mutes vai smaganu operacijas, pirms ierces
lietosanas konsultéjieties ar zobarstu.

- Konsultéjieties ar zobarstu, ja péc zobu
sukas lietoSanas sakas intensiva asinosana
vai ja asinosana turpinas péc 1 nedélu ilgas
lietosanas. Tapat konsultéjieties ar zobarstu,
ja izjatat diskomfortu vai sapes, izmantojot
Sonicare.

- Philips Sonicare zobu suka atbilst
elektromagnétisko iericu drosibas
standartiem. Ja jums ir
elektrokardiostimulators vai cita implantéta
ierce, pirms lietoSanas konsultéjieties ar
arstu vai implantétas ierices razotaju.

- Jajums radusas saubas, pirms Philips
Sonicare lietoSanas konsultéjieties ar arstu.

- STierice ir paredzéta tikai zobu, smaganu un
méles tinsanai. Neizmantojiet to citiem
nolukiem. Partrauciet lietot iernci un
sazinieties ar arstu, ja rodas diskomforts vai
sapes.
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- Philips Sonicare zobu suka ir personigas
higiénas ierice, un ta nav paredzéta
lietosanai vairakiem pacientiem
zobarstniecibas prakse vai iestadeé.

- Partrauciet lietot sukas uzgali ar saspiestiem
vai saliektiem sariem. Nomainiet sukas
uzgali ik péc 3 ménesSiem vai agrak, ja tai
paradas nolietojuma pazimes. Lietojiet tikai
razotaja ieteiktos sukas uzgalus.

- Jajusu zobu pastas sastava ir udenraza
parskabe, cepama soda vai bikarbonats
(biezi sastopams balinosajas zobu pastas),
rupigi iztiriet sukas uzgali ar ziepém un udeni
péc katras lietosanas reizes. Ta novérsisiet
iespéjamu plastmasas saplaisasanu.

Elektromagnétiskie lauki (EML)

ST Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem
standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Radioiekartu direktiva
- Sajaiericé izmantota radioiekarta darbojas
2402-2480 MHz diapazona
- Maksimala radioiekartas parraidita radio
frekvences jauda ir +3 dBm

Philips Sonicare lietosana (1. attéls)
1 Higiénisks celojuma vacins
2 Sukas uzgali
3 Rokturis
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4 leslégSanas/izslégsanas poga

5 Intensitates indikators

6 ReZims/intensitates tausting

7 Rezima indikators

8 Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators.

9 Baterijas radijumi

10 Indikatora aplis

1 Uzlades pamatne

12 Celojuma ietvars

13 Vada glabasanas nodalijums

14 USB vads (iebaveéts)

15 Uzlades glaze

16 Sukas uzgala turétajs
Piezime. lepakojuma saturs var atskirties
atkariba no iegadata modela.

Sukas uzgali

Philips Sonicare komplekta ir dazadi sukas uzgali,
kas konstruéti, lai panaktu teicamu mutes dobuma
tinsanu atbilstosi jusu vajadzibam.

Atkariba no iegadatas zobu sukas veida suku
uzgalu skaits un veidi var atskirties.

1 Sukas uzgalis Premium Plaque Defense

Sukas uzgalis Premium Gum Care

Sukas uzgalis Premium White

Tongue Care+ sukas uzgalis (tikai atseviskiem
modeliem)

A WN

Sukas uzgala vieda atpaziSana

Premium Plague Defense, Premium Gum Care,
Premium White un Tongue Care+ sukas uzgali tiek
aktivizéti, izmantojot sukas uzgala viedas
atpazisanas tehnologiju.

Sukas uzgali iebuvéta mikroshéma veido
savienojumu ar zobu sukas rokturi. Tapéc,
pievienojot sukas uzgali, rokturis to automatiski
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atpazist un atlasa ieteicamo rezimu un intensitates
pakapi, lai optimali pielagotu zobu tinsanas
procesu.

Izmantojot so funkciju, zobu suka registré
lietosanas ilgumu un jums atgadina, ka janomaina
sukas uzgalis, lai sasniegtu vislabako mutes
dobuma kopsanas rezultatu.

Zobu tiriSanas rezZimi

Elektriskajai zobu sukai ir 5 dazadi rezimi, lai
pielagotos visam mutes dobuma kopsanas
vajadzibam (daziem modeliem ir tikai 4 zobu
tinsanas rezimi). Pieejamie rezimi:

Tinsanas rezims “Clean”

Tinsanas rezims ilgst 2 minGtes, to ieteicams lietot
ar 3. intensitates pakapi. Tas nodrosina rapigu un
pilnigu tinsanu, un to ieteicams lietot ar Premium
Plague Defense sukas uzgali. Lai panaktu optimalu
rezultatu, izpildiet talak noraditas darbibas.
1 Saciet tint augséjos zobus labaja pusé
(1. segments) un 20 sekundes tiriet gan zobu
aréjas, gan iekséjas virsmas, péc tam tiriet
augséjos priekszobus (2. segments). Lai
vienmérigi iztifitu visus 6 mutes dobuma
segmentus, tapat turpiniet tirit 3. un
6. segmentu. Ik péc 20 sekundém jus dzirdésiet
pikstienu, kas noradis, ka jasak tirit nakamais
segments.
Balinasanas rezZims “White+”
White+ ir 2 minUtes un 40 sekunzu ilgs rezims, ko
ieteicams lietot ar 3. intensitates pakapi un

Premium White sukas uzgali. Lai panaktu optimalu
rezultatu, izpildiet talak noraditas darbibas.
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Saciet tint augsejos zobus labaja pusé

(1. posms) un tiriet 20 sekundes, péc tam tiriet
augséjos priekszobus (2. posms). Lai vienmeérigi
iztintu visus 6 mutes dobuma segmentus, tapat
turpiniet tint 3. un 6. segmentu.

Péc visu 6 segmentu iztinsanas zobu suka
automatiski parslédzas pulésanas rezima.

Lai pulétu zobus, 20 sekundes tiriet augséjo
zobu aréjas virsmas (2. segments), péc tam

20 sekundes tiriet apakséjo zobu aréjas virsmas
(5. segments). Saja rezZima dala veiktas
pulésanas kustibas radis citadas sajutas un
skanu neka rezima pirmajas divas minates.

Smaganu veselibas rezZims “Gum Health”

Smaganu veselibas rezims ir 3 mindtes un

20 sekunzu ilgs rezZims, ko ieteicams lietot ar

3. intensitates pakapi un Premium Gum Care sukas
uzgali. Lai panaktu optimalu rezultatu, izpildiet
talak noraditas darbibas.

1

Saciet tint augséjos zobus labaja pusé

(1. segments) un 20 sekundes tiriet gan zobu
aréjas, gan iekséjas virsmas, péc tam tiriet
augséjos priekszobus (2. segments). Lai
vienmeérigi iztintu visus 6 mutes dobuma
segmentus, tapat turpiniet tirit 3. un

6. segmentu.

Péc tam, lai nodrosinatu optimalu smaganu
kopsanu, 20 sekundes tiriet labas puses
augséjo aizmuguréjo zobu aréjas un iekséjas
virsmas (1. segments), péc tam 20 sekundes
tfiriet kreisas puses augséjo zobu aréjas un
iekséjas virsmas (3. segments).

Talak 20 sekundes tiriet labas puses apakséjo
aizmuguréjo zobu aréjas un iekséjas virsmas
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(4. segments), péc tam vél 20 sekundes tiriet
kreisas puses apakséjo zobu aréjas un iekséjas
virsmas (6. segments). Saja rezima dala veiktas
tinsanas kustibas radis citadas sajutas un skanu
neka rezima pirmajas divas mindtes.

Rapigas tirisSanas rezZims “DeepClean+”
DeepClean+rezima ilgums atskiras gadijumos, kad
rokturis ir un kad nav savienots ar
lietojumprogrammu. Savienojuma rezima
DeepClean+ darbojas divas minttes un funkcija
BrushPacer reagé ik péc 20 sekundém.
Bezsavienojuma rezima DeepClean+ darbojas tris
mindtes un funkcija BrushPacer reagé ik péc
30 sekundém. Lai panaktu optimalu rezultatu, tirot
zobus bezsavienojuma rezima izpildiet talak
noraditas darbibas.
- saciet tint augséjos zobus labaja pusé
(1. segments) un 30 sekundes tiriet gan zobu
aréjas, gan iekséjas virsmas, péc tam tiriet
augséjos priekszobus (2. segments). Lai
vienmérigi iztifitu visus 6 mutes dobuma
segmentus, tapat turpiniet tirit 3. un
6. segmentu.

Méles tinsanas rezims “Tongue Care” (tikai

daziem modeliem)

Tongue Care ir 20 sekunzu ilgs rezims, ko ieteicams

lietot ar 1. intensitates pakapi un Tongue

Care+sukas uzgali. Lai panaktu optimalu rezultatu,

izpildiet talak noraditas darbibas.

1 Samitriniet mikrosukas un tiriet méli, sukas
uzgali léni virzot turp un atpakal. Tirot
sniedzieties tik talu, cik jataties érti.

2 lzskalojiet muti un atkartojiet So proceddru vél
divas reizes.
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Atkariba no uzlikta sukas uzgala rezims tiks atlasits
automatiski. Ja vélaties manuali regulét reZimu vai
intensitates pakapi, varat to izdarit, izmantojot
rezima/intensitates pogu. Nospiediet
rezima/intensitates pogu pirms zobu tinsanas, lai
mainitu reZimu, un nospiediet pogu tinsanas laika,
lai pielagotu intensitates pakapi. Ja iestatijumi tiks
aktivizéti nakamaja reizé, kad pievienosit to pasu
sukas uzgali. Ja savam sukas uzgalim vélaties
atjaunot sakotnéjos ieteiktos iestatijumus, manuali
nomainiet tos uz ieprieks aprakstitajiem
ieteiktajiem iestatijumiem.

Piezime. Philips Sonicare izmantojot kliniskos
pétijumos, ta jalieto ar maksimalo intensitates
pakapi tinsanas rezima “Clean”, balinasanas rezima
“White+”, smaganu veselibas rezZima “GumHealth”
vai rapigas tinsanas “DeepClean+” bezsavienojuma
rezZima, lai efektivi notiritu aplikumu vai zobakmeni,
arstétu smaganas vai veiktu visu minéto (attiecigi).

Intensitates iestatijumi

\Z/

O

Elektriskajai zobu sukai varat izvéléties no

3 dazadam intensitates pakapém: zema, vidéja un
augsta. Atkariba no uzlikta sukas uzgala
intensitates pakape tiks atlasita automatiski. Ja
vélaties mainit intensitates pakapi, varat to izdart,
nospiezot reZima/intensitates pogu, kad tirat
zobus. Optimalam rezultatam ieteicams lietot
automatiski atlasito intensitates pakapi.
Intensitates pakapi nevar mainit, kameér rokturis ir
izslégts vai ta darbiba apturéta.
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Philips Sonicare lietoSana
Zobu tirisanas noradijumi

A
4

i

~

Uzlieciet vélamo sukas uzgali. Salagojiet sukas
uzgali, lai sari batu vérsti taja pasa virziena, kura
vérsta roktura priekspuse.

Samitriniet sarus.

Uzklajiet uz sariem nelielu daudzumu zobu
pastas.

Novietojiet zobu sukas sarus pret zobiem
neliela lenki (45 gradi), stingri piespiezot, lai sari
sniegtos l1dz smaganu linijai vai mazliet zem tas.
Vibracijas izmainas (un nelielas skanas
izmainas) un indikatora apla iedegsanas
bridinas, ja tinsiet ar parak lielu spiedienu.
Piezime. Visu laiku saglabajiet birstes centru
saskaré ar zobiem.

Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai
ieslegtu zobu birsti Philips Sonicare.
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6 Nedaudz piespiediet zobu suku, lai palielinatu

Philips Sonicare efektivitati. Tirot zobus, sukas
uzgali léni virziet gar zobiem turp un atpakal, lai
garakie sari aizsniegtos starp zobiem. Turpiniet
So kustibu visa zobu tinsanas cikla.

Piezime. Sariem jabudt nedaudz ieliektiem.
Neberziet.

7 Laiiztintu priekszobu iekséjas virsmas, daléji
atlieciet sukas rokturi augsup un katram zobam
veiciet vairakas tirisanas kustibas.

Philips Sonicare var drosi lietot ar:

- Skavam (sukas uzgali nolietojas atrak, ja tiek
izmantoti uz skavam).

- Zobu restauracijas materialiem (plombam,
kronisiem, plaksnitém)

Funkcijas un piederumi

a
b
c

m ™0 QO

Lietojumprogramma

Spiediena sensors

Sukas uzgala mainas atgadinajuma
indikators

BrushPacer

Easy-start

Celojumu futralis (tikai noteiktiemn modeliem)
Sukas uzgala turétajs (tikai atseviskiem
modeliem)

a) Lietojumprogramma
Philips Sonicare ir iespéjots Bluetooth, kas
nodrosina iespéju panakt maksimalu mutes
dobuma apkopi, izmantojot Philips Sonicare
lietojumprogrammu.

Izmantojot Philips Sonicare lietojumprogrammu,
varésiet uzlabot mutes dobuma kopsanas
paradumus. Tirot zobus, programma reagés
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reallaika, atgadinas, ka neesat iztinjis konkrétas
vietas, pastavigi registrés jusu zobu tirisanas
paradumus un sniegs noderigus ieteikumus ideali
vesela mutes dobuma uzturésanai. Lai pilna méra
izmantotu visas Philips Sonicare iespéjas, iesakam
izpildit noraditas darbibas:

Savienojuma izveidoSana ar zobu suku

1 Lejupieladéjiet lietojumprogrammu Philips
Sonicare vietné App Store vai Google Play.

2 Pirms lietojumprogrammas atvérsanas
parliecinieties, ka mobilaja ierncé ir ieslégta
funkcija Bluetooth. Lai ieslégtu Bluetooth,
parbaudiet mobilas ierices iestatijumus.

3 Atveriet lietojumprogrammu Sonicare.

4 Laiizveidotu savienojumu ar zobu suku,
nonemiet rokturi no ladétaja un nospiediet
reZima/intensitates pogu.

5 Mobilaja iencé izpildiet lietojumprogramma
Sonicare sniegtos noradijumus.
Lietojumprogrammas un zobu sukas
savienojums tiek izveidots automatiski. Ja zobu
suka netiek pievienota, veiciet
lietojumprogramma noraditas problému
novérsanas darbibas.

Piezime. Lai nodrosinatu optimalu datu
uztversanu, tirot zobus, turiet mobilo ierici tuvuma.

b) Spiediena sensors

Philips Sonicare ir progresivs sensors, kas méra

tinsanas spiedienu. Ja spiediens ir parak liels, zobu

suka nekavéjoties reagés, lai noraditu, ka jums

jasamazina spiediens. Reakcija notiek divéjadi.

1 JUs sajutisiet vibracijas mainu, un tadéjadi
mainisies zobu tinsanas radita sajata.
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2 Indikatora apla spiediena bridinajuma indikators
iedegsies violeta krasa.

Péc bridinajuma sanemsanas samaziniet

spiedienu. Indikators izslégsies, un zobu tirisanas

radita sajuta pielidzinasies sakotnéjai sajutai.

Spiediena sensora aktivizéSana vai

deaktivizésana

1 Novietojiet rokturi ar pievienotu sukas uzgali uz
ladétaja, kas pievienots elektrotiklam.

2 Spiediena sensora iespéjosana notiek, kamér
rokturis ir uz ladétaja, turot rezima/intensitates
pogu un divreiz nospiezot ieslégsanas pogu.
lespéjosana ir pabeigta, kad rokturis divas reizes
iepikstas.

3 Spiediena sensora atspéjosana notiek, kamér
rokturis ir uz ladétaja, turot rezima/intensitates
pogu un divreiz nospiezot ieslégsanas pogu.
Atspéjosana ir pabeigta, kad rokturis vienu
reizes iepikstas.

¢) Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators

tongue care

(%)

=

Philips Sonicare ir vieda funkcija, kas registré sukas
uzgala nolietojumu. Nemot véra tirisanas spiedienu
un tinsanas ilgumu, sukas uzgala mainas
atgadinajuma indikators atgadinas, ka janomaina
sukas uzgalis. Lai nodroSinatu zobu maksimalu
tinbu un kopsanu, sukas uzgalis ir janomaina laikus.
Kad dzeltenais sukas uzgala mainas atgadinajuma
indikators sak mirgot, sukas uzgalis ir janomaina.
Sukas uzgala mainas atgadinajuma
aktivizéSana vai deaktivizésana:
1 lelieciet rokturi ladétaja, kas pieslégts pie
stravas.
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2 Sukas uzgala mainas atgadinajuma iespéjosana
notiek, kamér rokturis ir uz ladétaja, turot
rezima/intensitates pogu un trisreiz nospiezot
ieslégSanas pogu. lespéjosana ir pabeigta, kad
rokturis divas reizes iepikstas.

3 Sukas uzgala mainas atgadinajuma atspéjosana
notiek, kameér rokturis ir uz ladétaja, turot
reZima/intensitates pogu un trisreiz nospiezot
ieslégsanas pogu. Atspéjosana ir pabeigta, kad
rokturis vienu reizes iepikstas.

BrushPacer ir intervala taimeris, kas ar 1su pikstienu
un pauzi atgadina, ka jums jaiztira konkrétas mutes
dobuma dalas. Atkariba no izvéléta (sk. 'Zobu
tinsanas rezimi') tinsanas rezima BrushPacer

taimeris tirisanas cikla laika pikst ar atskirigiem laika
intervaliem.

Easy-start funkcija pakapeniski palielina jaudu
pirmo 14 tirsanas reizu laika, lai jUs pierastu pie
tinsanas ar Philips Sonicare. Easy-start funkcija ir
aktiva visos rezZimos, iznemot méles kopsanas
reZimu TongueCare+. Sim Philips Sonicare
modelim ir deaktivizéta Easy-start funkcija.

Easy-start funkcijas aktivizéSana vai

deaktivizéSana

1 lelieciet rokturi ladétaja, kas pieslégts pie
stravas.

2 Easy-start funkcijas iespéjosana notiek, kameér
rokturis ir uz ladétaja, turot rezima/intensitates
pOogu un vienreiz nospiezot ieslégsanas pogu.
lespéjosana ir pabeigta, kad rokturis divas reizes
iepikstas.
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3 Easy-start funkcijas atspéjosana notiek, kameér
rokturis ir uz ladétaja, turot rezima/intensitates
pogu un vienreiz nospiezot ieslégsanas pogu.
Atspéjosana ir pabeigta, kad rokturis vienu
reizes iepikstas.

Piezime. Izmantot Easy-start funkciju péc

sakotnéja pielagosanas perioda nav ieteicams, jo

ta samazina Philips Sonicare efektivitati aplikuma
likvidésana.

Piezime. Katrai no pirmajam 14 tirisanas reizém

jabut vismaz 1 minati ilgai, lai pareizi izpilditu Easy-

start pielagosanas ciklu.

Piezime. Lai panaktu klinisku iedarbibu, Easy-start

funkcijai jabut deaktivizétai.

f) Celojumu futralis (tikai noteiktiem modeliem)

Philips Sonicare komplekta ir celojumu futralis, lai
atvieglotu elektriskas zobu sukas nemsanu lidzi
celojuma. Tas paredzeéts elektriskas zobu sukas
roktura un divu sukas uzgalu ievietosanai. Daziem
modeliem ir celojumu futralis ar USB ladétaju, ko ar
USB vadu var pievienot klépjdatoram, sadi
nodrosinot iespéju an celojuma laika uzladéet
Philips Sonicare. Informaciju par Philips Sonicare
uzladésanu, izmantojot celojuma futrali, skatiet
nodala “Baterijas statuss un uzladésana”.

g) Sukas uzgala turétajs (tikai atseviskiem modeliem)

Sukas uzgala turétajs paredzéts sukas uzgalu
glabasanai.
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Baterijas statuss un uzladéesana

UzladésSana ar glazi (tikai noteiktiem modeliem)
1 Pievienojiet uzlades pamatni sienas
kontaktligzdai.
2 Novietojiet uzlades glazi uzlades pamatnes
augsdala un ievietojiet rokturi glaze.
Kameér zobu suka nav pilniba uzladéta, uzlades
indikators nepartraukti mirgo balta krasa.

Uzladésana ar celojumu futrali (tikai noteiktiem
modeliem)

1 levietojiet rokturi celojumiem paredzétaja
uzlades ietvara.

2 Celojumiem paredzéto uzlades ietvaru
pievienojiet sienas USB ligzdai vai piemérotam
sienas adapterim. USB vads ir pievienots
celojuma ietvaram un ievietots vada glabasanas
nodalijuma.

3 Kamér zobu suka nav pilniba uzladéta, baterijas
indikators nepartraukti mirgo balta krasa.

Svarigi! Sienas adapterim jabut drosam stravas

avotam ar Tpasi zemu spriegumu un jaatbilst

elektribas parametriem, kas noraditi uz ierices.

Svarigi! Celojumu futrali var uzladét tikai HX993W,

HX993B, HX993P, HX993S, HX993L modela zobu

suku. Citi izstradajumi un baterijas nav saderigi ar

celojumu futrali.

Piezime. Philips Sonicare pilnigai uzladei

vajadzigas vismaz 24 stundas. Pirms pirmas

lietosanas reizes rokturis nav jauzladé pilnigi, jo tas
jau ir ieprieks uzladéts. Tomér iesakam péc pirmas
lietosanas to uzladét pilnigi.

Piezime. Sis ladétajs paredzéts vienlaikus tikai

viena roktura pilnigai uzladei. Sis ladétajs nav

sadengs ar citiem Philips Sonicare modeliem.



108 Latviesu

Piezime. Neievietojiet celojumu futrali metala
priekSmetus, jo ta var negativi ietekmét roktura
uzladi un izraisit ladétaja parkarsanu.

TiriSana

Piezime. Nemazgajiet sukas uzgali, rokturi vai
celojuma futrali trauku mazgajamaja masina.

Zobu sukas rokturis

\ 1

{8

Sukas uzgalis

Nonemiet sukas uzgali un noskalojiet metala
varpstas zonu ar siltu tdeni. Noteikti notiriet
zobu pastas atliekas.

levéribai: Nestumiet gumijas blivi uz metala
varpstas ar asiem prieksmetiem, jo varat radit
bojajumus.

Noslaukiet visu roktura virsmu ar mitru dranu.
Piezime. Roktura tirisanai neizmantojiet
izopropilspirtu, etiki vai balinataju, jo virsmas
materials var zaudét krasu.

Noskalojiet sukas uzgali un sarus péc katras
lietosanas reizes.

Nonemiet sukas uzgali no roktura un vismaz
vienreiz nedéla noskalojiet sukas uzgala
savienojumu.

Ladéetajs un celojumu futralis

1

2

Pirms ladétaja un celojumu futrala tirisanas
vienmér atvienojiet tos no elektrotikla.
Izmantojiet mitru dranu, lai noslaucitu ladétaja
un celojumu futrala virsmu.

Glaze un sukas uzgala turétajs

1

2

Mazgajiet glazi un sukas uzgala turétaju aden,
kam pievienotas neitralas ziepes.
Nosusiniet tos ar mikstu dvieli.
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Glazi un sukas uzgala turétaju var mazgat trauku
mazgajamaja masina.

Jailgaku laikposmu neizmantosiet Philips
Sonicare, atvienojiet ladétaju no elektribas
kontaktligzdas, notiriet to un glabajiet vésa, sausa
vieta, kas nav paklauta tiesas saules gaismas
iedarbibai.

Modela numura atrasanas vieta

Modela numurs ir noradits Philips Sonicare zobu
sukas apaksa (HX992W, HX992B, HX992P,
HX992S, HX992L, HX993W, HX993B, HX993P,
HX993S, HX993L).

Otrreizeja parstrade

- Sis simbols nozZimé, ka produktu nedrikst
likvidét kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem (2012/19/ES).

- Sis simbols nozZimé, ka $aja produkta ir ievietots
iebUveéts uzladéjamais akumulators, kuru
nedrikst likvidét kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem (2006/66/EK). Més iesakam
produktu nodot oficiala savaksanas punkta vai
LPhilips” pakalpojumu centra, lai profesionali
iznemtu uzladéjamo akumulatoru.

- levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko un
elektronisko produktu un atkartoti uzladéjamo
bateriju atsevisku savaksanu. Pareiza produktu
likvidésana palidz novérst kaitigu iedarbibu uz
vidi un cilvéku veselibu.
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Atkartoti uzladejamas baterijas iznemsana

Bridinajums. Uzladéjamo bateriju iznemiet tikai tad,
kad izmetat ierici. Iznemot bateriju, parliecinieties,
ka ta ir pilnigi tuksa.

Lai iznemtu uzladéjamo bateriju, nepieciesams

dvielis vai drana, amurs un plakangala (standarta)

skravgriezis. levérojiet pamata piesardzibas
pasakumus, veicot talak noradito proceddru.

Noteikti aizsargajiet acis, rokas, pirkstus un darba

virsmu.

1 Lai pilniba iztuksotu atkartoti uzladéjamo
akumulatoru, nonemiet rokturi no ladétaja,
ieslédziet Philips Sonicare un laujiet iericei
darboties, lidz ta apstajas. Atkartojiet so
darbibu, lidz Philips Sonicare vairs nevar ieslégt.

2 Nonemiet un izmetiet sukas uzgali. Parklajiet
visam rokturim dvieli vai dranu.

3 Turiet roktura augsgalu ar vienu roku un iesitiet
pa roktura korpusu aptuveni 1cm virs
@ apaksdalas. lesitiet ar amuru pa visam 4 malam,
lai iznemtu vacinu.
| Piezime. lesp&jams, bds jaiesit vairakas reizes,
lai salauztu iekséjos savienojumus.

4 Nonemiet vacinu no zobu sukas roktura. Ja

vacinu nevar viegli nonemt no korpusa,
atkartojiet 3. darbibu, [[dz vacins ir nonemts.
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Turot rokturi otradi, spiediet to lejup pret cietu
virsmu. Ja iekséjie elementi viegli neatbrivojas
no korpusa, atkartojiet 3. darbibu, lldz ieksé&jie
elementi ir atbrvoti.

Nonemiet gumijoto baterijas nodalijuma vaku.

lespiediet skrlvgriezi starp bateriju un melno
rami iekséjo elementu apaksa. Péc tam spiediet
skrlvgriezi prom no baterijas, lai salauztu melna
ramija apaksdalu.

levietojiet skrlvgriezi starp baterijas apaksdalu
un melno rami, lai salauztu metala cilni, kas

savieno bateriju ar zalo drukatas shémas plati.
Sadi baterijas apaksdala tiks atdalita no ramja.

Satveriet bateriju un izvelciet to no ieks&jiem
elementiem, lai salauztu otru metala baterijas
cilni.

levéribai! Uzmanieties no baterijas cilnu
asajam malam, lai nesavainotu pirkstus.
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10 Parklajiet baterijas kontaktus ar lenti, lai
@ ﬁ noveérstu elektrisko 1sslégumu no atlikusa

baterijas ladina. Uzlad&éjamo bateriju tagad
iespéjams parstradat, un ienci var pienadgi

@)E likvidet.

Garantija un atbalsts

Ja nepieciesama informacija vai atbalsts, lGdzu,
apmekléjiet vietni www.philips.com/support vai
lasiet starptautiskas garantijas bukletu.

Garantijas ierobezojumi

Starptautiskas garantijas noteikumi nesedz talak

minéto.

- Sukas uzgali.

- Neapstiprinatu rezerves dalu izmantosanas
raditi bojajumi.

- Bojajumi, kas radusies nepareizas, launpratigas
lietosanas, nolaidibas, parveidojumu vai
neatlauta remonta dél.

- Parastas darbibas radits nodilums un bojajumi,
pieméram, robi, skrap&jumi, Svikas, krasas
izbalésana vai izmainas.
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lvadas
Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke!
Norédami pasinaudoti visa ,Philips* siiloma
pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu
www.philips.com/welcome arba naudodamiesi
,Philips Sonicare” programéle.

Svarbu

Pries pradedami naudoti prietaisg atidziai
perskaitykite §j vartotojo vadova ir saugokite jj, nes
jo gali prireikti ateityje.

Pavojus

- Saugokite jkroviklj nuo vandens. Nedekite ir
nelaikykite jo virs ar salia vandens pripiltos
vonios, praustuvo, plautuves ir pan.
Nemerkite jkroviklio j vandenj ar kitok] skystj.
Nuvale jsitikinkite, kad jkroviklis yra visiskai
sausas, ir tik tada junkite ] maitinimo tinkla.

|spéjimas

- Maitinimo laido pakeisti negalima. Jei
maitinimo laidas apgadintas, jkroviklj
iSmeskite.

- Visada keiskite jkroviklj originalaus tipo kitu,
kad iSvengtumete pavojaus.

- Nenaudokite jkroviklio lauke arba netoli
jkaitusiy pavirsiy.

Lietuviskai
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- Jei prietaisas kokiu nors budu apgadintas
(Sepetelio galvute, danty Sepeteélio
rankenele arba jkroviklis), jo nenaudokite.
Siame prietaise nera daliu, kurioms
reikalinga prieziura. Jei prietaisas
apgadintas, kreipkites j klienty aptarnavimo
centrg savo salyje (zr. skyriy ,Garantija ir
pagalba®).

- Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni
vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir
protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba
neturintieji patirties ir ziniy, jei jie priziarimi
arba jiems pateikiami nurodymai, kaip
saugiai naudotis prietaisu, ir jei jie supranta,
kokie yra susije pavojai. Neleiskite vaikams
zaisti su Siuo prietaisu. Vaikams negalima
valyti ir atlikti prieziGros, jei jiems nera 8
mety ir jie néra prizidrimi.

- Kad , Philips Sonicare” buty veiksmingai
jkrautas, jkroviklio pagrindo nedekite ant
magnetinio metalo pavirsiaus.

Démesio!
- Neplaukite sepetelio galvutes, rankenelées ar
kroviklio indaploveéje.
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- Jei per pastaruosius 2 meénesius jums buvo
atlikta burnos ertmes arba danteny
operacija, pries naudodamiesi danty
Sepeteliu, pasitarkite su savo odontologu.

- Jeiissivalius dantis siuo sepeteéliu pradeda
stipriai kraujuoti arba jei kraujavimas tesiasi
panaudojus 1 savaite, pasikonsultuokite su
odontologu. Taip pat pasitarkite su danty
gydytoju, jei naudodami ,Philips Sonicare®
jauciate diskomfortg ar skausma.

- Sis ,Philips Sonicare* danty sepetelis
atitinka elektromagnetiniy prietaisy saugos
standartus. Jei jums implantuotas Sirdies
stimuliatorius ar kitas prietaisas, pries
naudodamiesi pasitarkite su savo gydytoju
ar implantuoto prietaiso gamintoju.

- Jeijums kilo su medicina susijusiy klausimuy,
pries naudodami ,Philips Sonicare”
pasitarkite su gydytoju.

- Sis prietaisas skirtas valyti tik dantis,
dantenas ir liezuvj. Nenaudokite jo jokiu kitu
tikslu. Nustokite naudoti prietaisg ir
susisiekite su gydytoju, jei jauciate
diskomfortg ar skausma.
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- Philips Sonicare” danty sepetelis yra
asmenine priezidros priemone, neskirta
keliems pacientams namuose ar jstaigose.

- Nebenaudokite sepetelio galvutes, jei jos
Sereliai suspausti ar sulinke. Sepetélio
galvute keiskite kas 3 ménesius arba
dazniau, jei atsiranda susidévejimo pozymiy.
Naudokite tik gamintojo rekomenduojamas
sepeteliy galvutes.

- Jei danty pastoje yra peroksido, geriamosios
sodos ar bikarbonato (daznos balinanciy
danty pasty sudedamosios dalys), kiekvieng
kartg panaudoje kruopsciai isplaukite
sepetelio galvute muilu ir vandeniu. Taip bus
uzkirstas kelias galimiems plastiko
jtrakimames.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

LPhilips* prietaisas atitinka visus taikomus

standartus ir normas dél elektromagnetiniy lauky

poveikio.

Radijo jrangos direktyva

- Sio gaminio radijo jranga veikia 2402—2480
MHz dazniu.

- Maksimali Sio radijo daznio prietaiso
perduodama RD galia yra +3 dBm.

»Philips Sonicare“ naudojimas (1 pav.)
1 Higieninis kelioninis dangtelis
2 Sepeteliy galvutems;
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Rankena

Maitinimo jjungimo / iSjungimo mygtukas
Intensyvumo indikatorius

ReZimo / intensyvumo mysgtukas

ReZimo indikatorius

Sepetélio galvutes keitimo priminimo
indikatorius

9 Baterijos rodmuo

10 Sviesinis ziedas

11 Jkrovimo stovas

12 Kelioninis deklas

13 Laido saugojimo skyrius

14 USB laidas (integruotas)

15 Jkrovimo stiklinélé

16 Sepetélio galvuciy laikiklis

Pastaba. Dezutes turinys gali skirtis pagal
modelj.

oo~NOYUL W

Sepetéliy galvutés
,Philips Sonicare” pakuotéje yra jvairiy sepetélio
galvuciy, kurios skirtos geresniems burnos
prieziuros rezultatams pasiekti.
Sepeteélio galvuciy skaicius ir tipas gali skirtis
priklausomai nuo jsigyto danty sepetélio modelio.
LPremium Plague Defense" Sepetélio galvuté
2 _Premium Gum Care" Sepetélio galvute
3 ,Premium White*“ Sepetélio galvuté
4 Tongue Care+" Sepetélio galvute (tik tam
tikriems modeliams)

-

ISmanusis Sepetélio galvutés atpazinimas
Premium Plague Defense®, ,Premium Gum Care*,
,Premium White" ir ,Tongue Care+* Sepetélio
galvutese jdiegta iSmanioji sepetélio galvutes
atpazinimo technologija.
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Danty sepetélio galvutéje jtaisytas mikrolustas,
kuris uzmezga rysj su danty sepetelio rankenéle.
Kai uzdedate danty Sepetélio galvute, rankenélé ja
automatiskai atpazjsta ir parenka
rekomenduojama rezimga bei intensyvumo lygj, kad
dantys buty optimaliai valomi.

Dél Sios funkcijos danty sepetélis taip pat seka,
kaip Sepetelio galvute naudojates, ir pateikia
asmeninj priminima, kai ateina laikas ig keisti. Sitaip
uztikrinami geriausi burnos priezidros rezultatai.

Danty valymo rezimai

Elektrinis danty Sepetelis turi 5 skirtingus rezimus,
kad patenkinty visus jusy burnos priezitros
poreikius (kai kuriuose modeliuose yra tik 4 danty
valymo rezimai). Galimi Sie rezimai:

Rezimas ,Clean” (Valymas)

,Clean“ yra 2 min. rezimas, kuriam
rekomenduojamas 3 intensyvumo lygis. Su juo
dantis issivalysite kruopsciai bei visiskai ir jj
rekomenduojama naudoti su ,Premium Plaque
Defense“ Sepetélio galvute. Kad pasiektumeéete
optimaliy rezultaty, laikykités tolesniy instrukcijy.

1 Valyti pradékite nuo virsutiniy danty desinéje
puseje (1 sritis). I1Sorinius ir vidinius pavirsius
valykite 20 sekundziy, tada pereikite prie
virsutiniy priekiniy danty (2 sritis). Toliau taip pat
valykite 3—6 sritis, kad buty vienodai isvalytos
visos 6 burnos sritys. Po kiekvieno 20 sekundziy
intervalo isgirsite pypteléjima, kuris rodo, kad
turetumete pereiti prie kitos srities.

»~White+“ (balinimo) rezimas

,White+“ yra 2 min. 40 sek. rezimas, kuriam
rekomenduojamas 3 intensyvumo lygis ir
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LPremium White" Sepetélio galvuté. Kad
pasiektuméte optimaliy rezultaty, laikykites
tolesniy instrukcijy.

1

Valyti pradékite nuo virsutiniy danty desingje
puseje (1 sritis) ir valykite 20 sekundziy, tada
pereikite prie virsutiniy priekiniy danty (2 sritis).
Toliau taip pat valykite 3—6 sritis, kad visos

6 burnos sritys baty vienodai iSvalytos.

Kai baigsite valyti visas 6 sritis, danty sepetélis
bus automatiskai perjungtas j poliravimo rezima.
Poliruodami 20 sek. valykite iSorinj virsutiniy
danty pavirsiy (2 sritj), tada 20 sek. valykite
iSorinj apatiniy danty pavirsiy (5 sritj). Palyginti
su pirmomis dviem rezimo minutémis, Sio
rezimo etapo poliravimo judesiai suteiks kitokius
pojlcius ir skleis skirtingus garsus.

»,Gum Health“ (danteny priezilros) rezimas

,Gum Health“ yra 3 min. 20 sek. rezimas, kuriam
rekomenduojamas 3 intensyvumo lygis ir
LPremium Gum Care*” Sepetelio galvute. Kad
pasiektuméte optimaliy rezultaty, laikykités
tolesniy instrukcijy.

1

Valyti pradékite nuo virsutiniy danty desingje
puseje (1 sritis). ISorinius ir vidinius pavirsius
valykite 20 sekundziy, tada pereikite prie
virsutiniy priekiniy danty (2 sritis). Toliau taip pat
valykite 3—6 sritis, kad visos 6 burnos sritys buty
vienodai iSvalytos.

Po to, kad optimaliai pasirGpintumeéte
dantenomis, 20 sek. valykite isorinj ir vidinj
desinés puses virsutiniy galiniy danty pavirsiy

(1 sritj), tada 20 sek. valykite iSorinj ir vidinj kaires
puses virsutiniy galiniy danty pavirsiy (3 sritj).
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Toliau 20 sek. valykite isorinj ir vidinj desinés
puses apatiniy galiniy danty pavirsiy (4 sritj) ir
dar 20 sek. valykite iSorinj ir vidinj kairés pusés
apatiniy galiniy danty pavirsiy (6 sritj). Palyginti
su pirmomis dviem rezimo minutémis, Sio
rezimo etapo valymo judesiai suteiks kitokius
pojudius ir skleis skirtingus garsus.

»,DeepClean+“ (giluminio valymo) rezimas

,DeepClean+* rezimo trukmé priklauso nuo to, ar
rankenéle prijungta prie programéleés. Prijungimo
rezimu ,DeepClean+*“ veikia dvi minutes ir teikia
JBrushPacer” atsakg kas 20 sekundziy.
Neprijungimo rezimu ,DeepClean+* veikia tris
minutes ir teikia ,BrushPacer atsaka kas 30
sekundziy. Kad pasiektumete optimaliy rezultatu,
laikykités tolesniy instrukcijy, kai valote dantis
neprisijunge.

- Valyti pradékite nuo virsutiniy desinés pusés
danty (1 sritis). 30 sek. valykite iSorinius ir
vidinius pavirsius, tada pereikite prie virsutiniy
priekiniy danty (2 sritis). Toliau taip pat valykite
3-6 sritis, kad bty vienodai iSvalytos visos
6 burnos sritys.

~Tongue Care“ rezimas (tik tam tikri

modeliai)

,Tongue Care" yra 20 sek. rezimas, kuriam

rekomenduojamas 1intensyvumo lygis ir ,Tongue

Care+" sepetelio galvute. Kad pasiektumete

optimaliy rezultaty, laikykités tolesniy instrukcijy.

1 Sudrékinkite mikroserelius ir liezuvj valykite
judesiais pirmyn ir atgal. Valykite taip giliai, kaip
patogu.

2 Isskalaukite burng ir procedurg pakartokite dar
du kartus.
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Rezimas bus parinktas automatiskai, atsizvelgiant j
uzdetg sepetélio galvute. Jei norite rezima
intensyvuma sureguliuoti rankomis, galite tai
padaryti, naudodami rezimo / intensyvumo
mygtuka. Norédami pakeisti rezima, paspauskite
rezimo / intensyvumo mygtuka pries valdydami
dantis, paspauskite jj valydami, jei norite
sureguliuoti intensyvumo lygj. JUsy pasirinkimas
bus jsimintas kitg kartg, kai uzdésite ta pacia
Sepetélio galvute. Jei norite grizti prie pradiniy
rekomenduojamy jlsy Sepetélio galvutei
nustatymuy, rankomis pakeiskite j
rekomenduojamus nustatymus, aprasytus
anksciau.

Pastaba. Kai ,Philips Sonicare“ naudojamas
klinikiniuose tyrimuose, jj bGtina naudoti dideliu
intensyvumu, ,Clean®, ,White+“, ,GumHealth* arba
atjungimo ,DeepClean+* rezimais, kad buty
pasiekti (atitinkamai) veiksmingo apnasy salinimo,
demiy salinimo, danteny buklés arba pranasumo
rezultatai.

Intensyvumo nustatymai

\Z/

O

Galite rinktis vieng i$ trijy skirtingy elektrinio danty
Sepeteélio intensyvumo lygiy: zema, vidutinj ir
auksta. Intensyvumas bus parinktas automatiskai,
atsizvelgiant j uzdéta sepetélio galvute. Norédami
rinktis kitg intensyvumo lygj, valydamiesi
paspauskite rezimo / intensyvumo mygtuka. Kad
pasiektuméte optimaliy rezultaty,
rekomenduojama naudoti automatiskai parinkta
intensyvumo lygj. Kai rankeneélée iSjungta ar
pristabdyta, intensyvumo lygio keisti negalima.
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,Philips Sonicare“ naudojimas
Danty valymo nurodymai

1

A
B 2

i

ﬁ 3
(®)

Uzdekite norima danty Sepetélio galvute.
Sutapdinkite Sepetélio galvute, kad sereliai buty
toje pacioje puseéje, kaip ir priekiné rankenélés
dalis.

Serelius sudrékinkite.

Ant Sereliy uzdékite nedidelj danty pastos kiekj.

Danty sepetélio Serelius priglauskite prie danty
ir pasuke nedideliu (45 laipsniy) kampu
spauskite tvirtai, kad sepetelio Sereliai siekty
dantenas, arba buty netoli jy. Pasikeitusi
vibracija (ir Siek tiek pasikeites garsas) ir
Svieciantis ziedas jspeja, kad valydami dantis
naudojate per daug jégos.

Pastaba. Pasistenkite, kad Sepetélio galvutes
centras visada liesty dantis.
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5 Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka, kad
LPhilips Sonicare” jjungtuméte.

6 Kad ,Philips Sonicare* veikty kuo efektyviau,
valykite Svelniai spausdami. Dantis valykite
nedideliais judesiais pirmyn ir atgal, kad Sereliai
pasiekty tarpdancius. Teskite Siuos judesius visg
laikg valydami.

Pastaba. Sereliai turéty Siek tiek iSsiskleisti.
Netrinkite.

7 Norédami nuvalyti vidine priekiniy danty puse,
Sepetelio rankenéle pakreipkite j beveik
vertikalig padétj ir ant kiekvieno danties atlikite
kelis vertikalius persidengiancius valymo
judesius.

Jasy ,Philips Sonicare” saugu naudoti:

- kabems (valant kabes, sepetéelio galvutes
greiciau susideévi).

- danty rekonstrukcijoms (plomboms,
karGnelems, apvalkalams).

Funkcijos ir priedai
a Programeéle
Spaudimo jutiklis
Sepetelio galvuteés keitimo priminimas
,BrushPacer”
,Easy-start”
Kelioninis deklas (tik tam tikruose
modeliuose)
g Sepetelio galvuciy laikiklis (tik tam tikruose
modeliuose)

T D® O N T
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a. Programéle

,Philips Sonicare” turi , Bluetooth* funkcijg ir

naudojant ,Philips Sonicare“ programéle jums

suteikiama galimybé pasiekti geresniy burnos
priezidros rezultaty.

,Philips Sonicare” programélé jums padés

patobulinti savo burnos priezidros jgudzius. Kai

valotés dantis, ji realiuoju laiku pranesa, jei
praleidote kurias nors vietas, seka danty valymo
veiksmus per tam tikrg laikg ir pateikia naudingy
burnos priezilros patarimy bei gudrybiy. Kad
iSnaudotumeéte visg ,Philips Sonicare” teikiama
nauda, patariame atlikti tolesnius veiksmus.

Jasy danty Sepetélio prijungimas

1 IS ,Apple App Store“ arba ,Google Play Store®
atsisiyskite programeéle ,Philips Sonicare®.

2 Pries paleisdami programeéle patikrinkite, ar jasy
mobiliajame jrenginyje jjungtas ,Bluetooth*.
Noredami jjungti ,Bluetooth®, patikrinkite savo
mobiliojo jrenginio nustatymus.

3 Atidarykite programéle ,Sonicare“.

4 Norédami danty Sepetélj prijungti prie
programelés, rankenéle nuimkite nuo jkroviklio
ir paspauskite rezimo / intensyvumo mysgtuka.

5 Laikykités ,Sonicare“ programelés instrukcijy,
pateikiamy jusy mobiliajame jrenginyje.
Programele automatiskai susijungia su danty
Sepetéliu. Jei danty Sepetelis neprisijungia,
atlikite trik¢iy paieskos ir salinimo veiksmus,
pateikiamus programeleje.

Pastaba. Kad duomenys bdty kuo sklandziau

fiksuojami, valydamiesi dantis mobilujj jrenginj

laikykite netoli.
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b. Spaudimo jutiklis

[

LPhilips Sonicare” jdiegtas pazangus jutiklis, kuris
jums valantis dantis matuoija, kaip stipriai
spaudziate danty Sepetélj. Jei spaudziate per
stipriai, danty sepetélis tuojau pat pranes, kad
turite maziau spausti. Pranesimas pateikiamas
dviem skirtingais bldais.

1 Pajusite, kad pasikeité vibracija, taigi ir danty
valymosi pojutis.

2 Sviesinis Ziedas ims Sviesti violetine spalva.

Jei buvo pateiktas jspejimas, sumazinkite

spaudima. Sviesos indikatorius i$sijungs ir pajusite,

kad danty sepetélis vél valo jprastai.

Spaudimo jutiklio jjungimas ir iSjungimas

1 Rankeneéle su uzdéta Sepetélio galvute jdekite
prijungta krovikl;.

2 Norédami spaudimo jutiklj jjungti, laikydami
nuspaude rezimo / intensyvumo mygtukg du
kartus paspauskite maitinimo mygtuka, kol
rankenéle yra jkroviklyje. Rankenélé du kartus
pypteles, kad patvirtinty, kad jis jjungtas.

3 Norédami spaudimo jutiklj iSjungti, laikydami
nuspaude rezimo / intensyvumo mygtuka du
kartus paspauskite maitinimo mygtuka, kol
rankenélé yra jkroviklyje. Rankenélé vieng kartg
pyptelés, kad patvirtinty, kad jis iSjungtas.

c. Sepetélio galvutés keitimo priminimas

tongue care

]

=

.Philips Sonicare“ jdiegta iSmanioji funkcija, kuri
seka Sepetelio galvutés devejimasi. Sepetelio
galvutes keitimo priminimo indikatorius primins,
kada sepetelio galvute reikia keisti. Tai priklauso
nuo danty valymo trukmes ir nuo to, kaip stipriai
Sepetélj spaudziate. Siekiant uztikrinti
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veiksmingiausig danty valyma ir prieziarg,

Sepetelio galvute svarbu keisti laiku.

Kai geltona Sepetélio galvuteés keitimo lempute

pradeda mirkseti, Sepetélio galvute turite pakeisti.

Sepetélio galvutés keitimo priminimo

jjungimas ir iSjungimas

1 |statykite rankenéle j prijungta kroviklj.

2 Norédami Sepetélio keitimo priminima jjungti,
laikydami nuspaude rezimo / intensyvumo
mygtuka tris kartus paspauskite maitinimo
mygtukga, kol rankenélé yra jkroviklyje.
Rankeneélé du kartus pyptelés, kad patvirtinty,
kad jis jjungtas.

3 Norédami Sepetélio keitimo priminima isjungti,
laikydami nuspaude rezimo / intensyvumo
mygtuka tris kartus paspauskite maitinimo
mygtuka, kol rankenélé yra jkroviklyje.
Rankenele vieng kartg pypteles, kad patvirtinty,
kad jis iSjungtas.

d. ,BrushPacer*

@) JBrushPacer“ yra intervalo laikmatis, kuris trumpu
teléjimu ir pristabdymu primena valyti
®m§“”% @ PP
m» skirtingas burnos sritis. Priklausomai nuo jlsy

pas

@(5&/%@ pasirinkto (Zr. 'Danty valymo rezimai') danty
®

valymo rezimo, ,BrushPacer® per danty valymo
ciklg pypsi skirtingais intervalais.

e. ,Easy-start

Per pirmuosius 14 danty valymy ,Easy-start®
funkcija Svelniai didina galinguma, kad
priprastumete prie danty valymo naudojant
LPhilips Sonicare®. ,Easy-start® funkcija veikia
naudojant visus rezimus, isskyrus ,TongueCare+*,
Sis ,Philips Sonicare® modelis pateikiamas su
iSjungta ,Easy-start” funkcija.
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~Easy-start” funkcijos jjungimas ir

iSjungimas

1 |statykite rankenéle j prijungta krovikl;.

2 Norédami ,Easy-start” jjungti, laikydami
nuspaude rezimo / intensyvumo mygtuka viena
kartg paspauskite maitinimo mygtuka, kol
rankenele yra jkroviklyje. Rankenélé du kartus
pypteles, kad patvirtinty, kad jis jjungtas.

3 Norédami ,Easy-start” isjungti, laikydami
nuspaude rezimo / intensyvumo mygtuka viena
karta paspauskite maitinimo mygtuka, kol
rankenélé yra jkroviklyje. Rankeneéle vieng karta
pypteles, kad patvirtinty, kad jis iSjungtas.

Pastaba. Po pradinio etapo naudoti ,Easy-start”

funkcija nerekomenduojama, nes taip

sumazinamas ,Philips Sonicare® veiksmingumas
salinant apnasas.

Pastaba. Kiekvienas is pirmujy 14 valymy turi trukti
maziausiai 1 minute, kad buty atliktas tinkamas
pirminio ,Easy-start* aktyvinimo ciklas.

Pastaba. Kad buty galima pasiekti klinikinj

veiksminguma, ,Easy-start” funkcija turi bati
isjungta.

f. Kelioninis déklas (tik tam tikruose modeliuose)

,Philips Sonicare” pakuotéje yra kelioninis deklas,
kad elektrinj danty sepetélj bty patogiau pasiimti j
kelione. Jame telpa elektrinio danty Sepetélio
rankenele ir dvi danty Sepetéelio galvutés. Kai kurie
modeliai tiekiami su USB kelioniniu jkrovimo déklu,
kurj galima prijungti prie neSiojamojo kompiuterio
per USB, dél to ,Philips Sonicare” galite jkrauti
keliaudami. Informacijos apie ,Philips Sonicare®
jkrovima kelioniniu déklu ieSkokite skyriuje
,Baterijos busena ir jkrovimas*.
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g. Sepetélio galvuciy laikiklis (tik tam tikruose
modeliuose)

Sepetélio galvuciy laikiklis skirtas $epetélio
galvutems laikyti.

Baterijos busena ir jkrovimas

Jkrovimas stiklinéléje (tik tam tikriems modeliams)
1 |kroviklio stova prijunkite prie elektros lizdo.
2 |krovimo stiklinéle padekite ant jkrovimo stovo ir
rankenele jdekite j stikline.
Jkrovimo indikatorius mirksi baltai, kol danty
Sepetelis visiskai jkraunamas.

Jkrovimas kelioniniu déklu (tik tam tikriems
modeliams)
1 Rankenéle jstatykite j kelioninj jkrovimo dékla.
2 Kelioninj jkrovimo dekla prijunkite prie
nesiojamojo kompiuterio, sieninio USB lizdo
arba tinkamo sieninio adapterio. USB laidas
pritvirtintas prie kelioninio jkrovimo deklo ir
laikomas laido skyriuje.
3 Baterijos indikatorius mirksi baltai, kol danty
Sepetélis visiSkai jkraunamas.
Svarbu: Sieninis adapteris turi bati saugus

zemiausiosios jtampos saltinis, suderinamas su ant
prietaiso nurodytais elektros parametrais.

Svarbu: Kelioniniame dékle galima jkrauti tik
HX993W, HX993B, HX993P, HX993S, HX993L
modeliy danty Sepetélius. Kiti gaminiai ir baterijos
su kelioniniu deklu néra suderinami.
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Pastaba. ,Philips Sonicare“ visiSkai jkrauti reikia
maziausiai 24 valandy. Pries naudojant pirma kartg
Sepetelio rankenelés visiSkai jkrauti nebutina, nes ji
blna is anksto jkrauta naudojimui pirma karta.
Tadiau ja rekomenduojama visiskai jkrauti pirma
karta panaudojus.

Pastaba. Sis jkroviklis skirtas tinkamai jkrauti tik
vieng rankenéle vienu metu. Sis jkroviklis
nesuderinamas su kitais ,Philips Sonicare®
modeliais.

Pastaba. | kelioninj déklg nedekite metaliniy daikty,
nes jie gali turéti jtakos rankenélés jkrovimui ir
ikroviklis gali perkaisti.

Valymas

Pastaba. Sepetélio galvutes, rankenéles ar
kelioninio deklo neplaukite indaplovéje.

Danty Sepetélio rankenélé

\ 1 Sepetelio galvute nuimkite ir plota apie metalinj
velenelj nuskalaukite Siltu vandeniu. Batinai

i, pasalinkite visus danty pastos likucius.
Démesio! Nespauskite metalinio velenélio
guminio tarpiklio naudodami astrius daiktus, nes

o galite jj sugadinti.
2 Nuvalykite rankenélés pavirsiy dregna sluoste.

Pastaba. Sepetélio rankenélés ir galvutes

nevalykite izopropilo alkoholiu, actu ar balikliu,
nes dél to gali pasikeisti spalva.

Sepetélio galvuté

1 Sepetélio galvute ir Serelius iskalaukite
kiekvieng karta panaudoije.

2 Bent kartg per savaite nuimkite Sepetélio
galvute nuo rankenélés ir nuskalaukite Sepetélio
galvutes jungtj siltu vandeniu.
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lkroviklis ir kelioninis déklas
1 Pries jkroviklj ir kelioninj deklg valydami, juos
atjunkite.
2 |kroviklio ir kelioninio déklo pavirsiy valykite
dregna sluoste.
Stikliné ir Sepetélio galvuciy laikiklis
1 Stikline ir Sepetelio galvuciy laikiklj valykite
vandeniu su trupuciu svelnaus muilo.
2 Juos nusausinkite sausu ranksluosciu.
Stikline ir Sepeteélio galvuciy laikiklj galima plauti
indaplovéje.

Laikymas

Jei ,Philips Sonicare” neketinate naudoti ilgesnj
laika, jkroviklj atjunkite nuo sieninio lizdo,
nuvalykite ir laikykite vésioje, sausoje, nuo
tiesioginiy saules spinduliy apsaugotoje vietoje.

Kaip rasti modelio numer;j

Modelio numerio (HX992W, HX992B, HX992P,
HX992S, HX992L, HX993W, HX993B, HX993P,
HX993S, HX993L) iesSkokite ,Philips Sonicare*
danty Sepetélio rankenelés apacioje.

Perdirbimas
- Sis simbolis reigkia, kad gaminio negalima
iSmesti kartu su jprastomis buitinemis atliekomis
(2012/19/ES).
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- Sis simbolis reiskia, kad siame gaminyje yra

jmontuotas pakartotinai jkraunamas maitinimo
elementas, kurio negalima iSmesti su jprastomis
buitinémis atliekomis (2006/66/EB). Mes
primygtinai silome perduoti jusy gaminj j
oficialy surinkimo punktg arba ,Philips*
prieziGros centra, kad pakartotinai jkraunama
maitinimo elementg pasalinty specialistai.
Laikykites jlsy Salyje galiojanciy taisykliu,
kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir
elektronikos gaminiy bei jkraunamy maitinimo
elementy surinkimas. Tinkamas tokiy gaminiy
utilizavimas pades iSvengti neigiamo poveikio
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Pakartotinai jkraunamos baterijos iSémimas

|spéjimas. [kraunama maitinimo elementg iSimkite
tik tada, kai ismetate prietaisg. ISimdami maitinimo
elementg uztikrinkite, kad jis baty visiskai
iseikvotas.

Norint iSimti pakartotinai jkraunama baterijg, reikés
ranksluoscio arba audeklo, plaktuko ir plokscio
(standartinio) atsuktuvo. Atlikdami toliau nurodytus
veiksmus, laikykités pagrindiniy saugos taisykliy.
Batinai apsaugokite akis, rankas, pirstus ir pavirsiy,
ant kurio dirbate.

1

Noréedami pasalinti visg jkraunamos baterijos
jkrova, nuimkite rankenéle nuo jkroviklio,
jjunkite ,Philips Sonicare* ir leiskite veikti, kol
sustos. Kartokite Sj veiksma tol, kol nebegalésite
jjlungti ,Philips Sonicare*.
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Nuimkite ir pasalinkite Sepetélio galvute.
Uzdenkite visg rankenéle ranksluosciu arba
audeklu.

Viena ranka laikykite virsutine rankenéelés dalj ir
trinktelékite per rankenos korpusga mazdaug 0,5
colio atstumu nuo apatines dalies. Stipriai
trinktelékite plaktuku is visy 4 pusiy, kad
nuimtumete galinj dangtelj.

Pastaba. Gali prireikti papildomy smugiy, kad
Nuimkite galinj dangtelj nuo danty Sepetélio
rankeneles. Jei galinis dangtelis lengvai
neatsilaisvina nuo korpuso, 3 veiksma kartokite
tol, kol jis atsilaisvins.

Laikydami rankenéle virsutine dalimi Zzemyn,
velenelj spauskite zemyn j kietg pavirsiy. Jei
vidiniai komponentai lengvai neatsilaisvina nuo
korpuso, 3 veiksmag kartokite tol, kol jie
atsilaisvins.

Nuimkite guminj baterijos dangtelj.
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|statykite atsuktuva tarp baterijos ir juodo remo
vidiniy komponenty apacioje. Tada lenkite
atsuktuva nuo baterijos, kad sulauzytumeéte
juodo remo dugna.

|statykite atsuktuva tarp baterijos apacios ir
juodo remo, kad nulauztumete metalinj
liezuvelj, jungiantj baterija su zalia
daugiasluoksne spausdintine plokste. Taip
apatinis baterijos galas bus atlaisvintas nuo
réemo.

9 Suimkite baterijg ir istraukite iS vidines dalies,
kad nulinkty antras metalinis baterijos liezuveélis.
Atsargiai! Saugokités astriy baterijos
\ liezuveéliy krasty ir nesusizeiskite pirsty.

10 UZklijuokite baterijos kontaktus juosta, kad
)@ uzkirstumeéte kelig trumpajam jungimui, esant

liekamajai baterijos jkrovai. Dabar baterija

. galima perdirbti, o likusig produkto dalj tinkamai
@E iSmesti.

Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
www.philips.com/support arba perskaitykite
tarptautinés garantijos lankstinuka.

Garantijos apribojimai
Tarptautines garantijos nuostatos netaikomos:
- Sepeteliy galvutems;
- apgadinimams, kurie jvyko naudojant
nepatvirtintas atsargines dalis;
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- apgadinimams deél netinkamo naudojimo,
piktnaudziavimo, neripestingumo, keitimo ar
neteiseto remonto;

- jprastam nusidévejimui, jskaitant nuskilimus,
jbréZimus, nutrynimus, spalvos pakitimag ar
iSblukima.
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Bevezetés

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és
udvozoljuk a Philips vilagaban! A Philips altal
biztositott tamogatas teljes korli igenybevételéhez
regisztralja a terméket a
www.philips.com/welcome cimen vagy a Philips
Sonicare alkalmazassal.

Fontos

A készulék elsd hasznalata el6tt figyelmesen
olvassa el a hasznalati utmutatot, és érizze meg
kesodbbi hasznalatra.

Veszély

- Tartsa a toltot viztdl tavol. Ne helyezze
vizzel teli furdékad, mosdokagyld, mosogato
stb. kozelébe vagy fole. Ne meritse a toltot
vizbe vagy mas folyadekba. Tisztitas utan,
halozatra valo csatlakoztatas elott
ellendrizze, hogy a tolto teljesen
megszaradt-e.

Vigyazat!

- A tapkabel nem cserélhetd. A tapkabel
sérulese eseten a toltd nem hasznalhato.

- A kockazatok elkerulese érdekeben a toltot
mindig eredeti tipusura cseréltesse ki.

- Ne hasznalja a toltbegyseget szabadtéren
vagy felmelegedett feluletek kdzelében.

Magyar
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- Ne hasznalja tovabb, ha a keszulek
barmilyen modon karosodott (fogkefefej,
fogkefenyel, toltd). A keszuléek nem
tartalmaz a felhasznalo altal javithato
alkatreszt. Ha a készulek meghibasodott,
lépjen kapcsolatba az On orszagaban
illetékes vevdszolgalattal (lasd a ,Jotallas es
tamogatas” fejezetet).

- A keszuleket 8 even feluli gyermekek, illetve
csOkkent fizikai, erzékelési vagy szellemi
kepessegekkel rendelkezd, illetve a keszulek
mukodtetéseben jaratlan szemelyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt felUgyelet
mellett teszik, illetve ismerik a keszulek
biztonsagos mukddtetesenek modijat és az
azzal jaro veszelyeket. Ne engedje, hogy
gyermekek jatsszanak a készulekkel. A
tisztitast es a felhasznalo altal is vegezhetd
karbantartast soha ne vegezze 8 éven aluli
gyermek, es 8 even feluli gyermek is csak
felUgyelet mellett vegezheti el ezeket.

- A Philips Sonicare markolatanak megfelel®
toltese erdekeben ne helyezze a toltdalapot
magneses femfelszinre.
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Figyelem!

- Ne tisztitsa a fogkefefejet, a
fogkefemarkolatot vagy a toltbegyseget
mosogatogepben.

- Ha az elmult 2 honapban szajsebészeti
mutetje volt, elébb kerje ki fogorvosa
tanacsat, mieldtt a keszuléket hasznalna.

- Forduljon fogorvosahoz, ha a fogkefe
hasznalata soran tulzott verzes jelentkezik,
vagy ha a vérzés 1 heti hasznalat utan sem
szUnik. Abban az esetben is forduljon
fogorvosahoz, ha kényelmetlen érzest vagy
fajdalmat érez a Philips Sonicare hasznalata
soran.

- A Philips Sonicare fogkefek megfelelnek az
elektromagneses eszkdzdkre vonatkozo
biztonsagi szabvanyoknak. Ha szivritmus-
szabalyozoja vagy egyeb beépitett
gyogyaszati eszkoze van, hasznalat elott
forduljon kezel6orvosahoz vagy a
gyogyaszati eszkdz gyartdjahoz.

- Ha egeszsegugyi aggalya merul fel,
forduljon orvosahoz a Philips Sonicare
fogkefe hasznalata elott.
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- A keszuleket kizarolag a fogak, az iny és a
nyelv tisztitasara terveztek. Ne hasznalja
mas celra. Kellemetlen érzes vagy fajdalom
esetén ne hasznalja tovabb a keészuleket, és
keresse fel orvosat.

- A Philips Sonicare fogkefe a szemelyes
higienia fenntartasanak eszkdze. Ne
hasznalja tdbb kulonbozd paciensnel
fogaszati gyakorlatban vagy fogaszati
intézmenyben.

- Ne hasznalja tovabb a fogkefefejet, ha a
sortek torottek vagy hajlottak.
Haromhavonta cserélje a
fogkefefejet, illetve ha kopas jelei
mutatkoznak, akkor hamarabb cserelje. Csak
a gyarto altal ajanlott fogkefefejjel hasznalja
a keszuléket.

- Ha a fogkrém peroxidot, szodabikarbonat
vagy bikarbonatot tartalmaz (fehéritd
fogkremeknél jellemzd), minden egyes
hasznalat utan alaposan tisztitsa meg a
fogkefefejet szappanos vizzel. Ezaltal
megeldzhetd a mlUanyag repedezése.
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Elektromagneses mez8k (EMF)

Ez a Philips keszulék az elektromagneses terekre
érvényes 0sszes vonatkozo szabvanynak és
eléirasnak megfelel.

Radiéberendezésre vonatkozé iranyelv
- Az ebben a készilékben talalhato
radidberendezés 2402 — 2480 MHz-en Uzemel.
- Aradidberendezés maximalis radiofrekvencias
atviteli teljesitménye +3 dBm

A Philips Sonicare fogkefe (1. abra)

Higienikus utazotok

Fogkefefejek

Markolat

Be-/kikapcsold gomb

Intenzitas jelzofény
Uzemmodd/intenzitas gomb

Uzemmaod jelzéfény

Fogkefefej csereemlékezteto jelzdfénye.
Akkumulator jelzése

10 Vilagito gyurd

1 Toltdalap

12 Hordtaska

13 Kabeltarolo rekesz

14 USB-kabel (beépitett)

15 Toltépohar

16 Kefefejtartd

Megjegyzés: A doboz tartalma a megvasarolt
tipustol fuggden eltéro lehet.

OoOoONOUTA~NWN —

Fogkefefejek

A Philips Sonicare fogkeféhez a fogkefefejek
széles valasztéka jar, amelyekkel kiemelkedd
szajapolasi eredmeények érhetdk el.
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A fogkefefejek szama és tipusa a vasarolt

fogkefetdl fuggden eltérd lehet.

1 Premium Plaque Defense fogkefefej

2 Premium Gum Care fogkefefej

3 Premium White fogkefefej

4 Tongue Care+ fogkefefej (csak bizonyos
tipusoknal)

Intelligens fogkefefej-felismerés

A Premium Plague Defense, a Premium Gum Care,
a Premium White és a Tongue Care+ fogkefefejek
intelligens fogkefefej-felismerd technologiat
alkalmaznak.

A fogkefefejben talalhatd mikrochip kommunikal a
fogkefe markolataval. Egy adott fogkefefej
csatlakoztatasakor a markolat automatikusan
felismeri a fogkefefejet, és kivalasztja a tisztitasi
muvelethez javasolt Gzemmaodot és intenzitasi
szintet.

Ennek a funkcionak koszénhetden a fogkefe
nyomon koéveti a hasznalatot, és személyre szabott
emlékeztetdvel figyelmeztet arra, ha a legjobb
szajapolasi eredmények érdekében le kell cserélni
a fogkefefejet.

Fogmosasi lizemmodok

Au elektromos fogkefe 5 kuldonbdzd Gzemmaodot
kindl a szajapolasi igények kielégitésére (egyes
modellek esetén csak 4 Uzemmaod elérhetd). A
kovetkez6d Uzemmodok allnak rendelkezésre:

Clean (Tisztitas) tzemmod

A Clean (Tisztitas) egy 2 perces Uzemmaod,
amelyhez a 3-as intenzitasi szint ajanlott. Alapos
és teljes korU tisztitast nyudijt, és a Premium Plague
Defense fogkefefejjel ajanlott hasznalni. Az
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optimalis eredmeény eléréséhez kdvesse az alabbi
utasitasokat.

1

Kezdje a jobb felsd fogak tisztitasaval (1.
szegmens) 20 masodpercen at a kulsé és belsd
felUleteken, mieldtt tovabblépne a felsd elllsd
fogakra (2. szegmens). Folytassa ezt a 3.-tola 6.
szegmensig; ezzel biztosithatja, hogy a szaj
mind a 6 szegmensében biztositott legyen az
egyenletes mosas. Minden 20 masodperces
idétartam utan sipolas hallatszik; ez jelzi, hogy
tovabbléphet a kdvetkezd szegmensre.

White+ (Fehérités+) tzemmaod

A White+ (Fehérités+) egy 2 perc 40 masodperces
Uzemmod, amelyhez a 3-as intenzitasi szint és a
Premium White fogkefefej ajanlott. Az optimalis
eredmeény eléréséhez kovesse az alabbi
utasitasokat.

1

Kezdje a jobb felsd fogak tisztitasaval (1.
szegmens) 20 masodpercen at, miel6tt
tovabblépne a felsd elulsd fogakra (2.
szegmens). Folytassa ezt a 3.-t6l a 6.
szegmensig; ezzel biztosithatja, hogy a szaj
mind a 6 részében biztositott legyen az
egyenletes mosas.

Miutan végzett mind a 6 szegmenssel, a fogkefe
automatikusan polirozas Gzemmaodra valt.

A fogak polirozasahoz mossa a felsd fogak
kulso fellletét 20 masodpercen at (2.
szegmens), majd mossa az also fogak kulsd
felUletéet 20 masodpercen at (5. szegmens). Az
Uzemmod polirozé mozgasa mas érzetet nyujt
és mashogy hangzik, mint az Gzemmaod elsé két
perce.
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Gum Health (Foginyapolas) izemmod

A Gum Health (Foginyapolas) egy 3 perc 20

masodperces Uzemmod, amelyhez a 3-as

intenzitasi szint és a Premium Gum Care fogkefefej
ajanlott. Az optimalis eredmény eléréséhez
kovesse az aldbbi utasitasokat:

1 Kezdje a jobb felsé fogak tisztitasaval (1.
szegmens) 20 masodpercen at a kulsé és belsd
felUleteken, mieldtt tovabblépne a felsd elllsd
fogakra (2. szegmens). Folytassa ezt a 3.-tola 6.
szegmensig; ezzel biztosithatja, hogy a szaj
mind a 6 szegmensében biztositott legyen az
egyenletes mosas.

2 Ezutan az optimalis inyapolashoz mossa a
jobboldali fels® hatso fogak kulsd és belsd
feluletét 20 masodpercen at (1. szegmens),
majd mossa a baloldali fels® hatso fogak kulsd
és belso feluletet 20 masodpercen at (3.
szegmens).

Folytassa a jobboldali alsd hatso fogak kulsod és
belso feluletével 20 masodpercen at (4.
szegmens), majd mossa a baloldali alsé hatso
fogak kuls® és belsd feluletét 20 masodpercen
at (6. szegmens). Az Uzemmaod tisztitd mozgasa
mas érzetet nyuijt és mashogy hangzik, mint az
Uzemmod elso ket perce.

DeepClean+ (Alapos tisztitas+) lzemmaod

A DeepClean+ (Alapos tisztitas+) Uzemmod
idétartama azon mulik, hogy a markolat
kapcsolodik-e az alkalmazashoz. Csatlakoztatott
modban a DeepClean+ (Alapos tisztitas+) két
percig tart, és 20 masodpercenként ad idézitési
visszajelzést. Nem csatlakoztatott modban a
DeepClean+ (Alapos tisztitas+) harom percig tart,
és 30 masodpercenként ad id6zitési visszajelzést.
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Csatlakozas nélkuli hasznalat esetén az optimalis
eredmeny elérésehez kbvesse az alabbi
utasitasokat.

- Kezdje ajobb felsé fogak tisztitasaval (1.
szegmens) 30 masodpercen at a kulsé és belsd
feluleteken, mieldtt tovabblépne a felsd elulsd
fogakra (2. szegmens). Folytassa ezt a 3.-tola 6.
szegmensig; ezzel biztosithatja, hogy a sz3aj
mind a 6 szegmensében biztositott legyen az
egyenletes mosas.

Tongue Care (Nyelvapolas) Gzemmod (csak
bizonyos tipusoknal)

A Tongue Care+ (Nyelvapolas+) egy 2 perc 40
masodperces Uzemmod, amelyhez a 3-as
intenzitasi szint és a Tongue Care+ fogkefefej
ajanlott. Az optimalis eredmeény eléréséhez
kovesse az alabbi utasitasokat:

1 Nedvesitse meg a mikrosortéket, mossa meg a
nyelvet a fogkefefej finom elére-hatra
mozgatasaval. Annyira nyuljon hatra,
amennyire kényelmes.

2 Oblitse ki a szajat, és ismételje meg az eljarast
ketszer.

Az Uzemmaod kivalasztasa automatikusan, a
csatlakoztatott fogkefefej alapjan tortenik. Ha
szeretne manualisan egy masik Uzemmaodra vagy
intenzitasi szintre valtani, hasznalja az
Uzemmod/intenzitas gombot. Fogmosas elétt az
Uzemmod/intenzitas gomb megnyomasaval
atvalthat egy masik Uzemmodra; fogmosas kdzben
a gomb megnyomasaval az intenzitasi szintet
valthatja at. A beallitast a fogkefe visszaallitjia azt
az adott fogkefefej Ujboli csatlakoztatasakor. Ha
szeretne visszaallni a fogkefefej eredeti ajanlott
bedllitasaira, manuadlisan allitsa be a fenti ajanlott
beallitasokat.
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Megjegyzés: A Philips Sonicare klinikai
tanulmanyokban vald hasznalatakor azt nagy
intenzitas mellett, Clean (Tisztitas), White+
(Fehérités+), GumHealth (Inyapolas) vagy
csatlakozas nélkuli DeepClean+ (Alapos tisztitas+)
Uzemmodban kell hasznalni a megfelel6 lepedék-
eltavolitashoz, folteltavolitashoz, inyapolashoz
vagy alapossaghoz.

Intenzitasbeallitasok

\Z/

O

Az elektromos fogkefével 3 kulonb6z6 intenzitasi
szint kozott valaszthat: alacsony, kbzepes és
magas. Az intenzitas kivalasztasa automatikusan, a
csatlakoztatott fogkefefej alapjan torténik. Ha
szeretne egy masik intenzitasi szintre valtani,
fogmosas kdzben nyomja meg az
Uzemmod/intenzitas gombot. Az optimalis
eredmények érdekében ajanlott az automatikusan
kivalasztott intenzitas hasznalata. Az intenzitas
nem modosithato, ha a markolat ki van kapcsolva
vagy szUneteltetve van.

A Philips Sonicare fogkefe hasznalata
Utasitasok fogmosashoz

A

]\ﬂez’

1 Csatlakoztassa kivant a fogkefefejet a nyélhez.
A fogkefefejet Ugy igazitsa, hogy a sorték a nyél
elllsé felével megegyezd iranyba mutassanak.

2 Nedvesitse meg a sortéket.
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Tegyen egy kis mennyiségli fogkrémet a
sortékre.

Helyezze a fogkefe sortéit a fogahoz Ugy, hogy
az kissé (45 fokban) a foginy széle felé déljon.
Hatarozottan nyomija a fogkefét az inyvonalhoz,
vagy az inyvonal ala, hogy a sorték hozza
tudjanak férni. A rezgés megvaltozasa (és a
hang enyhe valtozasa) és fénygyurls
figyelmeztetés a értesiti Ont, amikor fogmosas
kozben tul nagy nyomast fejtett ki.

Megjegyzés: Mindveégig tartsa a fogkefe kozepét
a fogakon.

A be- és kikapcsold gombbal kapcsolja be a
Philips Sonicare készuléket.

Enyhe nyomas kifejtésével ndvelheti a Philips
Sonicare fogkefe hatékonysagat. Mosson fogat
a fogkefefej finom eldre-hatra mozgatasaval,
hogy a sorték a fogak kozé is bejussanak.
Folytassa ezt a mozdulatot a teljes fogmosasi
ciklus alatt.

Megjegyzés: A sortéknek enyhén meg kell
hajolniuk. Ne dorzsolje a fogakat.
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o

7 Az elsé fogak belsé feluletének
megtisztitasahoz tartsa a fogkefe markolatat
felig fuggdlegesen, majd fuggdleges
tisztitbmozdulatokkal haladjon at az 6sszes
fogon.

Biztonsagosan hasznalhatja a Philips Sonicare

fogkeféjeét:

- Fogszabalyozon (ebben az esetben a fogkefe
sortéi hamarabb elkopnak).

- Fogaszati potlasokon (tomés, korona, héj).

Funkciok és tartozékok

a. Alkalmazas

a Alkalmazas

b Nyomasérzékeld

c Fogkefefej csereemlékeztetdje

d BrushPacer (Idézitd) funkcio

e Easy-start (Gyorsinditas) funkcid

f Utazotok (csak bizonyos tipusoknal)

g Fogkefefej-tartod (csak bizonyos tipusoknal)

A Philips Sonicare Bluetooth-kompatibilis, és
Philips Sonicare alkalmazassal egyUtt hasznalva
kiemelkedd szajapolasi eredmeényeket biztosit.

A Philips Sonicare alkalmazassal javithatja
szajapolasi szokasait is. Valos idejl visszajelzést
biztosit fogmosaskor, értesitést jelenit meg, ha
tisztitaskor kihagyott egy teruletet, az idék soran
nyomon koveti a fogmosasi szokasokat, és
hasznos tippeket és trikkoket ad a lehetd
legegészségesebb sz3dj érdekében. Ha szeretné a
legtdbbet kihozni a Philips Sonicare fogkefébol,
javasoljuk, hogy kdvesse az alabbi lépéseket:
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A fogkefe csatlakoztatasa

1 Toltse le a Philips Sonicare alkalmazast az
Apple App Store vagy a Google Play Aruhaz
oldalarol.

2 Az alkalmazas megnyitasa eldtt gy6zoddjon meg
arrol, hogy a Bluetooth be van kapcsolva a
mobileszkdzén. A Bluetooth bekapcsolasahoz
ellenérizze a mobileszkdz beallitasait.

3 Nyissa meg a Sonicare alkalmazast.

4 Ha szeretné a fogkefét az alkalmazashoz
csatlakoztatni, vegye le a markolatot a toltérél,
és nyomija be az Uzemmaod/intenzitas gombot.

5 Kovesse a Sonicare alkalmazas mobileszkdzon
megjelend utasitasait. Az alkalmazas
automatikusan csatlakozik a fogkeféhez. Ha
mégsem csatlakozna a fogkefe, kdvesse az
alkalmazas problémamegoldo lépéseit.

Megjegyzes: Az optimalis adatrogzites erdekeben

fogmosaskor tartsa a kozelben mobileszkozét.

b. Nyomasérzékeld

A Philips Sonicare fogkefe egy fejlett

nyomaserzékeldt is tartalmaz, amely fogmosas

kodzben figyeli az alkalmazott nyomast. Ha tul nagy

nyomast alkalmaz, a fogkefe azonnali visszajelzést

ad, és figyelmezteti, hogy csokkentse a nyomast. A

visszajelzés két modon torténik:

1 Megvaltozik a rezgés, és emiatt a fogmosas
érzete.

2 Afénykor tul nagy nyomasra figyelmeztetd
jelzéféenye lildan kezd vilagitani.

Figyelmeztetés esetén csokkentse a nyomast. A

fény kikapcsol, és a fogmosas érzete visszaall az

eredeti érzetre.
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A nyomasérzékel6 bekapcsolasa vagy

kikapcsolasa:

1 Helyezze a csatlakoztatott fogkefefejjel ellatott
markolatot a haldzatra csatlakoztatott toltdre.

2 Ha afogkefe mar a toltén van, a
nyomaseérzékeld bekapcsolasahoz tartsa
lenyomva az Uzemmaod/intenzitas gombot, és
nyomija meg kétszer a fokapcsolot. A markolat
két sipolassal jelzi azt, hogy a funkcio be van
kapcsolva.

3 Haa fogkefe mar a téltén van, a
nyomaserzekeld kikapcsolasahoz tartsa
lenyomva az Uzemmod/intenzitas gombot, és
nyomja meg kétszer a fokapcsolot. A markolat
egy sipolassal jelzi azt, hogy a funkcio ki van
kapcsolva.

c. Fogkefefej csereemlékeztetbdje

tongue care

(%)

=

A Philips Sonicare fogkefe egy intelligens funkciot
is kinal, amely figyeli a fogkefefej kopasat. Az
alkalmazott nyomastol és a hasznalati idétél
fluggden a fogkefefej csereemlékeztetd-fénye
figyelmezteti Ont arra, hogy ki kell cserélnie a
fogkefefejet. A legjobb fogtisztitasi és -apolasi
eredmény eléréséhez fontos idében lecserélnie a
fogkefefejet.

Amikor a fogkefefej sarga csereemlékeztetd fénye
villogni kezd, cserélje ki a fogkefefejet.

A fogkefefej csereemlékeztetd funkcidjanak
bekapcsolasa vagy kikapcsolasa

1 Helyezze a markolatot a halozati aljzathoz
csatlakoztatott toltdegységre.
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2 Ha afogkefe mar a tolton van, a fogkefefej
csereemlekeztetdjének bekapcsolasahoz tartsa
lenyomva az Uzemmaod/intenzitas gombot, és
nyomja meg haromszor a féokapcsolot. A
markolat két sipolassal jelzi azt, hogy a funkcio
be van kapcsolva.

3 Ha a fogkefe mar a toltédn van, a fogkefefej
csereemlékeztetdjének kikapcsolasahoz tartsa
lenyomva az Uzemmaod/intenzitas gombot, és
nyomija meg haromszor a fékapcsolot. A
markolat egy sipoldssal jelzi azt, hogy a funkcio
ki van kapcsolva.

d. BrushPacer (1d6zit6) funkcid
® A BrushPacer (Idézitd) idéintervallum-méero6 roévid
sipold hangjelzéssel és leallassal emlékezteti, hogy
®:ﬁ:® szaja kulonbozo régidiban mosson fogat. A
@W@ kivalasztott (lasd: 'Fogmosasi Uzemmaodok')
fogmosasi Uzemmaodtol fuggden a BrushPacer
©, (Id6zitd) eltérd idokozonként sipol fogmosas
kozben.

e. Easy-start (Gyorsinditas) funkcid

Az Easy-start funkcid enyhén noveli a
teljesitmeényt az els6 14 fogmosas soran, hogy
hozzaszokhasson a Philips Sonicare termekkel
valo fogmosashoz. Az Easy-start (Gyorsinditas)
funkcio a TongueCare+ (Nyelvapolas+)
Uzemmaodon kival minden Gzemmaodban mUkodik.
A Philips Sonicare modellnél gyarilag ki van
kapcsolva az Easy-start (Gyorsinditas) funkcio.

Az Easy-start (Gyorsinditas) program
bekapcsolasa vagy kikapcsolasa

1 Helyezze a markolatot a halozati aljzathoz
csatlakoztatott toltdegységre.
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2 Ha afogkefe mar a toltdn van, az Easy-start
(Gyorsinditas) funkcid bekapcsolasahoz tartsa
lenyomva az Uzemmaod/intenzitas gombot, és
nyomja meg egyszer a fokapcsolot. A markolat
ket sipolassal jelzi azt, hogy a funkcio be van
kapcsolva.

3 Ha afogkefe mar a toltén van, az Easy-start
(Gyorsinditas) funkcio kikapcsolasahoz tartsa
lenyomva az Uzemmaod/intenzitas gombot, és
nyomija meg egyszer a fokapcsolot. A markolat
egy sipolassal jelzi azt, hogy a funkcio ki van
kapcsolva.

Megjegyzés: Az Easy-start funkcid hasznalata nem

ajanlott a kezdeti szoktatasi ciklust kovetden, és

csokkenti a Philips Sonicare hatékonysagat a
lepedék eltavolitasaban.

Megjegyzés: Az elsé 14 fogmosasnak legalabb 1
perc hosszusagunak kell lennie az Easy-start
funkcio szoktatasi ciklusanak végigviteléhez.
Megjegyzés: A klinikai hatékonysag eléréséhez az
Easy-start (Gyorsinditas) funkciot ki kell kapcsolni.

f. Utazotok (csak bizonyos tipusoknal)

A Philips Sonicare fogkeféhez egy utazotok is
tartozik, amellyel ut kdzben is kényelmesen
magaval viheti elektromos fogkeféjét. A tok az
elektromos fogkefe markolata és két fogkefefej
szamara lett kialakitva. Egyes modellekhez USB
toltotok kaphatod, amely USB-kabellel laptophoz
csatlakoztathato, igy Philips Sonicare fogkeféjét
utazas kozben is toltheti. A Philips Sonicare
fogkefe utazotokkal valo toltésével kapcsolatban
lasd: ,Az akkumulator allapota és toltés”.
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g. Fogkefefe] tarto (csak bizonyos tipusoknal)
A fogkefefejtartod a fogkefefejek tarolasara valo.

Az akkumulator allapotat és a toltést jelz6
fény
Toltés poharral (csak bizonyos tipusoknal)
1 Csatlakoztassa a toltdalapot a fali konnektorba.
2 Helyezze a toltépoharat a toltdalapra, majd
helyezze a fogkefenyelet a poharba.

A toltésjelzd folyamatosan fehér fénnyel villog,
amig a fogkefe toltése tart.

Toltés utazotokkal (csak bizonyos tipusoknal)

1 Helyezze a fogkefenyelet a toltds utazotokba.

2 Csatlakoztassa a toltds utazotaskat laptophoz,
falra szerelt USB-aljzathoz vagy megfeleld fali
adapterhez. Az USB-kabel az utazotokhoz
csatlakozik, és a kabeltartoban kell elhelyezni.

3 Az akkumulator jelzéfénye folyamatosan fehér
fénnyel villog, amig a fogkefe toltése tart.

Fontos: A fali adapter csak biztonsagos alacsony

feszUltségl forras lehet, amelynek kompatibilisnek

kell lennie a készuléken megadott elektromos
jelolesekkel.

Fontos: Csak a kovetkez6 fogkefemodellek
tolthetdk az utazotokkal: HX993W, HX993B,
HX993P, HX993S, HX993L. Az egyéb termekek és
akkumulatorok nem kompatibilisek az utazotokkal.

Megjegyzés: A Philips Sonicare fogkefe teljes
feltoltése legalabb 24 orat vesz igénybe. Az elsd
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Tisztitas

hasznalat elétt nem szikséges teljesen feltolteni a
markolatot, mert az elére fel van toltve. Az elsé
hasznalat utan azonban ajanlott a teljes feltoltes.

Megjegyzés: A toltod kialakitasa egyidejlleg egy
fogkefe toltéseét teszi lehetdve. A toltd nem
kompatibilis mas Philips Sonicare fogkefékkel.

Megjegyzés: Ne tegyen femtargyakat az
utazotokba, mert azok kihatassal lehetnek a toltesi
folyamatra, és a toltd tulmelegedését okozhatjak.

Megjegyzés: Ne tisztitsa a fogkefefejet, a
fogkefenyelet vagy az utazotokot
mosogatogeépben.

Fogkefe markolata

{8

Fogkefefej

1 Tavolitsa el a fogkefefejet, majd oblitse le a fém
tengely tertiletét meleg vizzel. Ugyeljen arra,
hogy eltavolitsa a késziléken maradt
fogkrémet.

Figyelem! Ne nyomja meg a fémtengelyen lévo
gumitomitést éles targyakkal, mivel azzal
serulést okozhat.

2 A markolat teljes feltletét nedves ruhaval
torolje le.

Megjegyzés: Ne hasznaljon izopropil-alkoholt,
ecetet vagy feheritét a nyél tisztitasahoz, mert
az elszinezédést okozhat.

1 Oblitse le a fogkefefejet és a sortéket minden
egyes hasznalat utan.

2 Hetente legalabb egyszer tavolitsa el a
fogkefefejet a markolatrol, és a fogkefefej
csatlakozasat oblitse le meleg vizzel.
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Toltd és utazoétok
1 Tisztitas el6tt mindig hiuzza ki a toltéegység és
az utazotok halozati dugojat.
2 Atoltd és az utazotok megtisztitasahoz
hasznaljon nedves torlbkendot.

Pohar és kefefejtartd
1 Az Uvegfedelet és a fogkefefejtartot vizzel és
kimeéld szappannal tisztitsa.
2 Ezeket puha torolkozovel szaritsa meg.

A poharat és a fogkefefejtartét mosogatogépben is
tisztithatja.

Tarolas
Ha hosszabb ideig nem hasznalja Philips Sonicare
fogkeféjét, hiizza ki a toltét a haldzati aljzatbol,

tisztitsa meg, majd tegye hlivos, szaraz, kdzvetlen
napfénytdél vedett helyre.

A modellszam helye

A modellszam (HX992W, HX992B, HX992P,
HX992S, HX992L, HX993W, HX993B, HX993P,
HX993S, HX993L) a Philips Sonicare fogkefe
markolatanak aljan talalhato.

Ujrahasznositas

- Ezaszimbolum azt jelenti, hogy a termék nem
kezelhetd normal haztartasi hulladekkent
(2012/19/EU).
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- Ezaszimbolum azt jelenti, hogy a termék
beépitett ujratolthetd akkumulatort tartalmaz,
amelyet nem szabad haztartasi hulladékként
kezelni (2006/66/EK). Javasoljuk, hogy vigye el
készulékét hivatalos gyUjtéhelyre vagy a Philips
szervizkbzpontba, hogy szakember tavolitsa el
az akkumulatort.

- Tartsa be az elektromos és elektronikus
termékek, akkumulatorok és egyszer
hasznalatos elemek kulon torténd
hulladékgyUijtésére vonatkoz6 orszagos
eloirasokat. A megfeleld hulladékkezelés
segitséget nyUijt a kornyezettel és az emberi
egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmeények megeldzéséhez.

Az akkumulator eltavolitasa

Figyelmeztetés: Az akkumulatort csak akkor
tavolitsa el, ha leselejtezi a készuléket. Az
akkumulator eltavolitasa elétt gydzddjon meg
arrol, hogy teljesen lemerdlt.

Az Ujratolthetd akkumulator eltavolitasahoz

torulkozdre vagy torléruhara, kalapacsra és lapos

fejd (normal) csavarhlzora van szlkseg. Kovesse
az alapvetd ovintézkedéseket az alabbi lépések
kovetésekor. Tartsa be az alapvetd
ovintézkedeéseket az alabbi leépések kdvetésekor.

Gondoskodjon a szem, a kéz, az ujjak és a

munkafelulet védelmerol.

1 Az akkumulatorok teljes lemeritéséhez vegye le
a nyelet a toltdegysegrol, kapcsolja be a Philips
Sonicare fogkefét, és mukodtesse mindaddig,
amig az magatol le nem all. Ismételje a fenti
lépést addig, amig mar nem tudja Ujra
bekapcsolni a Philips Sonicare fogkefét.
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Tavolitsa el és dobja ki a fogkefefejet. Az egész
markolatot takarja le torolkdzdvel vagy ruhaval.

A markolat tetejénél fogva tartsa a készuléket,
és Usse meg a markolatburkolatot 1,25 cm-rel
az also vége felett. Hatarozottan Usse meg
kalapaccsal a készulék mind a 4 oldalat a
zarosapka eltavolitasahoz.

Megjegyzés: Lehet, hogy tobbszor ra kell Gtni a
markolat végére ahhoz, hogy eltérienek a belsd
pattinthato csatlakozok.

Tavolitsa el a zarosapkat a fogkefe
markolatarol. Ha a zardsapka nem tavolithato el
kénnyen a burkolatrol, ismételje a 3. léepést,
amig a zarosapka ki nem lazul.

Tartsa a fogkefemarkolatot fejjel lefele, és
nyomija le a tengelyt egy kemény feluletre. Ha a
bels6 alkatreszek nem tavolithatok el kbnnyen
a burkolatbol, ismételje a 3. [épést, amig a belsd
alkatrészek ki nem lazulnak.

Tavolitsa el a gumi elemtarto fedelet.
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7 lllesszen csavarhuzot az akkumulatort és a
belsd egység also részén talalhato fekete keret
kozeé. Ezutan emelje meg a csavarhuzot az
akkumulatortol tavolodo iranyba, hogy a fekete
keret alja eltorjon.

8 Helyezze be a csavarhuzot az akkumulator also
része és a fekete keret kozé, hogy az
akkumulatort és a zold nyomtatott aramkori
lapot dsszekotd fem ful eltorion. Ez felengedi az
akkumulator also részét a keretrol.

9 Fogja meg az akkumulatort, és huzza kifelé a
belsd alkatrészek kdzul, hogy a masodik fem ful
eltorjon.

Figyelem! Ugyeljen arra, hogy az

akkumulatorfilek éles szélei ne okozzanak
sérulést az ujjain.

10 Fedije le ragasztdszalaggal az akkumulator

- )T(j érintkezdit a maradék akkumulator toltésbol
l adodhato elektromos zarlat elkertlése
\ érdekében. Az akkumulator, valamint a termék
@)E] tobbi részének hulladékkezelésekor is

megfelelden szelektaljon.

Garancia és terméktamogatas

Ha informaciora vagy tamogatasra van szUksége,
latogasson el a www.philips.com/support
weboldalra, vagy olvassa el a vilagszerte ervenyes
garancialevelet.

A garancia korlatozasai

A nemzetkdzi garanciafeltételek nem vonatkoznak
a kovetkezd alkatrészekre:
- Fogkefefejek.
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- A nem engedélyezett cserealkatrészek
hasznalatabol eredd kar.

- Helytelen hasznalatbol, rongalasbol,
gondatlansagbol, modositasbol vagy
jogosulatlan karbantartasbol adodo kar.

- Normalis elhasznalodas, letorés, karcolas,
kopas, elszinezddés vagy szinveszteés.
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Wprowadzenie
Gratulujemy zakupu i witamy w gronie
uzytkownikow produktow Philips! Aby moc w petni
korzystac z obstugi swiadczonej przez firme
Philips, zarejestruj zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome lub za posrednictwem
aplikacji Philips Sonicare.

Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia
zapoznaj sie doktadnie z jego instrukcjg obstugi.
Instrukcje warto tez zachowac na przysztosc.

Niebezpieczenstwo

- Trzymaj tadowarke z dala od wody. Nie
ktadz jej ani nie przechowuj w poblizu
wanny, miski, zlewu lub innego pojemnika z
wodg. Nie zanurzaj tadowarki w wodzie ani
innym ptynie. Po zakonczeniu czyszczenia
upewnij sie, ze tadowarka jest catkowicie
sucha, zanim podtaczysz jg do sieci
elektrycznej.

Ostrzezenie

- Przewodu sieciowego nie mozna wymienic.
Jesli przewod sieciowy jest uszkodzony,
wyrzuc tadowarke.

- tadowarke nalezy wymieni¢ na nowg tego
samego typu, aby unikngc
niebezpieczenstwa.

Polski
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- Nie uzywaj tadowarki na dworze ani w
poblizu zrodet ciepta.

- Jezeli urzadzenie jest w jakikolwiek sposob
uszkodzone (gtowka szczoteczki, uchwyt
szczoteczki i/lub tadowarka), nie uzywaj go.
To urzadzenie nie zawiera komponentow,
ktore mozna wymienic lub naprawic. Jesli
urzadzenie jest uszkodzone, skontaktuj sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju
(zob. rozdziat ,Gwarancja i wsparcie”).

- Urzadzenie moze byc¢ uzywane przez dzieci
w wieku powyzej 8 lat oraz osoby z
ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze
nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w
zakresie uzytkowania tego typu urzadzen,
pod warunkiem ze bedg nadzorowane lub
zostang poinstruowane w zakresie
korzystania z urzgdzenia w bezpieczny
Sposob oraz zostang poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach. Dzieci nie
powinny bawic sie urzgdzeniem. Dzieci
MoOga Czyscic i konserwowac urzgdzenie, o
ile ukonczyty 8 lat i sg nadzorowane.
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Aby skutecznie tadowac uchwyt szczoteczki
Philips Sonicare, nie stawiaj podstawy
tadowarki na magnetycznej metalowej
powierzchni.

Uwaga

Gtowki szczoteczki, uchwytu ani tadowarki
nie wolno my<¢ w zmywarce.

W przypadku przejscia operacji szczeki lub
dzigset w ciggu ostatnich 2 miesiecy, przed
uzyciem szczoteczki po raz pierwszy
skonsultuj sie ze stomatologiem.
Skonsultuj sie ze stomatologiem, jesli po
skorzystaniu ze szczoteczki wystgpi silne
krwawienie lub jesli krwawienie nie ustgpi
po tygodniu uzytkowania. Skonsultuj sie ze
stomatologiem, jesli uzywanie szczoteczki
Philips Sonicare jest nieprzyjemne lub
sprawia bol.

Szczoteczka Philips Sonicare spetnia
wymagania norm bezpieczenstwa
dotyczacych urzadzen
elektromagnetycznych. Jesli masz
wszczepiony rozrusznik serca lub inne
urzgdzenie, przed uzyciem skontaktuj sie z
lekarzem lub producentem urzgdzenia.
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- Jesli masz obawy dotyczgce zdrowia, przed
skorzystaniem ze szczoteczki Philips
Sonicare skonsultuj sie z lekarzem.

- To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie
do czyszczenia zebow, dzigset i jezyka. Nie
nalezy go uzywac do zadnych innych celow.
Jesli podczas uzywania szczoteczki
zaczniesz odczuwac dyskomfort lub bol,
zaprzestan korzystania z urzadzenia i
skonsultuj sie z lekarzem.

- Szczoteczka Philips Sonicare to urzgdzenie
do higieny osobistej, ktore nie jest
przeznaczone do uzytku przez wiekszg
liczbe pacjentow w gabinetach i placowkach
stomatologicznych.

- Nie uzywaj gtowki z potamanym lub
wygietym witosiem. Wymieniaj gtowke
szczoteczki co 3 miesigce lub czesciej, gdy
widoczne sg slady zuzycia. Nie uzywaj
innych gtowek niz zalecane przez
producenta.
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- Jesli pasta do zebow zawiera nadtlenki,
sode oczyszczong lub wodoroweglany
(czesto wystepujgce w pastach
wybielajgcych), po kazdym uzyciu
doktadnie wyczysc gtowke szczoteczki
wodga z mydtem. Zapobiega to pekaniu
plastiku.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie
normy ijest zgodne z wszystkimi przepisami
dotyczgcymi narazenia na dziatanie pol
elektromagnetycznych.

Dyrektywa dotyczaca sprzetu radiowego
- Sprzet radiowy w tym produkcie dziata z
czestotliwoscig 2402—-2480 MHz
- Maksymalna moc fal radiowych wysytanych
przez sprzet radiowy wynosi +3 dBm

Szczoteczka Philips Sonicare (llustracja 1)

Higieniczna nasadka na podroz
Gtowki szczoteczki

Uchwyt

Wytacznik zasilania

Wskaznik intensywnosci
Przycisk tryb/intensywnosc
Wskaznik trybu

Wskaznik koniecznosci wymiany gtowki
szczoteczki

9 Wskazniki akumulatora

10 Podswietlany pierscien

1 Podstawa tadujgca

12 Etui podrozne

13 Schowek na przewdd sieciowy

oNOYUTN~NWN
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14 Przewod USB (zintegrowany)

15 Szklanka do tadowania

16 Uchwyt na gtowki szczoteczki
Uwaga: Zawartos¢ opakowania moze sie roznic
w zaleznosci od modelu.

Glowki szczoteczki

Szczoteczka Philips Sonicare jest wyposazona w

kilka gtowek zaprojektowanych w sposob

zapewniajgcy doskonate efekty pielegnacji jamy

ustnej.

Liczba oraz typ gtowek moze by¢ rozna w

zaleznosci od typu zakupionej szczoteczki.

1 Gtowka szczoteczki Premium Plague Defense

2 Gtowka szczoteczki Premium Gum Care

3 Gtowka szczoteczki Premium White

4 Gtowka szczoteczki Tongue Care+ (tylko
niektore typy)

Inteligentne rozpoznawanie gtowki szczoteczki

Program gtowek szczoteczek Premium Plagque
Defense, Premium Gum Care, Premium White oraz
Tongue Care+ jest wybierany dzieki technologii
inteligentnego rozpoznawania.

Mikrochip wewnatrz gtowki szczoteczki
komunikuje sie z uchwytem szczoteczki. W
momencie zatozenia gtowki szczoteczki uchwyt
automatycznie jg rozpoznaje i wybiera zalecany
tryb pracy oraz poziom intensywnosci, aby
zoptymalizowac dziatanie szczoteczki.

Dzieki tej funkcji urzadzenie rejestruje uzytkowanie
i generuje spersonalizowane przypomnienia o
koniecznosci wymiany gtowki szczoteczki w celu
zapewnienia najlepszej pielegnacji jamy ustnej.
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Tryby szczotkowania

Elektryczna szczoteczka do zebow ma 5 trybow
pracy zapewniajacych petna pielegnacje jamy
ustnej (niektore modele maija tylko 4 tryby
szczotkowania). Dostepne sg nastepujgce tryby:

Tryb Clean (czyszczenie)

Czyszczenie to 2-minutowy tryb, w ktorym
zalecana jest intensywnosc¢ na poziomie 3. Ten
tryb umozliwia doktadne i catkowite czyszczenie
przy uzyciu gtowki szczoteczki Premium Plague
Defense. Aby osiagnac optymalne efekty, postepuj
zgodnie z ponizszymi instrukcjami.

1 Rozpocznij szczotkowanie od gornych zebow z
prawej strony (segment 1) i szczotkuj przez 20
sekund zarobwno zewnetrzne jak i wewnetrzne
powierzchnie zebow, zanim przejdziesz do
gornych przednich zebow (segment 2).
Kontynuuj te procedure na segmentach od 3 do
6, aby rownomiernie wyczysci¢ wszystkie 6
segmentow jamy ustnej. Po kazdym
20-sekundowym interwale ustyszysz dzwiek
sygnalizujgcy, by przejs¢ do nastepnego
segmentu.

Tryb White+

White+ to tryb trwajacy 2 minuty i 40 sekund, w

ktorym zalecana jest intensywnosc¢ na poziomie 3

oraz gtowka szczoteczki Premium White. Aby

osiggnac optymalne efekty, postepuj zgodnie z

ponizszymi instrukcjami.
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Rozpocznij szczotkowanie od géornych zebow z
prawej strony (segment 1) i szczotkuj przez 20
sekund, zanim przejdziesz do gornych
przednich zebow (segment 2). Kontynuuj te
procedure na segmentach od 3 do 6, aby
rownomiernie wyczysci¢ wszystkie 6
segmentow jamy ustnej.

Po zakonczeniu czyszczenia wszystkich 6
segmentow szczoteczka automatycznie
przetaczy sie do trybu polerowania.

Aby wypolerowac zeby, szczotkuj zewnetrzne
powierzchnie gornych zebow przez 20 sekund
(segment 2), a nastepnie szczotkuj zewnetrzne
powierzchnie dolnych zebow przez 20 sekund
(segment 5). Ruchy polerujgce stosowane w tej
czesci trybu beda odczuwane i styszane inaczej
niz w pierwszych dwodch minutach trybu.

Tryb pielegnacji dzigset

Pielegnacja dzigset to tryb trwajgcy 3 minuty i 20
sekund, w ktorym zalecana jest intensywnosc na
poziomie 3 oraz gtowka szczoteczki Premium Gum
Care. Aby osiggnac optymalne efekty, postepuj
zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

1

Rozpocznij szczotkowanie od gérnych zebow z
prawej strony (segment 1) i szczotkuj przez 20
sekund zarébwno zewnetrzne jak i wewnetrzne
powierzchnie zebow, zanim przejdziesz do
gornych przednich zebow (segment 2).
Kontynuuj te procedure na segmentach od 3 do
6, aby rownomiernie wyczysci¢ wszystkie 6
segmentow jamy ustnej.
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2 Nastepnie, w celu optymalnej pielegnacji

dzigset, przez 20 sekund szczotkuj zewnetrzne i
Ofy %@

C/ \;\: wewnetrzne powierzchnie tylnych gérnych
@\\ ,//@ zebow z prawej strony (segment 1), a potem

przez 20 sekund zewnetrzne i wewnetrzne
powierzchnie tylnych gornych zebow z lewej
strony (segment 3).

Kontynuuj szczotkowanie zewnetrznych i
wewnetrznych powierzchni tylnych dolnych
zebow z prawej strony przez 20 sekund
(segment 4) oraz zewnetrznych i wewnetrznych
powierzchni tylnych dolnych zebow z lewej
strony (segment 6) przez kolejne 20 sekund.
Ruchy szczotkujace stosowane w tej czesci
trybu beda odczuwane i styszane inaczej niz w
pierwszych dwoch minutach trybu.

Tryb DeepClean+

Dtugosc trybu DeepClean+ zalezy od tego, czy
uchwyt jest potaczony z aplikacja. Jesli jest, to tryb
DeepClean+ trwa dwie minuty, a sygnalizator
postepu wigcza sie co 20 sekund. W przypadku
braku potaczenia tryb DeepClean+ trwa trzy
minuty, a sygnalizator postepu wtacza sie co 30
sekund. Aby osiggnac optymalne efekty, postepuj
zgodnie z ponizszymi instrukcjami, gdy
szczoteczka nie jest potgczona:

- Rozpocznij szczotkowanie od gornych zebow z
prawej strony (segment 1) i szczotkuj przez 30
sekund zarébwno zewnetrzne jak i wewnetrzne
powierzchnie zebow, zanim przejdziesz do
gornych przednich zebow (segment 2).
Kontynuuj te procedure na segmentach od 3 do
6, aby rownomiernie wyczysci¢ wszystkie 6
segmentow jamy ustnej.
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Tryb Tongue Care (tylko niektére typy)

Tong Care to tryb 20-sekundowy, w ktorym
zalecana jest intensywnosc na poziomie 1 oraz
gtowka szczoteczki Tongue Care+. Aby osiggnac
optymalne efekty, postepuj zgodnie z ponizszymi
instrukcjami:

1 Zmocz mikrowtosie i szczotkuj jezyk krotkimi
ruchami do przodu i do tytu. Czys¢ tak gteboko,
jak jest to dla Ciebie komfortowe.

2 Przeptucz usta i powtdrz procedure jeszcze
dwa razy.

Ten tryb zostanie wybrany automatycznie na
podstawie podtaczonej gtowki szczoteczki. Jesli
chcesz samodzielnie wybrac tryb lub
intensywnosc, uzyj przycisku tryb/intensywnosc.
Nacisnij przycisk tryb/intensywnos¢ przed
szczotkowaniem, by zmienic tryb, lub podczas
szczotkowania, by zmienic intensywnosc. Wybrane
ustawienia zostang zapamietane i zastosowane,
gdy nastepnym razem podtaczysz te sama gtowke
szczoteczki. Jesli zechcesz przywroci¢ pierwotne
ustawienia, zmien je recznie na zalecane
ustawienia opisane powyzej.

Uwaga: W przypadku uzywania szczoteczki Philips
Sonicare w badaniach klinicznych w celu
zapewnienia skutecznosci usuwania ptytki badz
przebarwien, leczenia dzigset lub uzyskania
poprawy nalezy stosowac wysoka intensywnosc¢ w
trybie Clean, White+, GumHealth oraz w trybie
DeepClean+ bez potgczenia.
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Ustawienia intensywnosci

w Szczoteczka elektryczna umozliwia wybor 3
poziomow intensywnosci: niski, sredni i wysoki.
el Intensywnos¢ zostanie wybrana automatycznie na
podstawie podtaczonej gtowki szczoteczki. Jesli
Q chcesz wybrac inng intensywnos¢, mozesz to

zrobi¢, naciskajac przycisk tryb/intensywnosc
podczas szczotkowania. W celu uzyskania
optymalnych rezultatow zaleca sie korzystanie z
automatycznie wybranej intensywnosci. Nie
mozna zmieni¢ intensywnosci, gdy uchwyt jest
wytgczony lub wstrzymany.

Uzywanie szczoteczki Philips Sonicare

Instrukcje dotyczace szczotkowania zebow

1 Zaldéz odpowiednia gtowke szczoteczki.
Dopasuj gtowke szczoteczki tak, aby wtosie
skierowane byto w tym samym kierunku, co

przéd uchwytu.
1)

B 2 Zwilz wilosie.

3 Natdz na wiosie niewielka ilos¢ pasty do zebow.
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4 Umiesc szczoteczke w jamie ustnej tak, aby
wiosie dotykato zebow pod niewielkim katem
(45 stopni). Nacisnij mocno tak, aby wtosie
dotkneto linii dzigset lub troche ponizej. Zmiany
w poziomie drgan (i niewielka zmiana w
brzmieniu dzwiekdw) oraz wigczenie pierscienia
swietlnego ostrzegajg o zbyt duzym nacisku
szczoteczki podczas szczotkowania.

Uwaga: Srodek szczoteczki powinien przez caty
czas dotykac zebow.

5 Nacisnij wytgcznik zasilania, aby witgczyc
szczoteczke Philips Sonicare.

6 Aby uzyskac¢ maksymalng skutecznosc
szczoteczki Philips Sonicare, lekko jg dociskaj.
Szczotkuj zeby krotkimi ruchami do przodu i do
tytu, tak aby wiosie siegato miedzy zeby.
Wykonuj te ruchy przez caty cykl
szczotkowania.

Uwaga: Wtosie powinno nieznacznie sie
wyginac. Nie szoruij.

7 Aby wyczysci¢ wewnetrzne powierzchnie
przednich zebow, przechyl uchwyt szczoteczki
pod katem okoto 45 stopni do pozycji pionowej
i na kazdym zebie wykonaj kilka pionowych,
naktadajgcych sie ruchow szczotkujgcych.

Szczoteczki Philips Sonicare mozna bezpiecznie

uzywac na:

- Aparatach korekcyjnych (w takim przypadku
gtowki szczoteczki szybciej sie zuzywaja).

- Wypetnieniach (plomby, koronki, licowki).
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Funkcje i akcesoria

a. Aplikacja

a Aplikacja

b Czujnik nacisku

¢ Wskaznik koniecznosci wymiany gtowki
szczoteczki

d Sygnalizator postepu

e Easy-start

f  Etui podrozne (tylko niektére modele)

g Uchwyt na gtowki szczoteczki (tylko wybrane
modele)

Szczoteczka Philips Sonicare jest wyposazona w
modut Bluetooth, ktory umozliwia uzyskiwanie
doskonatych efektow pielegnacii jamy ustnej
dzieki aplikacji Philips Sonicare.

Aplikacja Philips Sonicare pomaga poprawic

nawyki pielegnacyjne jamy ustnej. Zapewnia

informacje zwrotne w czasie rzeczywistym
podczas szczotkowania, informuje, jesli zostaty
pominiete jakies miejsca, sledzi Twoje zachowanie
podczas szczotkowania i podaje przydatne

wskazowki, jak poprawic¢ stan jamy ustnej. Aby w

petni wykorzystywac mozliwosci szczoteczki

Philips Sonicare, radzimy wykonanie

nastepujacych czynnosci:

Podtaczanie szczoteczki

1 Pobierz aplikacje Philips Sonicare ze sklepu
Apple App Store lub Google Play Store.

2 Przed uruchomieniem aplikacji wtgcz modut
Bluetooth na urzgdzeniu mobilnym. Modut
Bluetooth mozna wtaczy<¢ w ustawieniach na
urzadzeniu mobilnym.

3 Otworz aplikacje Sonicare.
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4 Aby potgczyc szczoteczke z aplikacjg, zdejmij
uchwyt z tadowarki i nacisnij przycisk
tryb/intensywnosc.

5 Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi
na urzadzeniu mobilnym przez aplikacje
Sonicare. Aplikacja automatycznie potgczy sie
ze szczoteczka. Jesli szczoteczka sie nie
potaczy, postepuj zgodnie z przedstawionymi w
aplikacji instrukcjami rozwigzywania
problemow.

Uwaga: Aby dane byty poprawnie gromadzone, w

czasie szczotkowania trzymaj w poblizu
urzadzenie mobilne.

b. Czujnik nacisku

Szczoteczka Philips Sonicare jest wyposazona w
zaawansowany czujnik mierzacy site nacisku
podczas szczotkowania. Jesli bedziesz stosowac
za duzy nacisk, szczoteczka natychmiast
zasygnalizuje, ze musisz zmniejszy¢ nacisk. Sygnat
jest przekazywany na dwa sposoby:
1 Zmienia sie sposob wibracji i odczucia podczas
szczotkowania.
2 Wiacza sie fioletowy wskaznik ostrzegawczy.
Jesli zauwazysz ostrzezenie, zmniejsz nacisk.
Wskaznik zgasnie, a odczucie podczas
szczotkowania bedzie podobne do poczatkowego.

Wiaczanie i wytaczanie czujnika nacisku

1 Na podiaczonej tadowarce umiesc uchwyt z
zatozong gtowka szczoteczki.
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2 Czujnik nacisku wigcza sie przez przytrzymanie
nacisnietego przycisku tryb/intensywnosc i
dwukrotne nacisniecie przycisku zasilania, gdy
uchwyt jest na tadowarce. Uchwyt wyemituje
dwa sygnaty dzwiekowe, by potwierdzic¢
witaczenie.

3 Czujnik nacisku wytacza sie przez
przytrzymanie nacisnietego przycisku
tryb/intensywnosc¢ i dwukrotne nacisniecie
przycisku zasilania, gdy uchwyt jest na
tadowarce. Uchwyt wyemituje jeden sygnat
dzwiekowy, by potwierdzi¢ wytaczenie.

c. Przypomnienie o koniecznosci wymiany gtowki

szczoteczki

tongue care

i

=

Szczoteczka Philips Sonicare jest wyposazona w
inteligentng funkcje, ktora sprawdza zuzycie gtowki
szczoteczki. W zaleznosci od sity nacisku oraz
czasu uzytkowania wskaznik koniecznosci
wymiany gtowki szczoteczki przypomni Ci o
koniecznosci wymiany. Aby zapewnic jak
najlepsze efekty czyszczenia i pielegnaciji zebow,
nalezy wymieniac¢ gtowke szczoteczki w
odpowiednim czasie.
Informuje o tym migajgcy pomaranczowy wskaznik
koniecznosci wymiany gtowki szczoteczki.
Wiaczanie i wylaczanie przypomnienia o
koniecznosci wymiany gtowki szczoteczki
1 Umiesc¢ uchwyt w tadowarce podtgczonej do
gniazdka elektrycznego.
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2 Przypomnienie o koniecznosci wymiany gtowki
szczoteczki wtacza sie przez przytrzymanie
nacisnietego przycisku tryb/intensywnosc i
trzykrotne nacisniecie przycisku zasilania, gdy
uchwyt jest na tadowarce. Uchwyt wyemituje
dwa sygnaty dzwiekowe, by potwierdzic¢
wigczenie.

3 Przypomnienie o koniecznosci wymiany gtowki
szczoteczki wytacza sie przez przytrzymanie
nacisnietego przycisku tryb/intensywnosc i
trzykrotne nacisniecie przycisku zasilania, gdy
uchwyt jest na tadowarce. Uchwyt wyemituje
jeden sygnat dzwiekowy, by potwierdzi¢
wytgczenie.

d. Sygnalizator postepu
@) Sygnalizator postepu to stoper, ktory emituje
® ﬁ @ sygnaty dzwiekowe i na krotko zatrzymuije
€ & dziatanie szczoteczki, aby przypomniec
@W@ uzytkownikowi o przejsciu do kolejnej sekcji jamy
ustnej. W zaleznosci od wybranego (patrz 'Tryby
©, szczotkowania') trybu szczotkowania sygnalizator
postepu emituje sygnaty dzwiekowe w réznych
odstepach czasu podczas cyklu szczotkowania.

e. Easy-start

Aby oswoic sie ze szczoteczkg Philips Sonicare,
funkcja Easy-start stopniowo zwieksza moc
podczas pierwszych 14 szczotkowan. Funkcja
Easy-start dziata we wszystkich trybach oprocz
TongueCare+. Ten model szczoteczki Philips
Sonicare jest dostarczany z wytaczong funkcja
Easy-start.

Wiaczanie i wytaczanie funkcji Easy-start

1 Umiesc¢ uchwyt w tadowarce podtaczonej do
gniazdka elektrycznego.
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2 Funkcje Easy-start wigcza sie przez
przytrzymanie nacisnietego przycisku
tryb/intensywnosc i dwukrotne nacisniecie
przycisku zasilania, gdy uchwyt jest na
tadowarce. Uchwyt wyemituje dwa sygnaty
dzwiekowe, by potwierdzi¢ wigczenie.

3 Funkcje Easy-start wytgcza sie przez
przytrzymanie nacisnietego przycisku
tryb/intensywnosc¢ i dwukrotne nacisniecie
przycisku zasilania, gdy uchwyt jest na
tadowarce. Uchwyt wyemituje jeden sygnat
dzwiekowy, by potwierdzi¢ wytaczenie.

Uwaga: Nie zaleca sie korzystania z funkcji Easy-

start bez zachowania fazy poczatkowej. Zmniejsza

to skutecznosc szczoteczki Philips Sonicare w
usuwaniu ptytki nazebnej.

Uwaga: Kazde z pierwszych 14 szczotkowan musi
trwac co najmniej 1 minute, aby kolejne etapy
cyklu Easy-start przebiegaty prawidtowo.

Uwaga: Aby uzyskac skutecznosc kliniczna, nalezy
wytaczyc funkcje Easy-start.

f. Etui podrozne (tylko niektére modele)

Do szczoteczki Philips Sonicare jest dotgczone etui
podrdzne, utatwiajgce podréozowanie z elektryczna
szczoteczka do zebow. Miesci ono uchwyt
elektrycznej szczoteczki do zebow oraz dwie
gtowki szczoteczki. Niektore modele sg
wyposazone w etui podrozne z tadowarkg USB,
ktora umozliwia tadowanie szczoteczki Philips
Sonicare w czasie podrozy przez podtgczenie do
laptopa za posrednictwem portu USB. Aby uzyskac
informacje na temat tadowania szczoteczki Philips
Sonicare za pomocg etui podrdznego, zobacz
,Stan akumulatora i tadowanie”.
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g. Uchwyt na gtdéwki szczoteczki (tylko wybrane
modele)

Uchwyt na gtowki szczoteczki stuzy do
przechowywania gtowek szczoteczki.

Stan akumulatora i tadowanie

tadowanie za pomoca szklanki (tylko wybrane
modele)
1 Podtgcz podstawe tadujacg do gniazdka
elektrycznego.
2 Umiesc szklanke do tadowania na podstawie
tadujgcej i wtoz uchwyt do szklanki.
Wskaznik tadowania miga na biato do czasu
petnego natadowania szczoteczki.

tadowanie za pomoca etui podréznego (tylko
wybrane modele)

1 Umiesc¢ uchwyt w tadujgcym etui podréznym.

2 Podtacz etui podréozne do tadowania do
laptopa, sciennego gniazda USB lub
odpowiedniego zasilacza. Przewod USB jest
podtgczony do etui podroznego i
przechowywany w komorze schowka.

3 Wskaznik akumulatora miga biatym kolorem do
czasu pelnego natadowania szczoteczki.

Wazne: Zasilacz sieciowy musi by¢ bezpiecznym

zrodtem pradu o bardzo niskim napieciu, zgodnym

z parametrami elektrycznymi podanymi na

urzadzeniu.

Wazne: Tylko modele HX993W, HX993B, HX993P,
HX993S, HX993L moga byc¢ tadowane za pomoca
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etui podréznego. Inne produkty i akumulatory nie
sg zgodne z etui podroznym.

Uwaga: Petne natadowanie szczoteczki Philips
Sonicare zajmuje co najmniej 24 godziny. Nie
musisz w petni tadowac uchwytu przed pierwszym
uzyciem, gdyz jest wstepnie natadowany. Zaleca
sie jednak petne natadowanie po pierwszym
uzyciu.

Uwaga: Za pomocg tadowarki mozna prawidtowo
tadowac tylko jeden uchwyt naraz. tadowarka nie
jest zgodna z innymi modelami szczoteczek Philips
Sonicare.

Uwaga: Nie umieszczaj metalowych przedmiotow
w etui podroznym, poniewaz moze to mie¢ wptyw
na tadowanie i spowodowac przegrzanie
tadowarki.

Czyszczenie

Uwaga: Nie czysc¢ gtowki szczoteczki, uchwytu ani
etui podroznego w zmywarce.

Uchwyt szczoteczki

i,

1 Zdejmij gtowke szczoteczki i wyptucz metalowy
trzonek w cieptej wodzie. Sprawdz, czy nie
zostaty na niej pozostatosci pasty do zebow.
Przestroga: Gumowej uszczelki, znajdujacej sie
na metalowym trzonku, nie nalezy dociskac
ostrymi narzedziami, gdyz moze to
spowodowac jej uszkodzenie.

2 Woytrzyj catg powierzchnie urzgdzenia wilgotna
szmatka.

Uwaga: Do czyszczenia uchwytu szczoteczki nie

uzywaj alkoholu, octu ani wybielacza, poniewaz
moze to spowodowac odbarwienie.
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Gtowka szczoteczki

1 Po kazdym uzyciu optucz gtowke szczoteczki i
wtosie.

2 Co najmniej raz w tygodniu zdejmij gtowke
szczoteczki z uchwytu i optucz ciepta woda
miejsce podigczenia gtowki.

tadowarka i etui podrézne
1 Przed rozpoczeciem czyszczenia tadowarki i
etui podroznego wyjmij wtyczki z gniazdka
zasilajacego.
2 Wyczysce powierzchnie tadowarki i etui
podroznego przy uzyciu wilgotnej szmatki.
Szklanka i uchwyt na gtowki szczoteczki
1 Umyj szklanke i uchwyt na gtowki szczoteczki w
wodzie z dodatkiem niewielkiej ilosci
tagodnego mydta.
2 Woytrzyjje do sucha miekkim recznikiem.

Szklanke i uchwyt na gtowki szczoteczki mozna
my¢ w zmywarce.

Przechowywanie

Jesli zamierzasz nie uzywac szczoteczki Philips
Sonicare przez dtuzszy czas, wyjmij wtyczke
tadowarki z gniazdka elektrycznego, wyczysc
urzadzenie i ustaw je w chtodnym i suchym
miejscu, gdzie nie bedzie narazone na
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

Znajdowanie numeru modelu
Poszukaj numeru modelu (HX992W, HX992B,
HX992P, HX992S, HX992L, HX993W, HX993B,
HX993P, HX993S, HX993L) na spodzie uchwytu
szczoteczki do zebow Philips Sonicare.
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Ochrona srodowiska
- Ten symbol oznacza, ze produktu nie mozna

zutylizowac z pozostatymi odpadami
domowymi (2012/19/UE).

- Ten symbol oznacza, ze produkt zawiera
wbudowany akumulator do wielokrotnego
tadowania, ktorego nie wolno utylizowac z
pozostatymi odpadami domowymi
(2006/66/WE). Produkt nalezy oddac do
oficjalnego punktu zbiérki odpadow lub
centrum serwisowego firmy Philips, gdzie
akumulator zostanie wyjety przez
wykwalifikowany personel.

- Nalezy postepowac zgodnie z obowigzujgcymi
w danym kraju przepisami dotyczacymi
selektywnej zbiorki urzadzen elektrycznych i
elektronicznych oraz akumulatorow.
Prawidtowa utylizacja pomaga chronic
srodowisko naturalne i ludzkie zdrowie.

Wyjmowanie akumulatora

Ostrzezenie: Przed wyrzuceniem zuzytego
urzadzenia nalezy wyjac z niego jedynie
akumulator. Usuwajgc akumulator, nalezy upewnic
sie, ze jest on catkowicie roztadowany.

Aby wyijac akumulator, potrzebny jest recznik lub
szmatka, mtotek i ptaski (standardowy) srubokret.
W trakcie wykonywania tych czynnosci nalezy
stosowac sie do ponizszych zasad
bezpieczenstwa. Nalezy chroni¢ oczy, dtonie,
palce oraz powierzchnie, na ktérej ustawione jest
urzadzenie.
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Aby catkowicie roztadowac¢ akumulator, wyjmij
uchwyt z tadowarki, wtgcz szczoteczke Philips
Sonicare i poczekaj, az samoczynnie zakonczy
prace. Powtarzaj czynnosc¢ do czasu, az nie
bedzie mozliwe uruchomienie szczoteczki
Philips Sonicare.

Zdejmij gtowke szczoteczki z urzadzenia i
wyrzuc ja. Przykryj caty uchwyt recznikiem lub
szmatka.

Przytrzymaj gorng czes¢ uchwytu jedna reka i
uderz dolng czes¢ obudowy uchwytu w
odlegtosci Tcm od konca. Aby odtgczyc¢
koncowa nasadke, zdecydowanie uderz
mtotkiem wszystkie 4 strony.

Uwaga: Konieczne moze by¢ kilkakrotne
uderzenie konca uchwytu w celu przetamania
wewnetrznych zaciskow.

Zdejmij koncowa nasadke z uchwytu
szczoteczki. Jesli nasadka nie odtgczy sie od
obudowy, powtarzaj krok 3 do momentu, az
zostanie odtaczona.

Trzymajac uchwyt dotem do gory, docisnij
trzonek do twardej powierzchni. Jesli elementy
wewnetrzne nie odchodzg tatwo od korpusu,
powtarzaj krok 3 az zostang odtaczone.
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6 Zdejmij gumowa przykrywke z komory
akumulatora.

7 Wsun srubokret miedzy akumulator i czarng
ramke w dolnej czesci elementow
wewnetrznych. Podwaz akumulator
Srubokretem, aby ztamac dolng czesc czarnej
ramki.

8 Wtz srubokret miedzy dolng czes¢
akumulatora a czarng ramke, aby ztamac
metalowy zacisk tgczacy akumulator z zielong
ptytka drukowang. Spowoduije to zwolnienie
dolnej czesci akumulatora z ramki.

9 Chwyc¢ akumulator i wyciggnij go spomiedzy
elementow wewnetrznych, tak aby ztamac
drugi metalowy zacisk akumulatora.
Przestroga: Zwro¢ uwage na ostre krawedzie
zaciskow akumulatora, aby uniknac
skaleczenia palcow.

10 Zaklej styki akumulatora tasma, aby zapobiec
spieciom pochodzacym z pozostatej energii
akumulatora. Akumulator moze by¢ teraz
poddany recyklingowi, a reszta urzadzenia
moze zostac¢ zutylizowana zgodnie z
przepisami.

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych
informaciji, odwiedz strone
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www.philips.com/support lub zapoznaj sie z
miedzynarodowa ulotkg gwarancyijna.

Ograniczenia gwarancji

Gwarancja miedzynarodowa nie obejmuije:

- Glowek szczoteczki.

- Uszkodzen spowodowanych wskutek
korzystania z niezatwierdzonych czesci
zamiennych.

- Uszkodzen spowodowanych niewtasciwym
uzytkowaniem, brakiem konserwacii,
przerdbkami lub naprawami dokonanymi przez
nieupowaznione do tego osoby.

- Normalnego zuzycia, w tym odpryskow,
zarysowan, otar¢, odbarwien ani wyblaktych
kolorow.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!
Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita
de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome sau prin intermediul
aplicatiei Philips Sonicare.

Important
Citeste cu atentie acest manual de utilizare inainte
de utilizarea aparatului si pastreaza-1 pentru
consultare ulterioara.

Pericol

- Feriti incarcatorul de contactul cu apa. Nu il
asezati sau pastrati deasupra sau in
apropierea apei din cada, lavoar, chiuveta
etc. Nu scufundati incarcatorul in apa sau in
orice alt lichid. Dupa curatare, asigurati-va
ca incarcatorul este complet uscat inainte
de a-l conecta la priza.

Avertisment

- Cablul de alimentare nu poate fi inlocuit. In
cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, aruncati incarcatorul.

- Inlocuiti iIntotdeauna incarcatorul cu unul
original pentru a evita accidentele.

- Nu utilizati incarcatorul in exterior sau in
apropierea suprafetelor fierbinti.

Romana
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- Daca aparatul este deteriorat in orice fel
(capul de periere, manerul periutei de dinti
sau unitatea de incarcare), nu il mai folositi.
Acest aparat nu contine piese reparabile.
Daca aparatul este deteriorat, contactati
Centrul de asistenta pentru clienti din tara
dvs. (consultati capitolul ,Garantie si
asistenta”).

- Acest aparat poate fi utilizat de catre copii
ncepand de la varsta de 8 ani si persoane
care au capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau sunt lipsite de
experienta si cunostinte, daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea in conditii de siguranta a
aparatului si inteleg pericolele pe care le
prezinta. Nu permiteti copiilor sa se joace cu
aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie
sa fie efectuate de catre copii, decat daca
acestia au varsta mai mare de 8 ani si sunt
supravegheati.

- Pentru a incarca in mod eficient periuta
Philips Sonicare, nu plasati baza
incarcatorului pe o suprafata metalica
magnetica.
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Atentie

- Nu spala capul de periere, manerul sau
fncarcatorul in masina de spalat vase.

- Daca ati suferit interventii chirurgicale la
gingii sau in cavitatea bucala in ultimele 2
luni, consultati medicul stomatolog inainte
de a utiliza periuta de dinti.

- Consultati medicul stomatolog daca, dupa
utilizarea periutei de dinti, constatati aparitia
sangerarilor sau daca acestea continua sa
se produca dupa o saptamana de utilizare.
De asemenea, consultati medicul
stomatolog daca simtiti disconfort sau
durere la utilizarea Philips Sonicare.

- Periuta de dinti Philips Sonicare respecta
standardele de siguranta pentru dispozitive
electromagnetice. Daca aveti un stimulator
cardiac sau alte dispozitive implantate,
contactati medicul dvs. sau producatorul
dispozitivului implantat, inainte de utilizare.

- Daca aveti probleme medicale, consultati
medicul dvs. Thainte de a utiliza periuta
Philips Sonicare.
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Acest aparat a fost conceput doar pentru
curatarea dintilor, gingiilor si limbii. Nu
utilizati aparatul in niciun alt scop.
Intrerupeti utilizarea aparatului si contactati
medicul dvs. daca simtiti orice disconfort
sau durere.

Periuta de dinti Philips Sonicare este un
dispozitiv de ingrijire personala si nu este
conceputa pentru a fi utilizata pe mai multi
pacienti intr-un cabinet dentar sau intr-o
institutie de stomatologie.

Intrerupeti utilizarea unui cap de periere
daca prezinta peri deformati sau indoiti.
Inlocuiti capul de periere la fiecare 3 luni sau
mai des daca apar indicii de uzura. Nu
utilizati alte capete de periere decat cele
recomandate de fabricant.

In cazul in care pasta ta de dinti contine
peroxid, bicarbonat de sodiu sau bicarbonat
(obisnuite in componenta pastelor de dinti
cu efect de albire), curatati capul de periere
CuU apa si sapun dupa fiecare utilizare. Acest
lucru previne posibila aparitie a crapaturilor
n plastic.
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Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la
campuri electromagnetice.

Directiva privind

echipamente radio
Echipamentul radio din acest produs
functioneaza intre 2402 — 2480 MHz

Puterea maxima FR transmisa de echipamentul
radio este de +3 dBm

Periuta dvs. Philips Sonicare (Fig. 1)

OoOoONOUTA~NWN —

15
16

Capac pentru transport igienic

Capete de periere

Maner

Buton pornire/oprire

Led intensitate

Buton mod/intensitate

Led mod

Led inlocuire cap de periere

Indicator baterie

Inel led

Baza de incarcare

Husa de pentru calatorii

Compartiment pentru pastrarea cablului
Cablu USB (integrat)

Pahar de incarcare

Suport cap de periere

Nota: Continutul cutiei poate varia in functie de
modelul achizitionat.

Capete de periere

Periuta Philips Sonicare este livrata impreuna cu o
gama de capete de periere care sunt proiectate
pentru a raspunde nevoilor dvs. de igiena orala.
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Numarul si tipul capetelor de periere poate diferi in
functie de tipul de periuta pe care ati achizitionat-

Cap de periere Premium Plague Defense
Cap de periere Premium Gum Care

Cap de periere Premium White

Tongue Care + cap de periere (numai la
anumite modele)

A WN =0

Recunoastere inteligenta a capului de periere

Capetele de periere Premium Plaque Defense,
Premium Gum Care, Premium White si Tongue
Care+ detin tehnologia de recunoastere inteligenta
a capului de periere.

Un micro chip RFID aflat in interiorul capului de
periere comunica cu periu a. Cand atasati un cap
de periere, periuta recunoaste automat capul de
periere si selecteaza modul si nivelul de intensitate
recomandat pentru a optimiza performantele de
periere.

Datorita acestei functiuni, periuta tine evidenta
utilizarii si ofera un memento personalizat in
momentul in care va trebui sa inlocuiti capul de
periere, pentru a obtine cele mai bune rezultate in
igiena orala.

Moduri de periere

Periuta dvs. electrica este dotata cu 5 moduri
diferite pentru a raspunde tuturor nevoilor dvs. in
ceea ce priveste igiena orala (unele modele sunt
dotate doar cu 4 moduri de periere). Sunt
disponibile urmatoarele moduri:

Modul Curatare

Curatare este un mod cu o durata de 2 minute,
recomandat a fi utilizat cu nivelul 3 de intensitate.
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Acesta ofera o curatare profunda si completa si
este recomandat a fi utilizat impreuna cu capul de
periere Premium Plague Defense. Pentru a atinge
rezultate optime, urmati instructiunile de mai jos.

1

Tncepeti periajul dintilor superiori din partea
dreapta (segmentul 1) si periati timp de 20 de
secunde, atat pe suprafetele exterioare, cat si
pe cele interioare, inainte de a trece la dintii
superiori din fata (segmentul 2). Continuati
aceasta activitate si pentru segmentele de la 3
la 6 pentru a asigura un periat uniform al tuturor
celor 6 segmente ale gurii. Veti auzi o avertizare
sonora dupa fiecare interval de 20 de secunde
care indica faptul ca trebuie sa treceti la
urmatorul segment.

Modul Albire+

Albire+ este un mod cu o durata de 2 minute si 40
de secunde, recomandat a fi utilizat cu nivelul 3 de
intensitate si cu capul de periere Premium White.
Pentru a atinge rezultate optime, urmati
instructiunile de mai jos.

1

Tncepeti periajul dintilor superiori din partea
dreapta (segmentul 1) si periati timp de 20 de
secunde Tnainte de a trece la dintii superiori din
fata (segmentul 2). Continuati aceasta activitate
si pentru segmentele de la 3 la 6 pentru a
asigura un periat uniform al tuturor celor 6
sectiuni ale gurii.

Dupa ce ati trecut prin toate cele 6 segmente,
periuta va comuta automat pe modul lustruire.
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3 Pentru a va lustrui dintii, periati suprafata

exterioara a dintilor superiori timp de 20 de
secunde (segmentul 2) si apoi periati suprafata
exterioara a dintilor inferiori timp de 20 de
secunde (segmentul 5). Miscarea de lustruire
utilizata in aceasta parte a modului se va simti si
va suna diferit fata de primele doua minute ale
modului.

Mod de sanatate a gingiilor

Sanatate a gingiilor este un mod cu o durata de 3
minute si 20 de secunde, recomandat a fi utilizat
cu nivelul 3 de intensitate si cu capul de periere
Premium Gum Care. Pentru a atinge rezultate
optime, urmati instructiunile de mai jos:

1

Incepeti periajul dintilor superiori din partea
dreapta (segmentul 1) si periati timp de 20 de
secunde, atat pe suprafetele exterioare, cat si
pe cele interioare, Inainte de a trece la dintii
superiori din fata (segmentul 2). Continuati
aceasta activitate si pentru sectiunile de la 3 la
6 pentru a asigura un periat uniform al tuturor
celor 6 segmente ale gurii.

Apoi, pentru a va ingriji iIn mod optim gingiile,
periati suprafata interioara si exterioara a
dintilor din spate dreapta superiori timp de 20
de secunde (segmentul 1), apoi periati suprafata
interioara si exterioara a dintilor din spate
stanga superiori timp de 20 de secunde
(segmentul 3).

Continuati perierea suprafetelor interioare si
exterioare ale dintilor din spate dreapta inferiori
timp de 20 de secunde (segmentul 4), apoi
periati suprafata interioara si exterioard a
dintilor din spate stanga inferiori timp de 20 de
secunde (segmentul 6). Miscarea de periere
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utilizata in aceasta parte a modului se va simti si
va suna diferit fata de primele doua minute ale
modului.

Modul Curatare in profunzime+

Durata modului Curatare in profunzime+ este
diferita in situatia in care periuta este conectata la
aplicatie. In modul conectat Curatare in
profunzime+ dureaza douad minute si ofera
notificari de periere BrushPacer la fiecare 20 de
secunde. In modul neconectat Curatare in
profunzime+ dureaza trei minute si ofera notificari
de periere BrushPacer la fiecare 30 de secunde.
Pentru a atinge rezultate optime, urmati
instructiunile de mai jos atunci cand periati fara a fi
conectat.

- Tncepeti periajul dintilor superiori din partea
dreapta (segmentul 1) si periati timp de 30 de
secunde, atat pe suprafetele exterioare, cat si
pe cele interioare, inainte de a trece la dintii
superiori din fata (segmentul 2). Continuati
aceasta activitate si pentru segmentele de la 3
la 6 pentru a asigura un periat uniform al tuturor
celor 6 segmente ale gurii.

Mod ingrijire limba (numai la anumite
modele)

Tngrijire limba este un mod cu o durata de 20 de
secunde, recomandat a fi utilizat cu nivelul 1 de
intensitate si cu capul de periere Tongue Care+.
Pentru a atinge rezultate optime, urmati
instructiunile de mai jos:
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1 Umeziti perii microscopici si periati limba cu o
usoara miscare fnainte si inapoi. Curatati cat mai
in spate posibil.

2 Clatiti gura si repetati procedura inca de doua
ori.

Modul va fi selectat automat in functie de capul de
periere pe care il alegeti. Daca doriti sa ajustati
manual modul sau intensitatea, o puteti face
utilizand butonul mod/intensitate in timpul perierii.
Apasati butonul mod/intensitate inainte de periere
pentru a schimba modul si apasati-l pentru a regla
nivelul de intensitate. Selectia dvs. va fi retinuta la
urmatoarea atasare a aceluiasi cap de periere.
Daca ati schimbat setarea si doriti sa reveniti la
setarile recomandate pentru capul dvs. de periere,
schimbati-le manual la setarile recomandate
descrise mai sus.

Nota: Cand Philips Sonicare este utilizat in studii
clinice, acesta trebuie utilizat la intensitate mare in
modurile Curatare, Albire+, Sanatate a gingiilor sau
in modul Curatare in profunzime atunci cand nu
este conectat, pentru a iIndeparta cu eficienta
placa bacteriana si petele si pentru a pastra
gingiile sanatoase.

Setari intensitate

\Z/

O

Periuta dvs. electrica va ofera optiunea de a alege
intre 3 setari diferite de intensitate: redusa, medie
si mare. Intensitatea va fi selectata automat in
functie de capul de periere pe care il alegeti. Daca
doriti sa modificati intensitatea, o puteti face
apasand butonul mod/intensitate in timpul perierii.
Pentru a obtine rezultate optime, se recomanda sa
utilizati intensitatea selectata automat. Intensitatea
nu poate fi modificata atata timp cat periuta este
oprita sau pusa pe pauza.
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Utilizarea periutei dvs. Philips Sonicare
Instructiuni de periere

1

A
B 2
(®

4

Atasati capul de periere dorit. Aliniati capul de
periere astfel incat perii sa fie indreptati in
aceeasi directie ca si partea din fata a
manerului.

Umezeste perii.

Aplica o cantitate mica de pasta de dinti pe
perii.

Aseaza perii periutei de dinti pe dinti, usor
inclinati (45 de grade), apasand ferm pentru a
ca perii sa poata ajunge la linia gingiilor sau
usor sub linia gingiilor. O schimbare a vibratiilor
(si o mica modificare a sunetului) si activarea
inelului luminos va avertizeaza atunci cand
apasati prea tare in timpul perierii.

Nota: Mentine centrul periei in contact cu dintii
in permanenta.
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5 Apasa butonul pornire/oprire pentru a porni
periuta de dinti Philips Sonicare.

6 Aplicati o usoara presiune pentru a maximiza
eficienta periutei Philips Sonicare. Periati dintii
Cu o usoara miscare inainte si inapoi astfel incat
perii sa patrunda intre dinti. Continuati aceasta
miscare pe durata intregului ciclu de periere.
Nota: Perii trebuie sa fie putin curbati. Nu
frecati.

7 Pentru a curata suprafetele interioare ale
dintilor din fata, inclina manerul periei in pozitie
semi-verticala si efectueaza mai multe miscari
de periere suprapuse, verticale pe fiecare dinte.

Periuta dvs. de dinti Philips Sonicare poate fi

utilizata in siguranta pe:

- Aparate dentare (capetele de periere se uzeaza
mai rapid cand sunt utilizate pe aparate
dentare).

- Lucrari dentare (plombe, coroane, fatade
dentare).

Functiuni si accesorii
a Aplicatie
b Senzor de presiune
¢ Memento inlocuire cap de periere
d BrushPacer
e Pornire usoara
f Toc de transport (numai anumite tipuri)
g Suportul pentru capul de periere (doar

anumite modele)
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a. Aplicatie

Periuta dvs. Philips Sonicare este dotata cu
Bluetooth si va permite sa obtineti o igiena orala
superioara Impreuna cu aplicatia Philips Sonicare.
Utilizarea aplicatiei Philips Sonicare va va ajuta sa
va Imbunatatiti obiceiurile de ingrijire orala.
Aceasta va ofera feedback in timp real, in timpul
perierii, va informeaza in cazul in care nu efectuati
o periere completa, tine evidenta
comportamentului dvs. de periere de+a lungul
timpului si va ofera sfaturi si recomandari utile
pentru a obtine o gurd mai curata ca niciodata.
Pentru a beneficia in intregime de periuta dvs.
Philips Sonicare, va sfatuim sa urmati pasii
urmatori:

Conectarea periutei dvs. de dinti

1 Descarcati aplicatia Philips Sonicare For Kids
din cadrul Apple App Sore sau Google Play
Store.

2 Confirmati faptul ca Bluetooth este pornit pe
dispozitivul dvs. mobil inainte de a rula
aplicatia. Verificati setarile pe dispozitivul dvs.
mobil pentru a porni Bluetooth.

3 Deschideti aplicatia Sonicare.

4 Pentru a conecta periuta de dinti la aplicatie,
scoateti manerul din incarcator si apdsati
butonul mod/intensitate.

5 Urmati instructiunile aplicatiei Sonicare afisate
pe dispozitivul dvs. mobil. Aplicatia se
conecteaza automat cu periuta de dinti. Daca
periuta de dinti nu se conecteazad, urmati pasii
de depanare furnizati in aplicatie.

Nota: Pentru o capturare optima a datelor, tineti in
apropiere telefonul mobil in timpul perierii.
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b. Senzor de presiune

[

Periuta dvs. de dinti Philips Sonicare este dotata
CuU un senzor avansat ce masoara presiunea pe
care o aplicati in timpul perierii. Daca aplicati prea
multa presiune, periuta ofera imediat feedback
pentru a indica faptul ca este nevoie sa reduceti
presiunea. Feedbackul este oferit in doua moduri:
1 Resimtiti o schimbare a vibratiilor si a senzatiei
de periere.
2 Lumina mov de avertizare a presiunii al inelului
luminos se va aprinde.

Daca primiti o avertizare, reduceti presiunea.
Lumina se va stinge iar senzatia de periere va
reveni la cea normala.

Activarea sau dezactivarea senzorului de

presiune

1 Aseaza manerul cu capul de periere atasat in
fncarcatorul conectat la priza.

2 Senzorul de presiune este activat prin
mentinerea butonului mod/intensitate apasat si
prin apdsarea butonului de alimentare in timpul
fncarcarii. Manerul va emite un semnal sonor de
doua ori pentru a confirma ca este activat.

3 Senzorul de presiune este dezactivat prin
mentinerea butonului mod/intensitate apasat si
prin apdsarea butonului de alimentare de doua
ori in timpul incarcarii. Manerul va emite un
semnal sonor pentru a confirma ca este
dezactivat.
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c. Memento inlocuire cap de periere

Periuta dvs. de dinti Philips Sonicare este dotata
cu o functiune inteligenta care monitorizeaza

o) uzarea capului de periere. In functie de presiunea

o pe care o aplicati si de timpul petrecut, ledul de
inlocuire al capului de periere va reaminteste sa
schimbati capul de periere. Este important sa
schimbati capul de periere la timp pentru a garanta
cea mai buna curatare si ingrijire a dintilor dvs.
Cand ledul chihlimbar de inlocuire a capului de
periere Incepe sa clipeasca, trebuie sa inlocuiti
capul de periere.

tongue care

Activare sau dezactivare memento inlocuire

cap de periere

1 Aseaza manerul in unitatea de incarcare
conectata la priza.

2 Memento-ul de inlocuire a capului de periere
se activeaza prin mentinerea butonului
mod/intensitate apadsat si prin apdsarea
butonului de alimentare de trei ori in timpul
fncarcarii. Manerul va emite un semnal sonor de
doua ori pentru a confirma ca este activat.

3 Memento-ul de inlocuire a capului de periere
se dezactiveaza prin mentinerea butonului
mod/intensitate apasat si prin apasarea
butonului de alimentare de trei ori in timpul
fncarcarii. Manerul va emite un semnal sonor
pentru a confirma ca este dezactivat.
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BrushPacer este un cronometru de interval care
utilizeaza un semnal sonor scurt si 0 pauza pentru
a va reaminti ca este momentul sa periati diferitele
sectiuni ale cavitatii bucale. In functie de modul de
periere selectat (consultati 'Moduri de periere'),
Brushpacer semnalizeaza sonor la diferite intervale
in timpul ciclului de periere.

e. Pornire usoara

Functia Pornire usoara creste usor puterea pe
parcursul primelor 14 periaje pentru a va permite sa
va obisnuiti cu periajul cu Philips Sonicare.
Caracteristica Pornire usoara functioneaza in toate
modurile cu exceptia Ingrijire limba+. Acest model
Philips Sonicare este prevazut cu functia Pornire
usoara dezactivata.

Activarea sau dezactivarea functiei Pornire

usoara

1 Aseaza manerul in unitatea de incarcare
conectata la priza.

2 Pornire usoarad este activat prin mentinerea
butonului mod/intensitate apasat si prin
apasarea butonului de alimentare in timpul
fncarcarii o singura data. Manerul va emite un
semnal sonor de doua ori pentru a confirma ca
este activat.

3 Pornire usoara este dezactivat prin mentinerea
butonului mod/intensitate apasat si prin
apasarea butonului de alimentare in timpul
fncarcarii o singura data. Manerul va emite un
semnal sonor pentru a confirma ca este
dezactivat.

Nota: Nu este recomandata utilizarea caracteristicii
Pornire usoara dupa perioada de inceput,
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deoarece aceasta va reduce eficienta de
indepartare a placii bacteriene a periutei Philips
Sonicare.

Nota: Fiecare dintre primele 14 perieri trebuie sa fie
de cel putin 1 minut pentru a parcurge corect ciclul
de inceput al functiei Pornire usoara.

Nota: Pentru a obtine eficacitate clinica, Pornire
usoara trebuie sa fie dezactivat.

f. Toc de transport (numai anumite tipuri)

Periuta dvs. electrica Philips Sonicare este livrata
fmpreuna cu un toc de transport pentru a calatori
mai usor impreuna cu aceasta. Este proiectata
astfel incat sa puteti transporta periuta electrica
fmpreuna cu doua capete de periere. Unele
modele sunt livrate impreuna cu un toc de
transport cu incarcare USB care se conecteaza la
laptopul dvs. prin intermediul USB sau la o priza de
perete -aceasta va permite sa va incarcati periuta
Philips Sonicare in timpul calatoriilor. Pentru
informatii cu privire la incarcarea periutei dvs.
Philips Sonicare cu ajutorul unui toc de transport,
consultati ,Starea bateriei si incarcarea”.

g. Suportul pentru capul de periere (doar anumite
modele)

Suportul capului de periere este proiectat pentru
pastrarea si depozitarea capetelor de periere.

Stare baterie si incarcare

incarcare cu sticla (numai anumite tipuri)
1 Introduceti baza de incarcare in priza.
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2 Pozitionati paharul de incarcare (anumite
modele) pe partea superioara a bazei de
fncarcare si pozitionati manerul in pahar.

Ledul de incarcare clipeste in culoare alba pana ce

periuta este incarcata complet.

incarcare cu tocul de transport (hnumai anumite tipuri)

1 Pozitionati manerul pe tocul de transport cu
incarcare.

2 Conectati tocul de transport cu incarcare la un
laptop, la o priza USB sau la o priza de
alimentare adecvata. Cablul USB este atasat
tocului de transport si este depozitat in
compartimentul de depozitare a cablului.

3 Ledul bateriei clipeste in culoare alba pana ce
periuta este incarcata complet.

Important: Adaptorul pentru perete trebuie sa fie o
sursa sigura de curent cu tensiune foarte joasa,
compatibil cu specificatiile electrice marcate pe
dispozitiv.

Important: Doar modelele de periuta HX993W,
HX993B, HX993P, HX993S, HX993L pot fi
fncarcate in tocul de transport. Alte produse sau
baterii nu sunt compatibile cu tocul de transport.

Nota: Philips Sonicare se incarca complet in cel
putin 24 de ore. Nu este necesara incarcarea
completa a periutei inainte de prima utilizare
deoarece aceasta este incarcata din fabrica pentru
prima utilizare. Totusi, este recomandat sa o
fncarcati complet dupa prima utilizare.

Nota: Acest incarcator este conceput pentru
fncdrcarea corespunzatoare a unui singur maner
odata. Acest incarcator nu este compatibil cu alte
modele Philips Sonicare.

Nota: Nu asezati obiecte metalice in tocul de
transport, deoarece acest lucru poate provoca
supraincalzirea incarcatorului.
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Curatarea

Nota: Nu spalati capul de periere, manerul sau
tocul de transport in masina de spalat vase.

Maner pentru periuta de dinti
1 Tndepdrteaza capul de periere si clateste axul
metalic cu apa calda. Asigurati-va ca indepartati
i, orice urma de pasta de dinti.
Atentie: Nu apasa pe garnitura din cauciuc de

pe axul metalic cu obiecte ascutite, pentru a
° evita deteriorarea acesteia.

2 Sterge intreaga suprafata a manerului cu o
laveta umeda.
Nota: Nu utilizati alcool izopropilic pentru
frectie, otet sau inalbitor pentru curdtarea

manerului deoarece acestea pot cauza
decolorarea.

Cap de periere

1 Clateste capul de periere si perii dupa fiecare
utilizare.

2 Scoateti capul de periere de pe maner si clatiti
conexiunea capului de periere cu apa calda cel
putin o data pe saptamana.

incarcator si toc de transport
1 Scoateti incarcatorul si tocul de transport din
priza inainte de a incepe sa-| curatati.
2 Utilizati o carpa umeda pentru a sterge
suprafata incarcatorului si a tocului de transport.
Suport cap de periere si sticla
1 Curatati sticla si suportul capului de periere cu
apa si un sapun delicat.
2 Uscati-le cu un prosop moale.
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Sticla si suportul capului de periere se pot spala la
masina de spalat vase.

Depozitare

Daca nu intentionati sa utilizati Philips Sonicare
pentru o perioada mai lunga de timp, scoateti
fncarcatorul din priza electrica, curatati-1

si depozitati-1 intr-un loc racoros si uscat, ferita de
lumina directa a soarelui.

Localizarea numarului modelului

Verificati partea de jos a periutei Philips Sonicare
pentru a gasi numarul modelului (HX992W,
HX992B, HX992P, HX992S, HX992L HX993W,
HX993B, HX993P, HX993S, HX993L).

Reciclarea
Acest simbol inseamna ca produsul nu trebuie
eliminat impreuna cu gunoiul menajer
(2012/19/UE).
|

- Acest simbol inseamna ca produsul contine o
baterie reincarcabila incorporata care nu
trebuie eliminata impreuna cu gunoiul menajer
obisnuit (2006/66/CE). Va recomandam sa
duceti produsul la un punct oficial de colectare
sau un centru de service Philips pentru ca
bateria reincarcabila sa fie scoasa de un
profesionist.
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- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire
la colectarea separata a produselor electrice si
electronice si a bateriilor reincarcabile.
Eliminarea corecta ajuta la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului
fnconjurdtor si a sanatatii umane.

indepartarea bateriei reincarcabile

Avertisment: Scoateti bateria reincarcabila cand
aruncati aparatul. Asigurati-va ca bateria este
complet epuizata inainte de a o scoate.

Pentru a scoate bateria reincarcabila, aveti nevoie
un Prosop sau o laveta, un ciocan si o surubelnita
cu cap plat (standard). Respectati masurile
principale de siguranta cand urmati procedura
descrisa mai jos. Protejati-va ochii, mainile,
degetele si suprafata pe care lucrati.

1 Pentru a descarca bateria reincarcabila de orice
sarcing, scoateti manerul din unitatea de
fncarcare, porniti periuta de dinti Philips
Sonicare si lasati-o sa mearga pana se opreste.
Repetati acest pas pana cand nu mai puteti
porni periuta de dinti Philips Sonicare.

2 Scoateti si aruncati capul de periere. Acoperiti
fntregul maner cu un prosop sau o laveta.

3 Tineti partea superioara a manerului cu o mana
si loviti carcasa manerului la 1,5 cm deasupra
partii inferioare. Loviti ferm cu un ciocan pe
toate cele 4 laturi pentru a scoate capacul din
capat.
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Nota: Este posibil sa trebuiasca sa lovesti
capatul de cateva ori pentru a rupe conexiunile
clemelor interioare.

Indepartati capacul din capat de pe manerul
periutei de dinti. In cazul in care capacul din
capat nu se elibereaza usor de carcasa, repeta
pasul 3 pana cand capacul din capat este
eliberat.

Tinand manerul cu capul in jos, apasati axul in
jos pe o suprafata dura. In cazul in care
componentele interne nu sunt eliberate usor
din carcasa, repetati pasul 3 pana cand
componentele interne sunt eliberate.

Indeparteaza capacul din cauciuc al bateriei.

Introduceti surubelnita intre baterie si cadrul
negru din partea inferioara a componentelor
interne. Apoi indepartati surubelnita de baterie
pentru a rupe partea inferioara a cadrului negru.

Introduceti surubelnita intre partea inferioara a
bateriei si cadrul negru pentru a rupe langheta
metalica ce conecteaza bateria cu placa de
circuite imprimate verde. Acest lucru va elibera
partea inferioara a bateriei din cadru.
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9 Prinde bateria si trage-o la distanta de

componentele interne pentru a rupe a doua
langheta metalica a bateriei.

Atentie: Ai grija la marginile ascutite ale
langhetei bateriei pentru a evita ranirea
degetelor.

10 Acoperiti contactele bateriei cu banda pentru a

evita orice socuri electrice de la energia
rezidual& a bateriei. In acest moment bateria
reincarcabila pot fi reciclata si restul aparatului
poate fi aruncat corespunzator.

Garantie si asistenta
Daca aveti nevoie de informatii sau de asistenta,
va rugam sa vizitati www.philips.com/support sau
sa consultati brosura de garantie internationala.

Restrictii de garantie

Termenii garantiei internationale nu acopera
urmatoarele:

Capete de periere.

Deteriorare cauzata de utilizarea de piese de
schimb neautorizate.

Deteriorare cauzata de utilizare gresita, abuz,
neglijenta, modificari sau reparatii neautorizate.
Uzura normald, inclusiv ciobirea, zgarieturile,
abraziunea sau decolorarea.
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Uvod
Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce
zelite izkoristiti vse ugodnosti podpore, ki jo ponuja
Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu
www.philips.com/welcome ali v aplikaciji Philips
Sonicare.

Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta
uporabniski priro¢nik in ga shranite za poznejso
uporabo.

Nevarnost

- Polnilnika ne hranite blizu vode. Ne
postavljajte in ne hranite ga nad kadjo z
vodo ali blizu nje, blizu umivalnika, odtoka
ipd. Polnilnika ne potapljajte v vodo ali
drugo tekocino. Po cis¢enju se prepricajte,
da je polnilnik popolnoma suh, preden ga
prikljucite na napajanje.

Opozorilo

- Napajalnega kabla ni mogoce zamenijati. Ce
je napajalni kabel poskodovan, polnilnik
zavrzite.

- Polnilnik vedno zamenjajte samo z
originalnim, da se izognete nevarnosti.

- Polnilnika ne uporabljajte na prostem ali
blizu ogrevalnih teles.

Slovensc¢ina
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- Ce je aparat kakor koli poskodovan (glava
SCetke, rocaj sCetke ali polnilnik), ga ne
uporabljajte vec. Aparat nima delov,
primernih za servisiranje. Ce je aparat
poskodovan, se obrnite na center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi (glejte poglavje
»Garancija in podpora).

- Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta
starosti naprej in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanikljivimi izkusnjami
in znanjem, ¢e so prejele in razumejo
navodila glede varne uporabe aparata ali jih
pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki
jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci
Nnaj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata
ne smejo Cistiti in vzdrzevati, razen e so
starejsi od 8 let in jih kdo nadzoruje.

- Polnilnega podstavka ne postavljajte na
magnetno kovinsko povrsino, sicer se rocaj
Philips Sonicare ne bo uspesno napolnil.

Pozor

- Glave scetke, rocaja ali polnilnika ne cistite v
pomivalnem stroju.
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Ce ste v preteklih dveh mesecih prestali
operacijo v ustih ali na dlesnih, se pred
uporabo scetke posvetujte z
zobozdravnikom.

Ce se po uporabi zobne $¢etke pojavi
mocna krvavitev ali se krvavitev pojavlja tudi
po enem tednu uporabe, se posvetujte z
zobozdravnikom. Z zobozdravnikom se
posvetujte tudi, ¢e se med uporabo scetke
Philips Sonicare pojavijo nelagodije ali
bolecine.

Zobna scetka Philips Sonicare ustreza
varnostnim standardom za elektromagnetne
naprave. Ce imate sréni spodbujevalnik ali
kateri drug vsadek, se pred zacetkom
uporabe obrnite na zdravnika ali
proizvajalca vsadka.

Ce imate zdravstvena vprasanja, se pred
zacetkom uporabe Scetke Philips Sonicare
posvetujte z zdravnikom.

Ta naprava je namenjena samo ciscenju
zob, dlesni in jezika. Uporabljajte jo izkljucno
za ta namen. Ce obcutite bolec¢ine ali
nelagodje, napravo prenehajte uporabljati in
se posvetujte z zdravnikom.
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- Zobna scetka Philips Sonicare je naprava za
0sebno nego in ni namenjena, da bi jo
uporabljalo vec bolnikov v zobozdravstveni
ordinaciji ali ustanovi.

- Ne uporabljajte glave Scetke, ki ima
zmeckane ali upognjene scetine. Glavo
sCetke zamenijajte vsake tri mesece ali prej,
Ce je izrabljena. Uporabljajte samo glave
scetk, ki jih priporoca proizvajalec.

- Ce zobna pasta vsebuje peroksid, sodo
bikarbono ali bikarbonat (pogosto v zobnih
pastah za beljenje zob), glavo scetke po
vsaki uporabi temeljito ocistite z milom in
vodo. Tako preprecite pokanje plastike.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim
standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Direktiva o radijski opremi
- Radijska oprema v tem izdelku deluje pri
2402-2480 MHz.
- Najvedja radiofrekvenc¢na moc, ki jo oddaja
radijska oprema, je+3 dBm.

Séetka Philips Sonicare (sl. 1)

Higienski potovalni pokrovcek
Glave scetke

Rocaj

Gumb za vklop/izklop

Lucka za intenzivnost

ahNwN —
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6 Gumb za izbiro nacina/intenzivnosti

7 Lucka za izbiro nacina

8 Opozorilna lu¢ka za zamenjavo glave sCetke

9 Kazalnik napolnjenosti baterije

10 Svetledi obrocek

1 Polnilni podstavek

12 Potovalna torbica

13 Prostor za shranjevanje kabla

14 Kabel USB (vgrajen)

15 Polnilni kozarec

16 Drzalo za glave SCetke
Opomba: Vsebina skatle se lahko razlikuje
glede na kupljeni model.

Glave sScetke

S¢etko Philips Sonicare dobite z vrsto glav $¢etke,
ki so oblikovane tako, da zagotovijo najboljse
rezultate za potrebe ustne nege.

Stevilo in vrsta glav $¢etke se razlikujeta glede na
model zobne scetke, ki ste jo kupili.

1 Glava s¢etke Premium Plaque Defense

Glava scetke Gum Care

Glava s¢etke Premium White

Glava scetke Tongue Care+ (samo nekateri
modeli)

A WN

Pametna prepoznava glave S¢etke

Glave Premium Plague Defense, Premium Gum
Care, Premium White in Tongue Care+ so
opremljene s tehnologijo pametne prepoznave
glave scetke.

Mikrocip v glavi s¢etke je povezan z ro¢ajem zobne
Scetke. Ko torej namestite glavo s¢etke na rocaj, ta
samodejno prepozna glavo in izbere priporoceni
nacin ter stopnjo intenzivnosti in tako optimizira
Scetkanije.
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Zaradi te funkcije zobna Scetka tudi spremlja
uporabo in vas opozori, ko je treba glavo
zamenijati, da bodo rezultati ustne nege kar
najboljsi.

Nacini s¢etkanja

Elektricna zobna s¢etka ima pet razli¢nih nac¢inov

SCetkanja za vse potrebe ustne nege (nekateri

modeli imajo samo stiri nacine). Na voljo so

nasledniji nacini s¢etkanija:

Nacin c¢is¢enja (Clean)

Nacin Clean je dvominutni nacin, priporocen pri

stopniji intenzivnosti 3. Zagotavlja temeljito in

popolno cis¢enje. Priporo¢amo uporabo z glavo

Scetke Premium Plaque Defense. Za najboljse

rezultate uposStevajte spodnja navodila.

1 Zacnite SCetkati zgornje zobe na desni strani (1.
segment) in s¢etkajte 20 sekund tako po
zunaniji kot notranji povrsini, nato se pomaknite
na zgornje sprednje zobe (2. segment). Enako
nadaljujte na segmentih 3—6, da enakomerno
oscetkate vseh Sest segmentov ust. Po vsakem
20-sekundnem intervalu boste zaslisali pisk, ki
opozarja, da se pomaknite na nasledniji
segment.

Nacin White+

White+ je nacin, ki traja dve minuti in 40 sekund,

priporocen pri stopnji intenzivnosti 3 in ob uporabi

glave s¢etke Premium White. Za najboljSe rezultate
upostevajte spodnja navodila.
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1 Zacnite SCetkati zgornje zobe na desni strani (1.
segment) in sCetkajte 20 sekund, nato se
pomaknite na zgornje sprednije zobe (2.
segment). Enako nadaljujte na segmentih 3—6,
da enakomerno oscetkate vseh Sest segmentov
ust.

2 Ko koncate Scetkanje vseh sestih segmentov,
zobna S¢etka samodejno preklopi v nacin
poliranja.

3 Pripoliranju 20 sekund Scetkajte zunanje
povrsine zgornjih zob (2. segment), nato pa se
20 sekund zunanje povrsine spodnjih zob (5.
segment). V tem delu nacina bosta obcutek ob
poliranju in zvok drugacna od prvih dveh minut
tega nacina.

Nacin Gum Health

Gum Health je nadin, ki traja tri minute in 20
sekund, priporocen pri stopnji intenzivnosti 3 ter
ob uporabi glave s¢etke Premium Gum Care. Za
najboljse rezultate upostevajte spodnja navodila:

1 Zacnite Scetkati zgornje zobe na desni strani (1.
segment) in s¢etkajte 20 sekund tako po
zunaniji kot notranji povrsini, nato se pomaknite
na zgornje sprednje zobe (2. segment). Enako
nadaljujte na segmentih 3—6, da enakomerno
osCetkate vseh Sest segmentov ust.

2 Nato za optimalno nego dlesni 20 sekund
SCetkajte zunanje in notranje povrsine zgornjih
zadnijih zob na desni strani (1. segment), nato se
20 sekund scetkajte zunanje in notranje
povrsine zgornjih zadnjih zob na levi strani (3.
segment).

Nato 20 sekund Scetkajte zunanje in notranje
povrsine spodnjih zadnjih zob na desni strani (4.
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segment), potem pa Se 20 sekund zunanje in
notranje povrsine spodnjih zadnjih zob na levi
strani (6. segment). V tem delu nacina bosta
obcutek ob s¢etkanju in zvok drugacna od prvih
dveh minut tega nacina.

Nacin DeepClean+

Trajanje nacina DeepClean+ je odvisno od tega, ali
je ro¢aj povezan z aplikacijo. Ce je povezan, traja
nacin DeepClean+ dve minutiin vas s funkcijo
BrushPacer opozori vsakih 20 sekund. Ce ni
povezan, traja nacin DeepClean+ tri minute in vas s
funkcijo BrushPacer opozori vsakih 30 sekund. Za
najboljse rezultate upostevajte spodnja navodila,
kadar med Scetkanjem rocaj ni povezan:

- Zacnite scetkati zgornje zobe na desni strani (1.
segment) in sCetkajte 30 sekund tako po
zunaniji kot notranji povrsini, nato se pomaknite
na zgornje sprednje zobe (2. segment). Enako
nadaljujte na segmentih 3—6, da enakomerno
oscetkate vseh Sest segmentov ust.

Nadin Tongue Care (samo nekateri modeli)

Nacin Tongue Care je 20-sekundni nacin,
priporocen pri stopnji intenzivnosti 1in ob uporabi
glave s¢etke Tongue Care+. Za najboljse rezultate
upostevaijte spodnja navodila:

1 Zmocite mikroscetine in Scetkajte jezik z gibi
naprej in nazaj. Cistite samo tako globoko, da
vam ne bo neprijetno.

2 |zperite usta in postopek se dvakrat ponovite.

Nacin bo izbran samodejno glede na to, katero

glavo Scetke ste namestili. Ce zelite ro¢no

prilagoditi nacin ali stopnjo intenzivnosti, to storite

z uporabo gumba za izbiro nacina/intenzivnosti.

Ce zelite spremeniti nacin, pred scetkanjem

pritisnite gumb za izbiro nacina/intenzivnosti, med

Scetkanjem pa pritisnite za prilagoditev stopnje
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intenzivnosti. Rocaj si bo zapomnil vas izbor
nasledniji¢, ko boste namestili isto glavo $¢etke. Ce
se zelite vrniti na zacetne priporocene nastavitve
za glavo scetke, nastavitev ro¢no spremenite na
priporoceno, kot je opisano spodaj.

Opomba: Pri uporabi s¢etke Philips Sonicare v
klini¢nih raziskavah morate uporabljati visoko
intenzivnost v nacinih Clean, White+, GumHealth
ali v nepovezanem nacinu DeepClean+, da bi bili
ucinkoviti pri odstranjevanju zobnega kamna in
obarvanosti ter pri zdravju dlesni oziroma
superiornosti v primerjavi z drugimi (v tem
zaporediju).

Nastavitev intenzivnosti

>~/ Z elektri¢no zobno &¢etko lahko izbirate med tremi
razli¢nimi stopnjami intenzivnosti: nizka, srednja in
el visoka. Intenzivnost bo izbrana samodejno glede
na to, katero glavo $¢etke ste namestili. Ce Zelite
Q spremeniti intenzivnost, med scetkanjem pritiskajte

gumb za izbiro nacina/intenzivnosti. Za najboljse
rezultate priporo¢amo, da uporabljate
intenzivnost, ki je izbrana samodejno. Intenzivnosti
ne morete spremeniti, Ce je rocaj izklopljen ali
zacasno ustavljen.

Uporaba scetke Philips Sonicare

Navodila za S¢etkanje

1 Pritrdite izbrano glavo Scetke. Glavo scetke
poravnajte tako, da so S¢etine obrnjene v isto
smer kot sprednji del roc¢aja.

LN
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Seetine zmocite.

Na sc¢etine nanesite malo zobne paste.

S¢etine zobne $¢etke postavite na zobe pod
rahlim kotom (45 stopinj) in jih pritisnite tako, da
dosezejo rob dlesni ali rahlo pod robom dlesni.
Sprememba v vibriranju (in majhna sprememba
zvoka) ter vklop svetlecega obrocka vas
opozori, kadar pri s¢etkanju prevec pritiskate.
Opomba: Srednji del S¢etke se mora ves cas
dotikati zob.

Zobno sc¢etko Philips Sonicare vklopite tako, da
pritisnete gumb za vklop/izklop.

Za vecjo ucinkovitost $Cetkanja s $Cetko Philips
Sonicare rahlo pritiskajte. S¢etkajte s kratkimi
gibi naprej in nazaj, tako da s¢etine dosezejo
prostorcke med zobmi. Gibe ponavljajte ves
cikel s¢etkanija.

Opomba: S¢etine se morajo rahlo razpreti. Ne
drgnite.
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7 Notranje povrsine sprednjih zob ocistite tako,
da rocaj s¢etke nagnete do polovice navpi¢no
in naredite vec navpic¢nih prekrivajocih potez s
Scetko po vsakem zobu.

Zobno sc¢etko Philips Sonicare lahko varno

uporabljate na:

- zobnih aparatih (v tem primeru se glave Scetke
hitreje obrabijo);

- zobnih popravkih (zalivke, krone, prevleke).

Funkcije in dodatna oprema

a. Aplikacija

a

b
c
d
e
f

g

Aplikacija

Senzor pritiska

Opozorilo za zamenjavo glave scetke
BrushPacer

Funkcija za enostaven zacetek
Potovalna torbica (samo nekateri modeli)
Drzalo za glave Scetke (samo nekateri
modeli)

Sc¢etka Philips Sonicare podpira Bluetooth in
omogoca kar najboljso nego ust s pomocjo
aplikacije Philips Sonicare.

Aplikacija Philips Sonicare vam bo pomagala
izboljsati navade glede ustne nege. Med
Scetkanjem boste sproti prejeli povratne
informacije, obvesti vas, ¢e ste pri s¢etkanju zgresili
kaksen del, spremlja vase navade glede scetkanja
ter vam daje uporabne nasvete in namige za
karseda zdrava usta. Upostevajte naslednja
navodila za optimalno uporabo s¢etko Philips
Sonicare:
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Povezovanje zobne Scetke

1 1z Applove trgovine App Store ali Googlove
trgovine Play Store prenesite aplikacijo Philips
Sonicare.

2 Preden odprete aplikacijo, preverite, ali je v
mobilni napravi vkloplien Bluetooth. Preverite
nastavitve v mobilni napravi, da vklopite
Bluetooth.

3 Odprite aplikacijo Sonicare.

4 Ce zelite zobno &¢etko povezati z aplikacijo,
roc¢aj odstranite s polnilnika in pritisnite gumb za
izbiro nacina/intenzivnosti.

5 Upostevaijte navodila za aplikacijo Sonicare,
prikazana v mobilni napravi. Aplikacija se
samodejno poveze z zobno $cetko. Ce se
zobna S¢etka ne poveze, upostevaijte korake za
odpravljanje tezav, prikazane v aplikaciji.

Opomba: Za ¢im boljsi zajem podatkov imejte

mobilno napravo med sc¢etkanjem blizu.

b. Senzor pritiska

(-

Sc¢etka Philips Sonicare je opremljena z naprednim

senzorjem, ki meri pritisk med &¢etkanjem. Ce

prevec pritiskate, vas bo zobna sc¢etka takoj

opozorila, da morate zmanijsati pritisk. S¢etka vas

opozori na dva nacina:

1 Zaznali boste spremembo vibracije in zato tudi
obcutka scetkanja.

2 Opozorilna lu¢ka za pritisk na svetle¢em
obroc¢ku bo zasvetila vijoli¢no.

Ce zaznate opozorilo, zmanijsajte pritisk. Lu¢ka bo

ugasnila in obcutek s¢etkanja bo spet tak kot prej.

Vklop ali izklop senzorja pritiska

1 Rocaj z namesceno glavo SCetke postavite na
priklju¢en polnilnik.
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2 Senzor pritiska vklopite tako, da drzite gumb za
izbiro nacina/intenzivnosti in dvakrat pritisnete
gumb za vklop, medtem ko je rocaj na
polnilniku. Rocaj bo dvakrat zapiskal v potrditev,
da je vklopljen.

3 Senzor pritiska izklopite tako, da drZite gumb za
izbiro nacina/intenzivnosti in dvakrat pritisnete
gumb za vklop, medtem ko je rocaj na
polnilniku. Ro¢aj bo enkrat zapiskal v potrditev,
da je izklopljen.

c. Opozorilo za zamenjavo glave S¢etke

tongue care

%)

=

Sc¢etka Philips Sonicare ima pametno funkcijo, ki
spremlja obrabo glave s¢etke. Opozorilna lucka za
zamenjavo glave s¢etke vas opomni, da morate
zamenijati glavo scetke, kar je odvisno od
pritiskanja pri s¢etkanju in ¢asa uporabe glave
Scetke. Pomembno je pravocasno zamenijati glavo

SCetke, saj le tako zagotovite najboljse ciscenje in
nego zob.

Ko zacne utripati oranzna lu¢ka za zamenjavo
glave scetke, morate zamenijati glavo SCetke.

Vklop ali izklop opozorila za zamenjavo

glave Scetke

1 Rocaj namestite v vklopljen polnilnik.

2 Opozorilo za zamenjavo glave $cetke vklopite
tako, da drzite gumb za izbiro
nacina/intenzivnosti in trikrat pritisnete gumb za
vklop, medtem ko je rocaj na polnilniku. Rocaj
bo dvakrat zapiskal v potrditev, da je vklopljen.

3 Opozorilo za zamenjavo glave SCetke izklopite
tako, da drzite gumb za izbiro
nacina/intenzivnosti in trikrat pritisnete gumb za
vklop, medtem ko je rocaj na polnilniku. Rocaj
bo enkrat zapiskal v potrditev, da je izklopljen.
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d. BrushPacer

BrushPacer je intervalni casovnik, ki vas s kratkim
piskom in premorom opozarja, da morate oscetkati
zobe v drugih delih ust. Funkcija BrushPacer piska
ob razli¢nih intervalih med ciklom sc¢etkanja,
odvisno od tega, kateri nacin s¢etkanja ste izbrali
(glejte 'Nacini Scetkanija’).

e. Funkcija za enostaven zacetek

Funkcija za enostaven zacetek pri prvih 14
Scetkanjih pocasi povecuje moc delovanja, da se
navadite na s¢etkanje z zobno $¢etko Philips
Sonicare. Funkcija za enostaven zacetek deluje v
vseh nacinih razen v nacinu TongueCare+. Ta
model zobne $¢etke Philips Sonicare ima
tovarnisko izklopljeno funkcijo za enostaven
zacetek.

Vklop ali izklop funkcije za enostaven

zacetek

1 Rocaj namestite v vklopljen polnilnik.

2 Funkcijo za enostaven zacetek vklopite tako, da
drzite gumb za izbiro nacina/intenzivnosti in
enkrat pritisnete gumb za vklop, medtem ko je
roc¢aj na polnilniku. Rocaj bo dvakrat zapiskal v
potrditev, da je vklopljen.

3 Funkcijo za enostaven zacetek izklopite tako,
da drzite gumb za izbiro nac¢ina/intenzivnosti in
enkrat pritisnete gumb za vklop, medtem ko je
rocaj na polnilniku. Rocaj bo enkrat zapiskal v
potrditev, da je izklopljen.

Opomba: Uporaba funkcije za enostaven zacetek

po zacetnem ciklu ni priporocljiva in zmanjsuje

ucinkovitost odstranjevanja oblog z zobno scetko

Sonicare Philips.
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Opomba: Vsako od prvih 14 s¢etkanj mora trajati
vsaj eno minuto za pravilno napredovanje skozi
zacetni cikel funkcije za enostaven zacetek.

Opomba: Funkcijo za enostaven zacetek je treba
izklopiti, Ce Zelite doseci rezultate na klini¢ni ravni.

f. Potovalna torbica (samo nekateri modeli)

Sc¢etko Philips Sonicare dobite s potovalno torbico,
da bo potovanije z elektri¢cno zobno s¢etko
udobnejse. Torbica je oblikovana tako, da lahko
vanjo spravite rocaj elektricne zobne scetke in dve
glavi scetke. Nekateri modeli S¢etke Philips
Sonicare imajo potovalno polnilno torbico s
priklju¢kom USB, ki jo prikljuc¢ite na vrata USB na
prenosnem rac¢unalniku, tako da lahko s$¢etko
polnite tudi na poti. Za vec informacij o polnjenju
Scetke Philips Sonicare s potovalno torbico glejte
poglavije »Stanje baterije in polnjenje«.

g. Drzalo za glave SCetke (samo nekateri modeli)

Namen drzala za glave SCetke je, da v njem hranite
glave scetke.

Stanje baterije in polnjenje

Polnjenje s kozarcem (samo nekateri modeli)
1 Polnilni podstavek prikljucite na elektri¢cno
omrezje.
2 Polnilni kozarec postavite na vrh polnilnega
podstavka in rocaj vstavite v kozarec.

Kazalnik polnjenja utripa belo, dokler ni zobna
Scetka povsem napolnjena.
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Polnjenje s potovalno torbico (samo nekateri modeli)

Q<

("8

(a3

enje

1 Rocaj postavite v potovalno polnilno torbico.

2 Polnilno potovalno torbico prikljucite na
prenosni racunalnik, v zidno vti¢nico s
priklju¢kom USB ali ustrezen napajalnik. Kabel
USB je prilozen potovalni torbici in spravljen v
prostoru za shranjevanje kabla.

3 Kazalnik napolnjenosti baterije utripa belo,
dokler ni zobna s¢etka povsem napolnjena.

Pomembno: Napajalnik mora biti varen vir

posebno nizke napetosti, zdruzljiv z elektri¢nimi
nazivnimi vrednostmi na aparatu.

Pomembno: S potovalno torbico lahko polnite
samo modele SCetke HX993W, HX993B, HX993P,
HX993S in HX993L. Drugi izdelki in baterije niso
zdruzljivi s potovalno torbico.

Opomba: Polnjenje sc¢etke Philips Sonicare traja
vsaj 24 ur. Rocaja pred prvo uporabo ni treba
povsem napolniti, ker je vnaprej napolnjen za prvo
uporabo. Priporo¢amo pa, da ga povsem napolnite
PO prvi uporabi.

Opomba: Polnilnik je zasnovan tako, da lahko
ustrezno polni samo en rocaj hkrati. Ta polnilnik ni
zdruzljiv z drugimi modeli scetk Philips Sonicare.

Opomba: V potovalno torbico ne dajajte kovinskih
predmetov, ker lahko to vpliva na polnjenje rocaja,
polnilnik pa se lahko pregreje.

Opomba: Glave scetke, rocaja ali polnilne torbice
ne cistite v pomivalnem stroju.
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Rocaj zobne ScCetke

\ 1 Odstranite glavo scetke in obmocje kovinske osi
izperite s toplo vodo. Ne pozabite odstraniti

i, morebitnih ostankov zobne paste.
Pozor: Na gumijasto tesnilo na kovinski osi ne
pritiskajte z ostrimi predmeti, ker ga lahko

o poskodujete.
2 Celotno povrsino rocaja obrisite z vlazno krpo.

Opomba: Rocaja Scetke ne cistite z izopropilnim
alkoholom, kisom ali belilom, ker se lahko
razbarva.

Glava Scetke

1 Glavo scetke in S¢etine izperite po vsaki
uporabi.

2 Glavo scetke odstranite z roc¢aja in stik glave
Scetke vsaj enkrat tedensko izperite s toplo
vodo.

Polnilnik in potovalna torbica
1 Polnilnik in potovalno torbico pred cis¢enjem
izkljucite.
2 Zvlazno krpo obrisite povrsino polnilnika in
potovalne torbice.
Kozarec in drzalo za glave S¢etke
1 Kozarec in drzalo za glave s¢etke ocistite z
vodo in blagim milom.
2 Osusite ju z mehko brisaco.
Kozarec in drzalo za glave $Cetke lahko pomijete v
pomivalnem stroju.

Shranjevanje

Ce zobne &&etke Philips Sonicare dlje ¢asa ne
boste uporabljali, izkljucite polnilnik iz vti¢nice,
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Scetko ocistite ter jo shranite na hladnem in suhem
mestu, ki ni izpostavljeno neposredni sonc¢ni
svetlobi.

Mesto stevilke modela

Stevilka modela je navedena na dnu ro¢aja zobne
Scetke Philips Sonicare (HX992W, HX992B,
HX992P, HX992S, HX992L, HX993W, HX993B,
HX993P, HX993S, HX993L).

Recikliranje

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete zavreci
skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki
(2012/19/EU).

Ta simbol pomeni, da izdelek vsebuje vgrajeno
akumulatorsko baterijo, ki je ni dovoljeno
odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi
odpadki (2006/66/ES). Mocno priporo¢amo,
da izdelek odnesete na uradno zbirno mesto ali
Philipsov servisni center, da odstranijo
akumulatorsko baterijo.

Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno
zbiranje elektri¢nih in elektronskin izdelkov ter
akumulatorskih baterij. S pravilnim odlaganjem
boste pomagali prepreciti negativne vplive na
okolje in zdravje ljudi.

Odstranitev akumulatorske baterije

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo odstranite
samo, ¢e boste aparat zavrgli. Preden baterijo
odstranite, se prepricajte, da je popolnoma
izpraznjena.
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Za odstranitev akumulatorske baterije boste
potrebovali brisaco ali krpo, kladivo in ploski
(standardni) izvijac. Pri izvajanju spodaj opisanega
postopka upostevajte osnovne varnostne ukrepe.
Zascitite si odi, roke, prste in delovno povrsino.

1 Ce Zelite akumulatorsko baterijo popolnoma
izprazniti, odstranite rocaj iz polnilnika ter
zobno s¢etko Philips Sonicare vklopite in jo
pustite delovati, dokler se ne ustavi. Ta korak
ponavljajte tako dolgo, da s¢etke ne boste vec
mogli vklopiti.

2 Odstranite in zavrzite glavo SCetke. Cel rocaj
pokrijte z brisaco ali krpo.

3 Primite zgorniji del rocaja in dober centimeter
nad njegovim spodnjim delom udarite po ohisju

@ rocaja. S kladivom odlo¢no udarite po vseh 4

straneh, da izskoci koncni pokrov.

| Opomba: Morda boste morali Se nekajkrat

udariti po kon¢nem delu, da sprostite notranje
povezave.

4 Koncni pokrov odstranite z rocaja zobne SCetke.
Ce kon¢nega pokrova ne morete enostavno
sneti z ohisja, ponavljajte tretji korak, dokler ga
ne sprostite.
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Rocaj obrnite narobe in os pritisnite na trdo
povr&ino. Ce notranjih delov ne morete
enostavno sneti z ohisja, ponavljajte tretji korak,
dokler se ne sprostijo.

Odstranite gumijasti pokrov baterije.

Izvija¢ vtaknite med baterijo in ¢rni okvir na
spodnjem delu notranjih delov. Nato izvijac
potisnite stran od baterije, da dno locite od
¢rnega okvira.

Izvija¢ vstavite med spodniji del baterije in ¢rni
okvir, da prelomite kovinski jezicek, ki baterijo
povezuje z zeleno plosco s tiskanim vezjem. S
tem spodniji del baterije sprostite iz okvira.

Baterijo primite in odstranite z notranjih delov,
da prelomite drugi kovinski jezi¢ek baterije.

Pozor: Pazite, da si z ostrimi robovi jezickov
baterije ne poskodujete prstov.
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10 Stike baterije prekrijte s trakom, da preprecite

)@ kratek stik zaradi preostale napetosti v bateriji.
@ Akumulatorsko baterijo lahko zdaj reciklirate,
preostale dele izdelka pa ustrezno zavrzete.

&0

Garancija in podpora

Ce potrebuijete informacije ali podporo, obis¢ite
www.philips.com/support ali preberite
mednarodni garancijski list.

Omejitve garancije

Pogoji mednarodne garancije ne krijejo

naslednjega:

- glav ScCetke,

- poskodb zaradi uporabe neodobrenih
nadomestnih delov,

- poskodb zaradi napacne ali neprimerne
uporabe, malomarnosti, sprememb ali
nepooblas¢enega popravila,

- obicajne obrabe, vklju¢no z odkruski, praskami,
odrgninami, razbarvanjem ali bledenjem.
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Uvod
Gratulujeme Vam k nakupu a vitame Vas medzi
zakaznikmi spolo¢nosti Philips! Ak chcete vyuzit
vsetky vyhody zakaznickej podpory spolo¢nosti
Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na adrese
www.philips.com/welcome alebo
prostrednictvom aplikacie Philips Sonicare.
Délezity
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte

tento navod na pouZitie a uschovajte si ho na
pouzitie v buducnosti.

Nebezpeclenstvo

- Nabijacku chrante pred vodou. Nekladte ju
ani neuchovavajte na miestach v blizkosti
vody, napr. pri vani, umyvadle, dreze a pod.
Nabijacku neponarajte do vody ani do inej
kvapaliny. Skér ako nabijacku po cisteni
pripojite do siete, uistite sa, ze je Uplne
sucha.

Varovanie

- Sietovy kabel sa nesmie vymienat. Ak je
sietovy kabel poskodeny, nabijacku
zlikviduite.

- Aby ste predisli nebezpecenstvu, nabijacku
vzdy vymente za originalny typ.

- Nabijacku nepouzivajte vonku ani v blizkosti
vyhrievanych povrchov.

Slovensky
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- Ak sa zariadenie akymkolvek spbsobom
poskodi (kefkovy nastavec, rukovat alebo
nabijacka zubnej kefky), prestante ho
pouzivat. Zariadenie neobsahuje ziadne
suciastky, ktore by vyzadovali udrzbu. Ak je
zariadenie poskodene, kontaktujte Stredisko
starostlivosti o zakaznikov vo vasej krajine
(pozrite si Cast ,Zaruka a podpora®).

- Toto zariadenie mbzu pouzivat deti starSie
ako 8 rokov a osoby, ktoré maju obmedzene
telesne, zmyslové alebo dusevne
schopnosti alebo nemaju dostatok
sklUsenosti a znalosti, pokial su pod
dozorom alebo im bolo vysvetlene
bezpecne pouzivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, ze rozumeju prislusnym
rizikam. Deti sa nesmu hrat s tymto
zariadenim. Deti starsie ako 8 rokov smu
Cistit a vykonavat udrzbu tohto zariadenia
len pod dozorom.

- Ak chcete dosiahnut ucinné nabijanie
rukovati zubnej kefky Philips Sonicare,
neukladajte podstavec nabijacky na
magneticky kovovy povrch.
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Vystraha

- Kefkovy nastavec, rukovat ani nabijacku
neumyvajte v umyvacke riadu.

- Ak ste sa v priebehu uplynulych 2 mesiacov
podrobili operacnemu zakroku v Ustnej
dutine alebo operacnéemu zakroku dasien,
pourzitie tejto zubnej kefky konzultujte so
svojim zubnym lekarom.

- Ak sa u vas po pouziti tejto zubnej kefky
objavi nadmerne krvacanie, pripadne
krvacanie neustane ani po 1 tyzdni
pouzivania, kontaktujte svojho zubneho
lekara. Zubného lekara kontaktujte aj vtedy,
ak pri pouzivani zubnej kefky Philips
Sonicare pocitujete tazkosti alebo bolest.

- Zubna kefka Philips Sonicare splha
bezpecnostné normy pre elektromagnetickée
zariadenia. Ak mate kardiostimulator alebo
iné implantované zariadenie, pred
pouzivanim zubnej kefky kontaktujte svojho
lekara alebo vyrobcu implantovaneho
zariadenia.

- Ak mate obavy o zdravie, pred pouzivanim
zubnej kefky Philips Sonicare kontaktuijte
svojho lekara.
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- Toto zariadenie je urcené iba na cistenie
zubov, dasien a jazyka. Nepouzivajte ho na
ziadne iné Ucely. V pripade akychkolvek
probléemov alebo bolesti zariadenie
prestante pouzivat a kontaktujte svojho
zubného lekara.

- Zubna kefka Philips Sonicare je zariadenie
urc¢ené na osobnu starostlivost a nie na
pouzivanie viacerymi pacientmi v ramci
zubnej ambulancie alebo lieCebnej
institucie.

- Nepouzivajte kefkovy nastavec
s rozstiepenymi alebo ohnutymi stetinami.
Kefkovy nastavec vymente kazdé 3 mesiace
alebo v pripade opotrebovania aj castejSie.
Pouzivajte vylucne kefkove nastavce, ktore
odporuca vyrobca.

- Ak pouzivana zubna pasta obsahuje
peroxid, kuchynsku sodu alebo bikarbonat
(bezne pouzivany v zubnych pastach na
bielenie zubov), kefkovy nastavec po
kazdom pourziti dbkladne umyte mydlom a
vodou. Zabranite tak moznému popraskaniu
plastovych casti.
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Elektromagnetické polia (EMF)
Tento spotrebic¢ znacky Philips vyhovuje vsetkym
prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

Smernica o radiovych zariadeniach

Radiové zariadenie v tomto produkte vyuziva
frekvenciu 2 402 — 2 480 MHz.

Maximalny vyziareny radiofrekvencny vykon
radiového zariadenia je +3 dBm.

Vasa zubna kefka Philips Sonicare (obr. 1)

oNOYUTD~NWN
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14
15
16

Hygienicky cestovny kryt

Kefkové nastavce

Rukovat

Tlacidlo vypinaca

Indikator intenzity

Tlacidlo rezimu/intenzity

Indikator rezimu

Indikator upozornujuci na vymenu kefkového
nastavca

Indikacia stavu batérie

Svetelny kruzok

Stojan na nabfjanie

Cestovné puzdro

Prie¢inok na odkladanie kabla

Kabel USB (integrovany)

Pohar na nabijanie

Drziak na kefkoveé nastavce

Poznamka: Obsah balenia sa méze lisit
v zavislosti od zakUpeného modelu.

Kefkové nastavce

Zubna kefka Philips Sonicare sa dodava s celym
radom kefkovych nastavcov zodpovedajucich
vasim potrebam. Ich ucelom je poskytovat vyborné
vysledky pri starostlivosti o Ustnu dutinu.
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Pocet a typ kefkovych nastavcov sa moéze lisit v

zavislosti od typu zaklUpenej zubnej kefky.

1 Kefkovy nastavec Premium Plaque Defense

2 Kefkovy nastavec Premium Gum Care

3 Kefkovy nastavec Premium White

4 Kefkovy nastavec Tongue Care+ (len urcité
modely)

Inteligentné rozpoznavanie kefkovych nastavcov

Kefkové nastavce Premium Plague Defense,
Premium Gum Care, Premium White a Tongue
Care+ sa aktivuju vdaka technologii inteligentného
rozpoznavania kefkovych nastavcov.

Mikrodip vnutri kefkového nastavca komunikuje s
rukovatou zubnej kefky. Rukovat preto
automaticky rozpozna kefkovy nastavec po jeho
pripojeni a vyberie odporucany rezim a uroven
intenzity na optimalizaciu cistenia.

Vdaka tejto funkcii zubna kefka sleduje aj to, ako
casto ju pouzivate, a upozorni vas, ked bude
potrebné vymenit kefkovy nastavec, aby sa
dosiahli tie najlepsie vysledky pri starostlivosti o
ustnu dutinu.

Rezimy cistenia
Elektricka zubna kefka ponuka 5 réznych rezimov,
aby dokazala plnit vsetky poziadavky pri
starostlivosti o Ustnu dutinu (niektoré modely
ponukaju len 4 rezimy cistenia). K dispozicii su
nasledujuce rezimy:
Rezim Cistenia Clean
ReZim cistenia Clean trva 2 minuty a odporuca sa
ho pouzivat na 3. urovni intenzity. Umoznuje
dokladné a kompletné cistenie a odporuca sa ho
pouzivat s kefkovym nastavcom Premium Plaque
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Defense. Postupuijte podla nasledujucich pokynov,

aby ste dosiahli optimalne vysledky.

1 Zuby si za¢nite cistit vpravo hore (¢ast 1) a
Cistite 20 sekund z vonkajsej aj z vnutornej
strany. Potom prejdite na horné predné zuby
(¢ast 2). Pokracuite &istenim zubov v ¢astiach 3
az 6 arovnomerne vycistite vsetkych 6 casti
Ustnej dutiny. Po uplynuti 20-sekundového
intervalu sa vzdy ozve zvukovy signal, ktory vas
upozorni, aby ste presli na dalsiu cast.

Rezim bielenia White+

ReZim bielenia White+ trva 2 minuty a 40 sekund a
odporuca sa ho pouzivat na 3. urovni intenzity s
kefkovym nastavcom White. Postupuite podla
nasledujucich pokynov, aby ste dosiahli optimalne
vysledky.

1 Zuby si zacnite cistit vpravo hore (¢ast 1) a
Cistite ich 20 sekund. Potom prejdite na horné
predné zuby (Cast 2). Pokracuijte ¢istenim zubov
v Castiach 3 az 6 a rovhomerne vycistite
vsetkych 6 casti ustnej dutiny.

2 Po vycisteni vsetkych 6 ¢asti sa zubna kefka
automaticky prepne do rezimu lestenia.

3 Prilesteni 20 sekund distite vonkajsiu stranu
hornych zubov (¢ast 2) a potom 20 sekund
Cistite vonkajsiu stranu spodnych zubov (¢ast 5).
Lestiaci pohyb, ktory sa v tejto faze rezimu
vyuziva, je pocitovo a zvukovo odlisSny od
prvych dvoch minut priebehu rezimu.

ReZim starostlivosti o dasna Gum Health

ReZim starostlivosti o dasna Gum Health trva 3
minuty a 20 sekund a odporuca sa ho pouzivat na
3. Urovni intenzity s kefkovym nastavcom Premium
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Gum Care. Postupuite podla nasledujucich

pokynov, aby ste dosiahli optimalne vysledky:

1 Zuby si zacnite distit vpravo hore (¢ast 1) a
cistite 20 sekund z vonkajsej aj z vnutornej
strany. Potom prejdite na horné predné zuby
(Cast 2). Pokracujte cistenim zubov v ¢astiach 3
az 6 a rovhomerne vycistite vsetkych 6 casti
ustnej dutiny.

2 Na zaistenie optimalnej starostlivosti o dasna
potom 20 sekund cistite vonkajsiu a vnutornu
stranu hornych zadnych zubov vpravo (¢ast 1) a
potom 20 sekund dcistite vonkajsiu a vnutornu
stranu hornych zadnych zubov vlavo (¢ast 3).

Pokracuijte v &isteni vonkajsej a vnutornej strany
spodnych zadnych zubov vpravo a cistite ich 20
sekund (¢ast 4), potom dalsich 20 sekund cistite
vonkajsiu a vnutornu stranu spodnych zadnych
zubov vlavo (¢ast 6). Cistiaci pohyb, ktory sa v
tejto faze rezimu vyuziva, je pocitovo a zvukovo
odlisny od prvych dvoch minut priebehu
rezimu.

ReZim hibkového ¢istenia DeepClean+

DlZka trvania rezimu hlbkového ¢istenia
DeepClean+ zavisi od toho, ¢i je rukovat pripojena
k aplikacii alebo nie. V pripade pripojenia rezim
DeepClean+ trva dve minuty a kazdych 20 sekund
poskytuje spatnu vazbu o priebehu &istenia
prostrednictvom ¢asovaca BrushPacer. Ak rukovat
nie je pripojena k aplikacii, rezim DeepClean+ trva
tri minuty a prostrednictvom ¢asovaca BrushPacer
poskytuje spatnu vazbu o priebehu cistenia
kazdych 30 sekund. Ak chcete dosiahnut
optimalne vysledky, pri ¢isteni kefkou
neprepojenou s aplikaciou postupuijte podla
nasledujucich pokynov.
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- Zuby si zacnite istit vpravo hore (¢ast 1) a
cistite 30 sekund z vonkajsej aj z vnutornej
strany. Potom prejdite na horné predné zuby
(¢ast 2). Pokracuite &istenim zubov v ¢astiach 3
az 6 a rovnomerne vycistite vietkych 6 casti
ustnej dutiny.

RezZim starostlivosti o jazyk Tongue Care

Rezim Tongue Care trva 20 sekund a odporuca sa
ho pouzivat na 1. Urovni intenzity s kefkovym
nastavcom Tongue Care+. Postupujte podla
nasledujucich pokynov, aby ste dosiahli optimalne
vysledky:

1 Namocte mikrostetinky a vycistite si jazyk
pohybom dopredu a dozadu. Pri &isteni
prechadzajte ¢o najviac dozadu, kym vam to
nie je neprijemné.

Vyplachnite si Usta a dvakrat alebo viackrat
postup zopakuijte.

Podla pripojeného kefkového nastavca sa
automaticky vyberie prislusny rezim. Ak sa
rozhodnete zmenit rezim alebo intenzitu
manualne, mbézete tak spravit stlacenim tlacidla
rezimu/intenzity. Rezim mdzete zmenit stlacenim
tlacidla rezimu/intenzity pred zacatim cistenia a
uroven intenzity stlacenim tohto tlacidla v
priebehu cistenia. Vyber sa ulozi do pamate a
pouzije sa pri nasledujucom pripojeni rovnakého
kefkového nastavca. Ak sa chcete vratit k
uvodnému odporuc¢anému nastaveniu kefkového
nastavca, zmente ho manualne na odporucané
nastavenie opisané vyssie.

Poznamka: Ked sa kefka Philips Sonicare pouziva
na klinickeé studie, v rezime cistenia Clean, v rezime
bielenia White+, v reZzime starostlivosti o dasna
GumHealth alebo v nepripojenom rezime
DeepClean+ sa musi pouzivat s nastavenim
vysokej intenzity, aby Ucinne odstranovala zubny
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povlak, skvrny, zaistovala ucinnu starostlivost o
dasna ¢i vyborné vysledky.

Nastavenia intenzity

\Z/

O

Elektricka zubna kefka umoznuje vyber spomedzi
3 odlisnych urovni intenzity: nizkej, strednej a
vysokej. Podla pripojeného kefkového nastavca sa
automaticky vyberie prislusna intenzita. Ak sa
rozhodnete zmenit intenzitu, mézete to spravit
stlacenim tlacidla rezimu/intenzity v priebehu
¢istenia. Na dosiahnutie optimalnych vysledkov sa
odporuca pouzivat automaticky vybratl intenzitu.
Intenzitu nemozno zmenit, pokial je rukovat
vypnuta alebo pozastavena.

Pouzivanie zubnej kefky Philips Sonicare
Pokyny pri ¢isteni zubov

1 Nasadte pozadovany kefkovy nastavec.
Kefkovy nastavec nasadte na rukovat tak, aby
Stetiny ukazovali rovnakym smerom ako predna
cast rukovati.

2 Navlhite Stetinky.

3 Naneste na stetinky malé mnozstvo zubnej
pasty.
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4 Stetiny zubnej kefky umiestnite na zuby
v mierne sklonenej polohe (45 stupnov)
a jemne pritlacte, aby Stetiny dosiahli k dasnam
alebo mierne pod dasna. Zmena vibracie (a
mierna zmena zvuku) a zapnutie svetelného
krizku vas upozornia na to, ked pri Cisteni
privelmi pritlacite.
Poznamka: Stred kefky by mal byt vzdy
v kontakte so zubami.

5 Stlacenim tlacidla vypinaca zapnite zubnu kefku
Philips Sonicare.

6 Maximalne zvysenie ucinnosti zubnej kefky
Philips Sonicare dosiahnete, ak pri umyvani
pouzite jemny tlak. Zuby cistite kratkym
pohybom dopredu a dozadu tak, aby Stetiny
dosahovali do priestorov medzi zubami. Tento
pohyb opakuijte pocas celého cistiaceho cyklu.
Poznamka: Stetiny by sa mali mierne lievikovito
rozsirovat. Zuby nedrhnite.

7 Ak chcete vydistit vnutornu stranu prednych
zubov, naklonte rukovat kefky do napoly
vzpriamenej polohy a na kazdom zube urobte
niekolko vertikalnych tahov tak, aby sa
prekryvali.

Zubnu kefku Philips Sonicare je bezpecné pouzivat

na Cistenie:

- stroj¢ekov na zuby (pri &isteni stroj¢ekov na
zuby sa hlavy kefky rychlejsie opotrebuju),

- dentalnych nahrad (plomby, korunky, fazety).
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Funkcie a prislusenstvo

a) Aplikacia

a Aplikacia

b Snimac tlaku

¢ Upozornenie na vymenu kefkoveho
nastavca

d Funkcia BrushPacer

e Funkcia Easy-start

f Cestovné puzdro (len urcité modely)

g Drziak na kefkové nastavce (len urcité
modely)

Zubna kefka Philips Sonicare obsahuje funkciu
Bluetooth a vdaka aplikacii Philips Sonicare vam
umoznuije docielit vybornu starostlivost o ustnu
dutinu.

Pomocou aplikacie Philips Sonicare zlepsite svoje
navyky v oblasti starostlivosti o ustnu dutinu.
Ziskate spatnu vazbu v realnom case pocas
¢istenia, informuje vas o miestach, ktoré ste pri
¢isteni vynechali, monitoruje vase navyky pri
cisteni v priebehu urciteho obdobia a prinasa vam
uzitoné tipy a triky, aby ste dosiahli ¢o najzdravsiu
ustnu dutinu. Odporu¢ame vam postupovat podla
nasledujucich krokov, aby ste dokazali naplno
vyuzit vyhody zubnej kefky Philips Sonicare:
Pripojenie zubnej kefky
1 Prevezmite aplikaciu Philips Sonicare z
obchodu App Store spolo¢nosti Apple alebo z
obchodu Google Play.
2 Pred otvorenim aplikacie skontrolujte, ¢ije v
mobilnom zariadeni zapnuta funkcia Bluetooth.
V mobilnom zariadeni skontrolujte nastavenia a
zapnite funkciu Bluetooth.
3 Spustite aplikaciu Sonicare.
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4 Na prepojenie zubnej kefky s aplikaciou vyberte
rukovat z nabifjacky a stlacte tlacidlo
rezimu/intenzity.

5 Postupujte podla pokynov aplikacie Sonicare
zobrazenych v mobilnom zariadeni. Aplikacia sa
automaticky spoji so zubnou kefkou. Ak sa
zubna kefka nepripoji, vykonajte kroky na
rieSenie problémov uvedené v aplikacii.

Poznamka: Na optimalne zaznamenavanie Udajov

majte svoje mobilné zariadenie pocas cistenia
zubov po ruke.

b) Snimac tlaku

Zubna kefka Philips Sonicare je vybavena

vyspelym snimacom, ktory meria tlak vyvijany na

zuby pri ¢isteni. V pripade, ze je tlak prilis velky,

zubna kefka vam poskytne bezprostrednu spatnu

vazbu, ktorou vas upozorni, aby ste na zuby tlacili

mensou silou. Spatna vazba sa poskytuje dvomi

réznymi spodsobmi:

1 Vsimnete si zmenu vibracii, vdaka comu sa
zmeni aj pocit z Cistenia.

2 Indikator upozormnujuci na tlak v svetelnom
kruzku sa rozsvieti na fialovo.

V pripade upozornenia zmiernite tlak. Svetlo
zhasne a &istenie sa aj pocitovo vrati k
predchadzajucemu stavu.

Zapnutie alebo vypnutie snimaca tlaku

1 Vlozte rukovat s kefkovym nastavcom do
zapojenej nabijacky.

2 Snimac tlaku sa aktivuje podrzanim tlacidla
rezimu/intenzity a dvojnasobnym stlacenim
vypinaca, ked je zariadenie v nabijacke.
Zapnutie sa potvrdi dvojitym pipnutim rukovéte.
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3 Tlakovy snimac sa vypne podrzanim tlacidla
rezimu/intenzity a dvojnasobnym stlacenim
vypinaca, ked je zariadenie v nabijacke.
Vypnutie sa potvrdi jednym pipnutim rukovate.

¢) Upozornenie na vymenu kefkového nastavca

tongue care

9]

=

Zubna kefka Philips Sonicare je vybavena
inteligentnou funkciou, ktord monitoruje
opotrebovanie kefkového nastavca. V zavislosti od
tlaku, ktorym pobsobite, a doby pouzivania vam
upozornenie na vymenu kefkového nastavca
pripomenie, aby ste kefkovy nastavec vymenili. Je
dolezite vymenit kefkovy nastavec véas, aby ste si
zaistili to najlepsie Cistenie a starostlivost o vase
zuby.

Ked zacne blikat oranzovy indikator upozornenia
na vymenu kefkového nastavca, kefkovy nastavec
treba vymenit.

Zapnutie alebo vypnutie upozornenia na

vymenu kefkového nastavca

1 Rukovat vlozte do nabfjacky, ktora je zapojena
do elektrickej siete.

2 Upozornenie na vymenu kefkového nastavca sa
aktivuje podrzanim tlacidla rezimu/intenzity a
trojnasobnym stlacenim vypinaca, ked je
zariadenie v nabijacke. Zapnutie sa potvrdi
dvojitym pipnutim rukovate.

3 Upozornenie na vymenu kefkového nastavca sa
vypne podrzanim tlacidla rezimu/intenzity a
trojnasobnym stlacenim vypinaca, ked je
zariadenie v nabijacke. Vypnutie sa potvrdi
jednym pipnutim rukovate.
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d) Funkcia BrushPacer

® BrushPacer je intervalovy ¢asovac, ktory vas
kratkym pipnutim a pozastavenim upozorni, aby
©) O
@ ste si vydistili rézne ¢asti Ustnej dutiny. V zavislosti
@ \J‘ ® od zvoleného (pozrite 'Rezimy ¢istenia’) rezimu

Cistenia pipa ¢asovac BrushPacer pocas cyklu
¢istenia v réznych intervaloch.

e) Funkcia Easy-start

Funkcia Easy-start postupne zvysuje vykon pocas
prvych 14 ¢isteni, aby ste si zvykli na cCistenie
pomocou elektrickej zubnej kefky Philips Sonicare.
Funkcia Easy-start funguje vo vsetkych rezimoch
okrem rezimu TongueCare+. Tento model zubnej
kefky Philips Sonicare sa dodava s vypnutou
funkciou Easy-start.

Zapnutie alebo vypnutie funkcie Easy-start

1 Rukovat viozte do nabijacky, ktora je zapojena
do elektrickej siete.

2 Funkcia Easy-start sa aktivuje podrzanim
tlacidla rezimu/intenzity a jednym stlacenim
vypinaca, ked je zariadenie v nabijacke.
Zapnutie sa potvrdi dvojitym pipnutim rukovate.

3 Funkcia Easy-start sa vypne podrzanim tlacidla
rezimu/intenzity a jednym stlacenim vypinaca,
ked je zariadenie v nabijacke. Vypnutie sa
potvrdi jednym pipnutim rukovate.

Poznamka: Neodporucame pouzivat funkciu Easy-

start nad ramec Uvodnej fazy pouzivania zubnej

kefky Philips Sonicare, kedze by sa znizila
efektivnost pri odstrafiovani zubného povlaku.

Poznamka: Kazdeé z prvych 14 &isteni musi trvat

minimalne 1 minutu, aby sa cyklus funkcie Easy-

start posunul spravne.
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Poznamka: Ak chcete dosiahnut klinicku ucinnost,
funkcia Easy-start sa musi vypnut.

f) Cestovné puzdro (len urcité modely)

Zubna kefka Philips Sonicare sa dodava s
cestovnym puzdrom na sprijemnenie cestovania s
elektrickou zubnou kefkou. Puzdro je ur¢ené na
ulozenie rukovate elektrickej zubnej kefky a dvoch
kefkovych nastavcov. Niektoré modely sa
dodavaju s cestovnym puzdrom s nabifjackou USB,
ktoré sa pripaja k notebooku pomocou USB.
Zubnu kefku Philips Sonicare si tak mozete nabijat
aj na cestach. Informacie o nabijani zubnej kefky
Philips Sonicare pomocou cestovného puzdra
najdete v Casti ,Stav a nabijanie batérie®.

g) Drziak na kefkové nastavce (len urcité modely)

Drziak na kefkové nastavce je uréeny na
odkladanie a ulozenie kefkovych nastavcov.

Stav a nabijanie batérie

Nabijanie v pohari (len urcité modely)
1 Stojan na nabijanie pripojte do sietovej zasuvky.
2 Polozte pohar s integrovanou nabijackou na
stojan na nabijanie a vlozte rukovat do pohara.
Indikator nabijania blika, kym sa zubna kefka uplne
nenabije.
Nabijanie pomocou cestovného puzdra (len urcité
modely)
1 Vlozte rukovat do cestovného puzdra s
integrovanou nabfjackou.
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Cistenie

2 Cestovné puzdro na nabijanie pripojte k
notebooku, nastennej zasuvke USB alebo
k vhodnému sietovému adaptéru. Kabel USB je
pripojeny k cestovnému puzdru a uklada sa v
priestore na odkladanie kabla.

3 Indikator stavu batérie blika, kym sa zubna
kefka Uplne nenabije.

Dolezité: Sietovy adaptér musi byt bezpecny zdroj

mimoriadne nizkeho napatia kompatibilny s

elektrickymi hodnotami uvedenymi na zariadeni.

Dolezité: V cestovnom puzdre mozno nabijat len
modely zubnych kefiek HX993W, HX993B,
HX993P, HX993S a HX993L. Iné vyrobky a batérie
nie sU kompatibilné s cestovym puzdrom.

Poznamka: Uplné nabitie zubnej kefky Philips
Sonicare trva minimalne 24 hodin. Pred prvym
pouzitim nemusite rukovat uplne nabit, pretoze sa
dodava nabita na prveé pouzitie. Napriek tomu sa
odporuca jej uplné nabitie po prvom pouziti.

Poznamka: Tato nabijacka je navrhnuta tak, aby
naraz spravne nabila iba jednu rukovat. Nabijacka
nie je kompatibilna s inymi modelmi zubnej kefky
Philips Sonicare.

Poznamka: Do cestového puzdra neukladajte
kovoveé predmety, pretoze moézu ovplyvnit
nabijanie rukovate a spdsobit prehrievanie
nabijacky.

Poznamka: Kefkovy nastavec, rukovat ani cestovné
puzdro neumyvaijte v umyvacke riadu.
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Rukovat zubnej kefky

\ 1 Odpoijte kefkovy nastavec a teplou vodou
oplachnite kovovy hriadel. Odstrante vsetky

i, zvySky zubnej pasty.
Vystraha: Netlacte na gumoveé tesnenie na
kovovom hriadeli ostrymi predmetmi, mohol by

o sa poskodit.
2 Cely povrch rukovati utrite navlhé¢enou

tkaninou.
Poznamka: Na cistenie rukovate nepouzivajte

izopropylovy dezinfekény roztok, ocot ani
bielidlo, pretoze by mohlo doéjst k strate farby.

Kefkovy nastavec

1 Kefkovy nastavec a stetinky po kazdom pouziti
oplachnite.

2 Minimalne jedenkrat za tyzden odpojte kefkovy
nastavec od rukovati a oplachnite spojovaciu
cast kefkového nastavca teplou vodou.

Nabijac¢ka a cestovné puzdro
1 Pred cistenim nabijacku a cestovné puzdro
odpojte.
2 Navlhéenou handri¢kou utrite povrch nabifjacky
a cestovného puzdra.
Pohar a drziak na kefkové nastavce
1 Pohar a drziak na kefkové nastavce umyte
vodou a jemnym mydlom.
2 Vysuste ich pomocou makkého uteraka.
Pohar a drziak na kefkové nastavce mozno umyvat
v umyvacke riadu.
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Skladovanie

Ak zubnu kefku Philips Sonicare nebudete dlhsie
pouzivat, odpojte nabfjacku od sietovej zasuvky,
vycistite ju a ulozte na chladné a suché miesto bez
priameho slnec¢ného osvetlenia.

Umiestnenie ¢isla modelu

Recyklacia

Cislo modelu najdete v spodnej ¢asti rukovéti
zubnej kefky Philips Sonicare (HX992W, HX992B,
HX992P, HX992S, HX992L, HX993W, HX993B,
HX993P, HX993S, HX993L).

Tento symbol znamena, ze tento vyrobok sa
nesmie likvidovat s beznym komunalnym
odpadom (smernica 2012/19/EU).

Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok
obsahuje zabudovanu nabijatelnu batériu, ktord
nemozno zlikvidovat spolu s beznym
komunalnym odpadom (2006/66/ES).
Vyslovne odporucame, aby ste svoj vyrobok
odovzdali na oficialnom zbernom mieste alebo
v servisnom stredisku spoloc¢nosti Philips, kde
nabijatelnu batériu odstrani odbornik.
Dodrziavajte pravidla separovaného zberu
elektrickych a elektronickych vyrobkov, ako aj
nabijatelnych batérii vo svojej krajine. Spravna
likvidacia pomaha zabranit negativnym
vplyvom na zivotné prostredie a [ludské zdravie.
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Vybratie nabijatelnej batérie
Varovanie: Nabijatelnu batériu odstrante len vtedy,
ked zariadenie vyhadzujete. Dbajte na to, aby bola
batéria pri odstranovani Uplne vybita.
Pri vyberani nabijatelnej batérie budete
potrebovat uterak alebo handri¢ku, kladivo a
skrutkovac s plochym hrotom (standardny).
Postupujte podla pokynov uvedenych nizsie
a dbajte na zakladné bezpecnostné opatrenia.
Chrante si odi, ruky, prsty a tiez povrch, na ktorom
Ukon vykonavate.

1

Na uplné vybitie nabijatelnej batérie vyberte
rukovat z nabijacky, zubnu kefku Philips
Sonicare zapnite a nechajte ju zapnutu, az kym
sa nezastavi. Tento krok opakuijte, az kym
zubnU kefku Philips Sonicare nebude mozné
vobec zapnut.

Vyberte a zahodte kefkovy nastavec. Celu
rukovat zakryte uterakom alebo tkaninou.

Drzte vrchnu &ast rukovate jednou rukou a telo
rukovate udrite 13 mm nad spodnou c¢astou.
Kladivkom pevne udrite po vsetkych 4 stranach,
aby ste uvolnili koncovy uzaver.

Poznamka: Mozno bude potrebné udriet
koncovu c¢ast viackrat, aby sa vnutorné spoje
uvolnili.
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Koncovy uzaver odstrante z rukovati zubnej
kefky. Ak sa koncovy uzaver neuvoliuje,
opakuijte krok 3, kym sa neuvolni.

Rukovat drzte hore dnom a hriadelom zatlacte
na tvrdy povrch. Ak sa vnutorné komponenty

z krytu lahko neuvolnia, opakujte krok 3, az kym
sa tak nestane.

Odstrante gumeny kryt prie¢inku pre batérie.

V spodnej ¢asti vnutornych komponentov
vsunte medzi batériu a ¢ierny ram skrutkovac.
Potom skrutkovacom vypacte batériu tak, aby
sa spodna strana s ¢iernym ramom uvolnila.

Vsunte skrutkovac¢ medzi spodnu ¢ast batérie a
cierny ram, aby sa uvolnilo kovove pripojenie
batérie so zelenym plosSnym spojom. Tym sa
uvolni spodna strana batérie od ramu.
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9 Uchopte batériu a potiahnite ju smerom od
vnutornych komponentov, aby sa uvolnilo
druhé kovové pripojenie batérie.

Vystraha: Dajte si pozor na ostré hrany
pripojeni batérie, aby nedoslo k poraneniu
prstov.

10 Kontakty batérie zalepte paskou, aby ste

)@ zabranili elektrickému skratu z moznéeho
@ zvyskového nabitia batérie. Nabfjatelnu batériu
mozete teraz recyklovat a zvySok produktu
@)E naleZzite zlikvidovat.

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu,
navstivte webovu stranku
www.philips.com/support alebo si precitajte
informacie v medzinarodne platnom zaru¢nom
liste.

Obmedzenia zaruky

Zmluvné podmienky medzinarodnej zaruky sa

nevztahuju na nasledujuce polozky:

- Kefkové nastavce.

- Poskodenie spbsobené pouzitim
neautorizovanych nahradnych dielov.

- Poskodenie spbsobené nespravnym alebo
nepovolenym pouzivanim, zanedbavanim,
Upravou alebo opravou vykonanou
neopravnenou 0sobou.

- Bezné opotrebovanie, vratane ulomkov,
Skrabancov, oderov, zmeny alebo straty farby.
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Uvod

Vazno

Opasnost

Upozorenje

Cestitamo na kupovini i dobro doéli u Philips! Da
biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi
kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na
stranici www.philips.com/welcome ili putem
aplikacije Philips Sonicare.

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovaj
korisnic¢ki priru¢nik i sac¢uvajte ga za buduce
potrebe.

- Drzite punjac¢ dalje od vode. Nemoijte ga
stavljati ili odlagati iznad ili blizu vode u kadli,
umivaoniku, sudoperi itd. Nemojte uranjati
punjac u vodu ili neku drugu te¢nost. Nakon
¢iS¢enja uverite se da je punjac potpuno suv
pre nego sto ga povezete na elektricnu mrezu.

- Kabl za napajanje ne moze da se zameni. Ako
je kabl za napajanje ostecen, punjac treba
baciti.

- Punjac¢ obavezno zamenite originalnim da bi se
izbegla opasnost.

- Punja¢ nemoijte da koristite na otvorenom niti u
blizini zagrejanih povrsina.

- Ako na aparatu postoji bilo kakvo ostecenje
(glava sa cetkicom, drska cetkice za zube ili
punjac), prestanite da ga koristite. Ovaj aparat
ne sadrzi delove koji se servisiraju. Ako je aparat
ostecen, obratite se Centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi (pogledajte poglavlje
,Garancija i podrska®).

Srpski
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Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8
godina i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da
su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za
bezbednu upotrebu aparata i da razumeju
moguce opasnosti. Deca ne smeju da se igraju
uredajem. Cisc¢enje i korisni¢ko odrzavanje
dopusteno je samo deci starijoj od 8 godina i uz
nadzor odraslih.

Radi efikasnog punjenija baterije rucice Philips
Sonicare Cetkice za zube, nemojte da
postavljate postolje za punjenje na
namagnetisanu metalnu povrsinu.

Glavu cetkice, drsku i punjac¢ nemojte da cistite
u masini za sudove.

Posavetujte se sa vasim zubarom pre upotrebe
ovog proizvoda ukoliko ste imali hirurski zahvat
u ustima ili na desnima u prethodna 2 meseca.
Posavetuijte se sa zubarom ako posle upotrebe
ove Cetkice za zube dolazi do prekomernog
krvarenija ili ako se krvarenje nastavi nakon
jednonedeljne upotrebe. Takode se posavetuijte
sa zubarom ako prilikom upotrebe Philips
Sonicare osecate nelagodnost ili bol.

Ova Philips Sonicare Cetkica za zube je
uskladena sa svim bezbednosnim standardima
za elektromagnetne uredaje. Ako imate
pejsmejker ili drugi implantat, obratite se lekaru
ili proizvodacu implantata pre upotrebe.

Ako imate medicinske nedoumice, konsultujte
se sa lekarom pre nego sto pocnete da koristite
Philips Sonicare.
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Ovaj aparat namenijen je iskljucivo za &is¢enje
zuba, desni i jezika. Nemoijte ga upotrebljavati u
bilo koju drugu svrhu. Prekinite sa upotrebom
aparata i obratite se lekaru ako dode do pojave
nelagodnosti ili bola.

Philips Sonicare Cetkica za zube je aparat za
li¢nu higijenu i nije namenjena za upotrebu kod
viSe pacijenata u zubarskoj ordinaciji ili
ustanovi.

Prestanite da koristite glavu Cetkice sa
polomljenim ili savijenim vlaknima. Zamenite
glavu Cetkice na svaka 3 meseca ili ranije
ukoliko se pojave znaci pohabanosti. Nemojte
koristiti druge glave Cetkice osim onih koje
preporucuje proizvodac.

Ako pasta za zube koju koristite sadrzi peroksid,
sodu bikarbonu ili bikarbonat (uobicajeni
sastojak pasti za zube za izbeljivanje), posle
svake upotrebe temeljno odistite glavu cetkice
pomocu sapuna i vode. Na ovaj nacin se
sprec¢ava moguce pucanje plastike.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenijivim
standardima i propisima u vezi sa izlaganjem
elektromagnetnim poljima.

Direktiva o radijskoj opremi

Radijska oprema u ovom proizvodu radi na
frekvenciji od 2402 do 2480 MHz
Maksimalna RF snaga koju prenosi radijska
oprema iznosi +3 dBm

Philips Sonicare cetkice za zube (slika 1)

1

2
3
4

Higijenski poklopac za putovanja
glave sa ¢etkicom;

Drska

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
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Indikator intenziteta

Dugme za reZzim/intenzitet

Indikator rezima

Indikator podsetnika za zamenu glave sa
Cetkicom

9 Indikator baterije

10 Osvetljeni prsten

11 Postolje za punjenje

12 Putna futrola

13 Pregrada za odlaganje kabla

14 USB kabl (ugradeni)

15 Casa za punjenje

16 Drzac glave sa cetkicom

Napomena: Sadrzaj pakovanja moze da se
razlikuje u zavisnosti od kupljenog modela.

0o ~Nowu

Glave sa cetkicom
Philips Sonicare Cetkica za zube se isporucuje sa
nizom glava sa Cetkicom koje su osmisljene da
pruze vrhunske rezultate u oralnoj higijeni.
Broj i tip glava sa ¢etkicom moze da se menja
prema tipu Cetkice za zube koju ste kupili.
1 Premium Plague Defense glava sa Cetkicom
Premium Gum Care glava sa Cetkicom
Premium White glava sa Cetkicom
Tongue Care+ glava sa ¢etkicom (samo
odredeni modeli)

A WN

Pametno prepoznavanije glave sa ¢etkicom

Premium Plague Defense, Premium Gum Care,
Premium White i Tongue Care+ glave sa ¢etkicom
su dostupne sa tehnologijom pametnog
prepoznavanija glave sa cCetkicom.

Mikro ¢ip unutar glave sa ¢etkicom komunicira sa
drskom cetkice za zube. Kada prikacite glavu sa
Cetkicom, drska automatski prepoznaje glavu sa
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Cetkicom i izabira preporuceni rezim i nivo
intenziteta radi optimizacije performansi pranja
zuba.

Zahvaljujuci ovoj funkciji, prati se vasa upotreba
Cetkice za zube i omogucava se personalizovani
podsetnik kada je potrebno da zamenite glavu sa
Cetkicom za najbolje rezultate oralne higijene.

Rezimi pranja zuba

Elektricna Cetkica za zube sadrzi 5 razlic¢itih rezima
kako bi se prilagodila svim potrebama vase oralne
higijene (neki modeli imaju samo 4 rezima pranja).
Na raspolaganju su slededi rezimi:

Rezim Clean (¢iS¢enje)

ReZim Clean je dvominutni rezim, preporucuje se

uz nivo intenziteta 3. On pruza detaljno i

kompletno &iscenje i preporucuje se da se koristi

uz Premium Plaque Defense glavu sa Cetkicom. Za

postizanje optimalnih rezultata, pratite uputstva u

nastavku.

1 Zapocnite pranje sa gornjim zubima na desnoj
strani (segment 1) i trljajte 20 sekundi, i
spoljasnje i unutrasnje povrsine, pre nego sto se
premestite na gornje prednje zube (segment 2).
Nastavite sa pranjem redom od segmenta 3 do
6 kako biste osigurali ravnomerno pranje svih 6
segmenata usta. Cucete zvuéni signal nakon
isteka svakog intervala od 20 sekundi, koji
ukazuje da treba da se premestite na naredni
segment.

Rezim White+ (izbeljivanje)
White+ je rezim koji traje 2 minuta i 40 sekundi i

preporucuje se da se koristi uz nivo intenziteta 3 i
sa Premium White glavom sa ¢etkicom. Za
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postizanje optimalnih rezultata, pratite uputstva u
nastavku.

1

Zapocnite pranje sa gornjim zubima na desnoj
strani (segment 1) i trljajte 20 sekundi pre nego
Sto se premestite na gornje prednje zube
(segment 2). Nastavite sa pranjem redom od
segmenta 3 do 6 kako biste osigurali
ravnomerno pranje svih 6 segmenata usta.
Nakon sto zavrsite pranje svih 6 segmenata,
Cetkica za zube se automatski prebacuje u
rezim poliranja.

Da biste polirali zube, trljajte spoljnu povrsinu
gornjih zuba 20 sekundi (segment 2), a zatim
trljajte spoljasnju povrsinu donjih zuba 20
sekundi (segment 5). Pokreti za poliranje koji se
koriste u ovom delu rezima su drugaciji od onih
iz prva dva minuta rezima, a i zvuk im je
drugaciji.

Rezim Gum Health (zdravlje desni)

Gum Health je rezim koji traje 3 minuta i 20
sekundi i preporucuje se da se koristi uz nivo
intenziteta 3 i sa Premium Gum Care glavom sa
Cetkicom. Za postizanje optimalnih rezultata,
pratite uputstva u nastavku:

1

Zapocnite pranje sa gornjim zubima na desnoj
strani (segment 1) i trljajte 20 sekundi, i
spoljasnje i unutrasnje povrsine, pre nego sto se
premestite na gornje prednje zube (segment 2).
Nastavite sa pranjem redom od segmenta 3 do
6 kako biste osigurali ravnomerno pranje svih 6
segmenata usta.
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2 Zatim, da biste dobili optimalnu negu desni,
trljajte spoljasnje i unutrasnje povrsine gornjih
zadnjih zuba sa desne strane 20 sekundi
(segment 1), a zatim trljajte spoljasnje i
unutrasnje povrsine gornjih zadnjih zuba sa leve
strane 20 sekundi (segment 3).

Nastavite sa trljanjem spoljasnjih i unutrasnjin
povrsina donjih zadnjih zuba sa desne strane
20 sekundi (segment 4), a nakon toga i donjih
zadnijih zuba sa leve strane 20 sekundi
(segment 6). Pokreti trljanja koji se koriste u
ovom delu rezima su drugaciji od onih iz prva
dva minuta rezima, a i zvuk im je drugaciji.

Rezim DeepClean+ (Duboko ¢is¢enje)
Duzina trajanja rezima DeepClean+ zavisi od toga
da li se drska povezala sa aplikacijom ili nije. Kada
je povezana, rezim DeepClean+ traje dva minuta i
pruza povratne informacije o tome da je potrebno
da se prede na drugi segment zuba u ustima
svakih 20 sekundi. Kada nije povezana, rezim
DeepClean+ traje tri minuta i daje povratne
informacije o tome da je potrebno da se prede na
drugi segment zuba u ustima svakih 30 sekundi. Za
postizanje optimalnih rezultata, pratite uputstva u
nastavku kada drska nije povezana sa aplikacijom.
- Zapocdnite pranje sa gornjim zubima na desnoj
strani (segment 1) i trljajte 30 sekundi, i
spoljasnje i unutrasnje povrsine, pre nego sto se
premestite na gornje prednje zube (segment 2).
Nastavite sa pranjem redom od segmenta 3 do
6 kako biste osigurali ravnomerno pranje svih 6
segmenata usta.
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Rezim Tongue Care (nega jezika) (samo
odredeni modeli)

Tongue Care je rezim koji traje 20 sekundi i
preporucuje se da se koristi uz nivo intenziteta 1i
sa Tongue Care+ glavom sa ¢etkicom. Za
postizanje optimalnih rezultata, pratite uputstva u
nastavku:

1 Nakvasite mikro vlakna i trljajte jezik pokretima
unapred i unazad. Perite Sto je moguce vecu
povrsinu jezika.

2 |Isperite usta i ponovite proceduru jos dva puta.

Na osnovu glave sa cetkicom koju ste prikacili,
rezim ce se izabrati automatski. Ako zelite da ru¢no
podesite rezim ili intenzitet, mozete to da uradite
tako sto cete pritisnuti dugme za rezim/intenzitet.
Pritisnuti dugme za rezim/intenzitet pre pranja
zuba da biste promenili rezim i pritisnite ga tokom
pranja zuba da biste podesili nivo intenziteta. Vas
izbor ¢e biti zapamcen za slededi put kada
prikacite istu glavu sa cetkicom. Ukoliko Zelite da
se vratite na pocetnu preporucenu postavku za
glavu Cetkice, ru¢no je promenite na preporucenu
postavku opisanu iznad.

Napomena: kada se Philips Sonicare koristi u
klinickim istrazivanjima, mora da se koristi pri
najvecem intenzitetu u rezimima Clean, White+ i
GumHealth ili u rezimu DeepClean+ u kom drska
nije povezana sa aplikacijom radi efikasnog
uklanjanja kamenca i fleka, postizanja zdravlja
desni ili vrhunskog cis¢enija (tim redom).
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Postavke intenziteta

w Elektri¢na ¢etkica za zube vam pruza opciju da
odaberete izmedu tri razlic¢ita nivoa intenziteta:
el slab, srednji i jak. Na osnovu glave sa ¢etkicom
koju ste prikadili, intenzitet ¢e se izabrati
Q automatski. Intenzitet mozete da promenite tako

Sto cete pritisnuti dugme za rezim/intenzitet tokom
pranja zuba. Za optimalne rezultate preporucuje se
da se koristi automatski izabran intenzitet.
Intenzitet ne moze da se promeni dok god je drska
isklju¢ena ili je njen rad pauziran.

Upotreba Philips Sonicare cetkice za zube

Uputstva za pranje zuba

1 Postavite Zeljenu glavu sa ¢etkicom. Poravnajte
glavu Cetkice tako da su vlakna okrenuta u
istom smeru kao i prednja strana drske.

B 2 Pokvasite vlakana.

3 Nanesite malu koli¢inu paste za zube na vlakna.



Srpski 257

4 Postavite vlakna Cetkice za zube na zube tako
da budu pod blagim uglom (45 stepeni) i ¢vrsto
pritisnite kako bi vlakna dosegla desni ili malo
ispod desni. Promena vibracije (i blaga
promena u zvuku) i aktiviranje osvetlienog
prstena ¢e vas upozoriti kada previse pritiskate
tokom pranja zuba.

Napomena: Srediste ¢etkice treba uvek da bude
u kontaktu sa zubima.

5 Pritisnite dugme za uklju¢ivanje/iskljucivanje da

biste ukljucili Philips Sonicare.

6 Primenite lagan pritisak kako biste maksimalno
povecali efikasnost Philips Sonicare cetkice za
zube. Perite zube blagim pokretima unapred i
unazad tako da vlakna mogu da dosegnu
izmedu zuba. Nastavite sa ovakvim pokretima
tokom celog ciklusa pranja zuba.

Napomena: Vlakna bi trebalo da se blago rasire.
Nemoijte da trljate.

7 Da biste ocistili unutrasnju povrsinu prednijih
zuba, nagnite drsku Cetkice u poluuspravan
polozaj i predite vertikalno ¢etkicom preko
svakog zuba tako da se potezi preklapaju.

Vasa Philips Sonicare Cetkica za zube moze

bezbedno da se koristi sa:

- protezom (glave Cetkice brze se habaju ako se
koriste na protezi);

- zubarskim materijalom (plombama, krunicama i
oblogama).
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Funkcije i dodaci

a. Aplikacija

a Aplikacija

b Senzor pritiska

¢ Podsetnik za zamenu glave sa ¢etkicom

d BrushPacer

e Jednostavno navikavanje

f Putna futrola (samo odredeni modeli)

g Drzac glave sa Cetkicom (samo odredeni
modeli)

Philips Sonicare Cetkica za zube moze da se
povezuje putem Bluetooth veze i omogucava vam
da postignete vrhunske rezultate u nezi zuba
pomocu aplikacije Philips Sonicare.

Koris¢enje aplikacije Philips Sonicare ¢e vam
pomoci da unapredite svoje navike u odrzavanju
oralne higijene. Aplikacija vam pruza povratne
informacije u realnom vremenu tokom pranja zuba,
informise vas ako ste propustili da skinete bilo
kakvu mrlju na zubima, prati vase ponasanije pri
pranju tokom vremena i pruza korisne savete i
trikove kako biste na najbolji nacin sacuvali
zdravlje svojih usta. Kako biste na najbolji nacin
iskoristili Philips Sonicare ¢etkicu za zube,
savetujemo vam da pratite sledece korake:

Povezivanje Cetkice za zube

1 Preuzmite aplikaciju Philips Sonicare iz
prodavnice Apple App Store ili Google Play
Store.

2 Pre pokretanja aplikacije potvrdite da je
Bluetooth uklju¢en na vasem mobilnom
uredaju. Proverite postavke na svom mobilnom
uredaju za ukljuc¢ivanje Bluetooth.

3 Otvorite aplikaciju Sonicare.
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4 Da biste povezali Cetkicu za zube sa
aplikacijom, uklonite drsku sa punjaca i pritisnite
dugme za rezim/intenzitet.

5 Pratite uputstva aplikacije Sonicare prikazana
na vasem mobilnom uredaju. Aplikacija se
automatski povezuje s ¢etkicom za zube. Ako se
Cetkica za zube ne poveze, postupite prema
koracima za resavanje problema navedenim u
aplikaciji.

Napomena: za optimalno snimanje podataka, neka

vas mobilni uredaj bude u blizini tokom pranja
zuba.

b. Senzor pritiska

Philips Sonicare cetkica za zube sadrzi napredan
senzor koji meri pritisak koji primenjujete tokom
pranja zuba. Ako primenjujete prevelik pritisak,
Cetkica za zube ¢e vas odmah upozoriti da morate
da smanijite pritisak. Povratne informacije se
pruzaju na dva razli¢ita nacina:

1 Oseticete promenu u vibracijama, a samim tim
¢e se promeniti osecaj pri pranju zuba.

2 Svetlo upozorenja na pritisak osvetljenog
prstena ce svetleti ljubi¢astom bojom.

Ako primite upozorenje, smaniite pritisak. Svetlo ¢e

se iskljuciti i osecaj pri pranju zuba ce se vratiti na

onaj prvobitni.

Aktiviranje ili deaktiviranje senzora pritiska

1 Postavite drsku sa montiranom glavom cetkice
u priklju¢en punjac.

2 Senzor pritiska se omogucava tako sto zadrzite
dugme za rezim/intenzitet i pritisnete dugme za
napajanje dva puta dok je drska na punjacu.
Drska oglasava zvucni signal dvaput kao
potvrdu da je omogucena.
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3 Senzor pritiska se onemogucava tako sto
zadrzite dugme za rezim/intenzitet i pritisnete
dugme za napajanje dva puta dok je drska na
punjacu. Drska ce oglasiti zvucni signal jednom
kao potvrdu da je onemogucena.

c. Podsetnik za zamenu glave sa ¢etkicom

tongue care

(%)

=

Philips Sonicare Cetkica za zube sadrzi pametnu
funkciju koja prati habanje glave sa ¢etkicom. U
zavisnosti od pritiska koji primenjujete i upotrebe,
indikator podsetnika za zamenu glave sa ¢etkicom
vas podseca da promenite glavu sa ¢etkicom.
Vazno je da na vreme promenite glavu sa ¢etkicom
jer to garantuje najbolje rezultate u ¢is¢enju vasih
zuba.

Kada indikator podsetnika za zamenu glave sa
Cetkicom zasvetli Zuto-narandzasto, treba da
zamenite glavu sa Cetkicom.

Aktiviranje ili deaktiviranje funkcije

podsetnika za zamenu glave sa ¢etkicom

1 Postavite drsku na punjac uklju¢en u struju.

2 Podsetnik za zamenu glave sa ¢etkicom se
omogucava tako sto zadrzite dugme za
rezim/intenzitet i pritisnete dugme za napajanje
tri puta dok je drska na punjacu. Drska oglasava
zvucni signal dvaput kao potvrdu da je
omogucena.

3 Podsetnik za zamenu glave sa ¢etkicom se
onemogucava tako sto zadrzite dugme za
rezim/intenzitet i pritisnete dugme za napajanje
tri puta dok je drska na punjacu. Drska ¢e
oglasiti zvucni signal jednom kao potvrdu da je
onemogucena.
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BrushPacer je tajmer intervala koji ima kratak
zvucni signal i pauzu kako bi vas podsetio da
operete razli¢ite odeljke u ustima. U zavisnosti od
izabranog (pogledajte 'Rezimi pranja zuba') rezima
pranja zuba, BrushPacer se oglasava zvu¢nim
signalom u razli¢itim intervalima tokom ciklusa
pranja zuba.

e. Jednostavno navikavanije

Funkcija jednostavnog navikavanja nezno
povecava snagu tokom prvih 14 pranja zuba da bi
vam pomogla u navikavanju na pranje zuba
pomocu Philips Sonicare Cetkice za zube. Funkcija
jednostavnog navikavanja funkcionise samo u svim
rezimima rada izuzev u rezimu TongueCare+. Ovaj
model Philips Sonicare Cetkice za zube se
isporucuje sa deaktiviranom funkcijom
jednostavnog navikavanja.

Aktiviranje ili deaktiviranje funkcije

Jednostavno navikavanje

1 Postavite drsku na punjac uklju¢en u struju.

2 Funkcija jednostavnog navikavanja se
omogucava tako sto zadrzite dugme za
rezim/intenzitet i pritisnete dugme za napajanje
jednom dok je drska na punjacu. Drska
oglasava zvucni signal dvaput kao potvrdu da je
omogucena.

3 Funkcija jednostavnog navikavanija se
onemogucava tako sto zadrzite dugme za
rezim/intenzitet i pritisnete dugme za napajanje
jednom dok je drska na punjacu. Drska ¢e
oglasiti zvucni signal jednom kao potvrdu da je
onemogucena.
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Napomena: Upotreba funkcije jednostavnog
navikavanja nakon pocetnog perioda povecavanja
snage ne preporucuje se i smanjuje efikasnost
Philips Sonicare ¢etkice za zube u uklanjanju
kamenca.

Napomena: Svako od prvih 14 pranja zuba mora da
traje najmanje 1 minut kako bi se ispravno odvijao
ciklus povecavanja snage funkcije jednostavnog
navikavanja.

Napomena: za postizanje klinicke efikasnosti,
funkcija jednostavno navikavanje mora da se
deaktivira.

f. Putna futrola (samo odredeni modeli)

Philips Sonicare Cetkica za zube se isporucuje sa
putnom torbom kako bi vam putovanje sa
elektricnom cetkicom za zube bilo ugodnije.
Osmisljena je za cuvanje drske elektricne Cetkice
za zube i dve glave sa Cetkicom. Neki modeli se
isporucuju sa putnom torbom za punjenje putem
USB-a — sto vam omogucava da napunite bateriju
Philips Sonicare Cetkice za zube tokom putovanja.
Informacije o punjenju baterije Philips Sonicare
Cetkice za zube pomocu putne torbe potrazite u
odeljku ,Status i punjenije baterije*.

g. Drzac glave sa Cetkicom (samo odredeni modeli)

Drzac glave sa cetkicom je osmisljen za ¢uvanje i
skladistenje glava sa ¢etkicom.

Status i punjenje baterije
Punjenje sa ¢aSom (samo odredeni modeli)

1 Prikljucite postolje za punjenje u zidnu uti¢nicu.
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2 Stavite ¢asu za punjenje na gornju povrsinu
postolja za punjenije i stavite drsku u ¢asu.

Indikator punjenja treperi belom bojom dok se

baterija Cetkice za zube potpuno ne napuni.

Punjenje pomocu putne torbe (samo odredeni modeli)

1 Postavite drsku u putnu futrolu za punjenje.

2 Povetzite putnu futrolu za punjenje na laptop,
USB uti¢nicu koja se montira na zid ili pogodan
zidni adapter. USB kabl se prikljuc¢uje na putnu
torbu i skladisti u odeljku za odlaganje kabla.

3 Indikator baterije treperi belom bojom dok se
baterija Cetkice za zube potpuno ne napuni.

Vazno: Zidni adapter mora da bude izuzetno
bezbedan izvor niskog napona, kompatibilan sa
elektri¢nim vrednostima navedenim na uredaju.

Vazno: samo modeli HX993W, HX993B, HX993P,
HX993S, HX993L mogu da se pune u putnoj torbi.
Drugi proizvodi i baterije nisu kompatibilni sa
putnom torbom.

Napomena: Potrebno je najmanje 24 sata da se
baterije Philips Sonicare cetkice za zube potpuno
napune. Ne morate da pre prve upotrebe potpuno
napunite drsku, posto je ona prethodno napunjena
za prvu upotrebu. Preporucuije se, medutim, da je
potpuno napunite nakon prve upotrebe.

Napomena: Ovaj punjac je namenjen da ispravno
puni samo po jednu drsku. Ovaj punjac nije
kompatibilan sa drugim modelima Philips Sonicare
Cetkice za zube.

Napomena: Nemoijte da stavljate metalne
predmete u putnu torbu jer to moze da utic¢e na
proces punjenja drske i moze da dovede do
pregrevanja punjaca.
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Cisc¢enje
Napomena: glavu sa Cetkicom, drsku i putnu torbu
nemoijte da cistite u masini za sudove.

Drska Cetkice za zube
\ 1 Uklonite glavu Cetkice i isperite oblast oko
metalne osovine toplom vodom. Obavezno
i, uklonite sve ostatke paste za zube.
Oprez: Nemoijte da gurate gumenu zaptivku na
metalnoj osovini ostrim predmetima posto to
o moze da dovede do ostecenija.
2 Citavu povrdinu dréke obrisite vlaznom krpom.
Napomena: nemoijte da koristite izopropil
alkohol, sirce niti izbeljivac za ¢is¢enje drske jer
to moze da dovede do promene boje.
Glava sa ¢etkicom
1 Glavu sa cetkicom i vlakna isperite nakon svake
upotrebe.
2 Bar jednom nedeljno skinite glavu sa ¢etkicom
sa drske i toplom vodom isperite prikljucak
glave sa Cetkicom.

Punjac i putna torba
1 Pre ¢iscenija, punjac i putnu torbu uvek iskljucite
iz struje.
2 Vlaznom krpom obrisite povrsinu punjaca i
putne torbe.
Drzac ¢aSe i glave sa Cetkicom
1 Odistite drzac ¢ase i glave sa Cetkicom vodom i
blagim sapunom.
2 Osusite ih mekim peskirom.

Drzac ¢ase i glave sa ¢etkicom moze da se pere u
masini za pranje sudova.
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Ako necete da koristite Philips Sonicare Cetkicu za
zube duze vreme, iskljucite punjac iz zidne
uti¢nice, odistite ga i odloZzite na hladno i suvo
mesto, dalje od direktne sunceve svetlosti.

Pronalazenje broja modela

Reciklaza

Broj modela se nalazi na dnu drske Philips
Sonicare Cetkice za zube (HX992W, HX992B,
HX992P, HX992S, HX992L, HX993W, HX993B,
HX993P, HX993S, HX993L).

- Ovaj simbol oznac¢ava da se ovaj proizvod ne
sme odlagati zajedno sa obi¢nim kucnim
otpadom (2012/19/EU).

- Ovaj simbol znaci da ovaj proizvod sadrzi
ugradenu punjivu bateriju koju ne treba odlagati
zajedno sa obi¢nim ku¢nim otpadom
(2006/66/ECQC). Preporucujemo vam da
odnesete svoj proizvod na zvani¢no mesto za
prikupljanje ili u servisni centar kompanije
Philips kako bi profesionalno lice uklonilo
punjivu bateriju.

- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa
zasebnim prikupljanjem otpadnih elektri¢nin i
elektronskih proizvoda i punjivin baterija.
Pravilno odlaganje pomaze u spre¢avanju
negativnih posledica po zdravlje ljudi i Zivotnu
sredinu.
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Uklanjanje punjive baterije
Upozorenje: Uklonite punjivu bateriju samo kada
odlaZete aparat. Uverite se da je baterija u
potpunosti prazna kada je uklanjate.

Da biste uklonili punjivu bateriju, treba vam peskir
ili krpa, ¢eki¢ i odvijac sa ravnom glavom
(standardni). Pridrzavajte se osnovnih
bezbednosnih mera predostroznosti kada
primenjujete proceduru navedenu ispod. Zastitite
oci, ruke, prste i povrsinu na kojoj se radi.

1

Da biste potpuno ispraznili punjivu

bateriju, skinite drsku sa punjaca, ukljucite
Philips Sonicare i ostavite je da radi dok se ne
zaustavi. Ponavljajte ovaj korak dok vise ne
budete mogli da ukljucite Philips Sonicare.
Skinite i bacite glavu sa ¢etkicom. Celu drsku
prekrijte peskirom ili krpom.

Drzite gornji deo drske jednom rukom i udarite
kuciste drske 0,5 inc¢a (1,3 cm) iznad donjeg
kraja. Snazno udarite ¢ekicem na sve 4 strane
da biste izbacili poklopac.

Napomena: mozda ¢ete morati da udarite
nekoliko puta da bi se unutrasnje veze
prekinule.

Skinite poklopac s drske Cetkice za zube. Ako
poklopac ne moze da se lako skine s kucista,
ponavljajte korak 3 dok se poklopac ne
oslobodi.
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Drzite drsku naopako i pritisnite osovinu o tvrdu
podlogu. Ako unutrasnje komponente ne mogu
da se lako odvoje od kucista, ponavljajte korak
3 dok se ne oslobode.

Skinite gumeni poklopac odeljka za baterije.

Postavite odvijac izmedu baterije i crnog okvira
na dnu unutrasnjih komponenti. Zatim odvajajte
odvija¢ od baterije kako biste slomili dno crnog
okvira.

Umetnite odvijac¢ izmedu dna baterije i crnog
okvira kako biste slomili metalni jezi¢ak koji
povezuje bateriju sa zelenom Stampanom
plo¢om. Na taj nacin ¢e se doniji kraj baterije
odvojiti od okvira.

Uhvatite bateriju i odvojite je od unutrasnjih
komponenti kako biste slomili drugi metalni
jezicak baterije.

Oprez: pazite na ostre ivice jezicaka baterije
da ne biste povredili prste.
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10 Kontakte na bateriji zastitite trakom kako
@ ﬁ preostali napon baterije ne bi prouzrokovao

kratak spoj. Punjivu bateriju sada je moguce
reciklirati, a ostatak proizvoda odloziti na
@)E odgovarajuci nacin.

Garancija i podrska

Ako su vam potrebne informacije ili podrska,
posetite stranicu www.philips.com/support ili
procitajte medunarodni garantni list.

Ogranicenja garancije

Uslovi medunarodne garancije ne ukljucuju

sledece:

- glave sa Cetkicom;

- oStecenje usled koris¢enja nedozvoljenih
rezervnih delova;

- ostecenja izazvana pogresSnom upotrebom,
zloupotrebom, nemarom, prepravkama ili
neovlascenim servisiranjem;

- normalno habanje, sto podrazumeva ulubljenja,
ogrebotine, abrazije, promenu boje ili bledenje.
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BbBeneHue

Mo3gpaBsiBame BM 3a NokynkaTa 1 4oGpe A0 BbB
Philips! 3a ga ce Bb3nonseaTe M3usno oT
npegnaraHata ot Philips nogapwbxka, perncrpupante
npoaykta cu Ha www.philips.com/welcome vnnu
ype3 npunoxermeTto Philips Sonicare.

BaXHO

Mpeau fa usnonssate ypeaa, npoyeTeTe BHUMATENHO
TOBa pbKOBOACTBO 3a NOTPEOUTENS 1 ro 3anaseTe 3a
cnpaska B 6baeLe.

OnacHocTt

- [laseTe 3apssAHOTO YCTPONCTBO OT Boda. He ro
nocTaBaAnTe U HE IO CbXpaHsBanTe Hag NNu
061130 0o BoAa BbB BaHa, yMUBAINHUK U T.H. He
notansanTe 3apsagHOTO BbB Bo4a U apyrn
TeyHocTu. Cnea novncTBaHe ce yBEPETE, Ye
3apsAHOTO YCTPOMCTBO € HambIHO CyX0, Npeau
[a ro BKNOYNTE B ENeKTpnyeckaTa Mmpexa.

MpeoynpexneHne

- 3axpaHBawuAT kaben He MoXe fa ce CMEHS.
AKO 3axpaHBalLnAT kaben e noBpeaeH,
N3XBBbPIETE 3apsSAHOTO YCTPONCTBO.

- 3a pga n3berHete onacHoOCT, BUHArn CMeHsiInTe
NOBPEAEHOTO 3apsAHO YCTPOMCTBO CaMo C
OpUrMHanHo TakoBa.

- He nanonssante 3apsagHOTO YCTPOMUCTBO Ha
OTKPUTO unn 6nmn3o 40 ropeLUm NOBbLPXHOCTU.

BbArapckun
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- lNMpekpaTeTe n3nonsBaHeTo Ha ypeaa, ako e
HanuyHa KakeaTto 1 ga 6uno nospega (Ha
rnaBarta Ha YeTkaTa, ApbXKaTa unm 3apsaHoTo
YCTPOWCTBO). YpeabT He CbabpXa 4YacTu,
KOUTO Ce HyXaadAT oT obcnyxBaHe. AKO ypeabT
e nospeaeH, obbpHeTe ce KbM LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha NoTpebuTenu BLB BallaTta
CcTpaHa (BX. pasgen ,[[apaHums n noggpbxka“).

- Tosun ypea Moxe Aa ce nsnonsea oT geua,
HaBBbPLUMAM 8 FOOUHK, U OT XOpa C HaMarneHu
PU3NYECKN, CETUBHUN NNN YMCTBEHU
Bb3MOXHOCTU Unu 6e3 onuT 1 NO3HaHUA, ako
ca nog HabnaeHne Unu ca UHCTPYKTUPaHK 3a
©e3onacHa ynotpeba Ha ypeaa v pasbupat
eBeHTyanHute onacHoctu. leyata He 6uBa oa
cu urpasaT c ypeaa. lNoyncreaHeTo n
noagpwbXkata oT noTpebutens He Moxe fa ce
N3BBLPLLBAT OT AeLa, OCBEH ako He ca
HaBBbPLUMAM 8 TOOUHU 1 ca NoA HaA30p.

- 3a pa 3apeguTe e(heKkTMBHO ApbXKKaTa Ha
cBosiTa Philips Sonicare, He nocTaBsanTe
3apexjaljaTa OCHOBa BbpXY MarHuTHa
MeTasniHa NOBBbPXHOCT.
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BHumaHue

- He muunTe rnaeata Ha 4yeTkaTa, pbXKaTa unm
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO B CbAOMUSANHA
MaLUnHa.

- AKo cTe npeTbpnenu onepaunsa Ha yctHaTta
KyXMHa Unn BEHUUTE Npes nocnegHute 2
Meceua, NOCbBETBANTE ce CbC 3bbonekap,
npegv Aa u3nonseBarte YyeTkaTa 3a 3bbou.

- lNMocbBeTBawTe ce ¢ Bawna 3bbonekap, ako
cnep v3nonseBaHe Ha YeTkaTa ce NosiBU Nno-
CUINHO KbPBEHE MU aKO KbPBEHETO
npoAabmKaea cnea eaHocegMuyHa ynoTtpeba.
CbLo Taka ce KOHCynTupanTe ¢ Balus
3bbonekap, ako nanuTeate AUCKOMOPT Unu
©onka npu n3nonssaHe Ha Philips Sonicare.

- YeTtkaTa 3a 36U Philips Sonicare otroBapsi Ha
CcTaHgapTuTe 3a 6e30nacHOCT 3a
eneKTpoMarHUTHM ycTponcTea. AKo nmaTte
nercMenKbp UM Apyro MMnaHTMpaHo
YCTPOWCTBO, CE CBBbPXKETE CbC CBOSA fiekap unm
C Npon3BOANTENS HA UMMNIIAHTUPAHOTO
YCTPOWCTBO, Npeaun Aa u3nonssare YeTkara.

- AKO umarte NpUTECHEHUSI OT MEAULMHCKO
€CTeCTBO, Ce KOHCYNnTupanTe CbC CBOS fiekap,
npean ga nanonaearte Philips Sonicare.



272 Bbnarapcku

- To3n ypen e npegHa3HayeH camo 3a
noyncTBaHe Ha 3bbuTe, BeHunTe n esmka. He
ro M3Nomn3BanTe 3a HUKaKBU APYru Lenu.
CnpeTe ga uanonssarte ypeaa u ce CBbpXeTe
CbC CBOS flekap, ako nsnutare guckomadopT
nnun 6onka.

- YeTkata 3a 3b6u Philips Sonicare e ypeq 3a
NIMYHA XUTMEHa U He e NpeJHa3HaveH 3a
n3non3saHe OT NoBeYye OT eAuH NaUUEHT B
CTOMATONOrMYEH KABUHET NN NHCTUTYLMS.

- MNpeycTaHoBeTE N3NON3BaAHETO Ha rnaeaTa 3a
4yeTKa, aKo € CbC CHYMEHN NN U3KPUBEHW
kocbm4yeTa. CMeHsalTe rnaBaTa Ha YeTkarta Ha
BCEKU 3 MeceLa Unm no-marsko, ako ce NosiBAT
npusHaum 3a nsHocesaHe. He nsnonssante
APYrvi rnaBu 3a YeTkaTa, OCBEH
npenopbYBaHUTE OT NPON3BOAUTENS.

- AkKo nactata Bu 3a 36U CbabpKa NepoKcua,
copa nnu bukapboHaT (4ecTo ce cpeLyart B
nsbeneawmTte nacTu 3a 3boOM), NnoUncTeanTe
BHMMAaTENHO rnaeaTa Ha YyeTkaTa CbC canyH n
BOAa cnepn Bcska ynotpeba. Toea
npeaoTBpaTABa €BEHTyaNHO HanykBaHe Ha
nnactmacara.
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EnektpomartutHu noneta (EMF)

Tosn ypea Ha Philips e B cboTBeTcTBUME C
HopMaTtuBHaTa ypeaba n BCUYKM AecTBalum
CTaHAapTy, CBbP3aHuW C U3naraHeTo Ha
eneKTPOMarHnTHN noneTa.

OupekTyBa 3a pa,u,mo obopyasaHe

Paguvo o6opyasaHeTo B TO3M NpoayKT paboTu
mexay 2402 — 2480 MHz

MakcvumanHaTta npeaaBaHa paanovecToTHa
MOLLIHOCT OT pagno obopyasaHeTo e +3 dBm

Bawara PhlllpS Sonicare (dur. 1)

oNOOUA~ WN

9

XUrneHn4Ho Kanade 3a MbTyBaHe

['maBu 3a YeTkaTa

Opbxka

ByToH 3a BKN./n3Kkn. Ha 3axpaHBaHETO
MIHTEeH3UBHOCT Ha cBeTnuHaTa

ByToH 3a pexum/uHTeH3nTeT

CBET/IMHA 32 PeXum

Jlamnuyka 3a HanoMHsHE 3a CMSAHa Ha YeTkaTa Ha
rnaeaTta.

MHpukaTop 3a 6atepusTa

10 CBeTnunHeH NpbCTeH

n

12
13
14
15
16

3apexaallia ocHoBa

Kanbg 3a nbTyBaHe

OTpeneHue 3a npubupaHe Ha kabena

USB kaben (BrpageH)

Yawa 3a 3apexagaHe

[bpxay 3a rnaeu 3a yetka

3abenexka: CbabpXaHWETO Ha KyTusTa MOXe ga
ce pasnuyaea B 3aBUCUMOCT OT 3aKyNeHUsi Mofen.

[(maBu 3a 4yeTkaTa

Bawara Philips Sonicare ngea ¢ pasnuyHu rnasu 3a
yeTKkaTa, KOMTO ca NpeaHa3HavYeHn ga ocurypsisat
OTNIMYHM pe3ynTaTu 3a BallaTa yCTHa XUrmeHa.
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BposiT 1 BUABLT rnaBu 3a YeTkn Moxe fa Ce NPOMEHU B

CbOTBETCTBUE C BUAA YETKA, KOWTO CTe 3aKynumnu.

1 [naea 3a 4yetka Premium Plague Defense

2 [naBa 3a4yeTtka Premium Gum Care

3 [naea 3a 4eTka Premium White

4 [naBa 3a 4yeTka Tongue Care+ (camo 3a
onpegeneHn mogenu)

YMHO pa3no3HaBaHe Ha YeTKU 3a rnasu

[maeuTe 3a yeTka Premium Plague Defense,
Premium Gum Care, Premium White n Tongue
Care+ umar akTMBMpaHa TeXHOMOornsa 3a yMHO
pasno3HaBaHe Ha rnaBuTe 3a YeTKa.

Mwukpounn BBbTpe B rnaBaTa 3a YeTka KOMyHUKMpa C
OpbXKaTa Ha YeTkaTa 3a 3b6bu. Taka, korato
npukauuTe rnaea 3a vyeTka, ApbXKaTa aBTOMaTU4HO
pa3nosHaBsa rnaeaTa 3a 4yeTkata u nsbupa
NpenopbLUYUTENHUA PEXMM U HUBO HA UHTEH3UTET, 3a
Aa onTMMmnsnpa epeKTBHOCTTa Ha MOYUCTBAHETO.
BnarogapeHve Ha Ta3un yHKUMst YeTkaTa 3a 3bbu
crieav Non3BaHeTo BM U BY 4aBa NepcoHanv3anpaHo
HamnoMHsIHe, KoraTo ce Hanara ja CMeHuTe rnaearta 3a
YyeTKa C Luen nocturaHe Ha Han-gobpa ycTHa xurmeHa.

Pexxnmm Ha yeTkaHe

Balwata enektpuyecka 4yetka 3a 3b6um pasnonara ¢ 5
pasnuyHn pexuma, 3a 4a OTroBaps Ha BCUYKM BaLun
noTpe6HOCTH 3a YCTHa XUrneHa (HAKou moaenu nasat
camo ¢ 4 pexumMa 3a noyncteaHe). Ha pasnonoxexuve
ca CrnegHUTe Pexmmu:

Pexum Ha noyncTBaHe

PexumbT Ha nouncTeaHe € 2-MUHYTEH PeXuM,
npenopbyBa Ce Aa Ce 13Nnon3Ba C HNBO Ha
MHTEH3MBHOCT 3. Toli ocurypsisa nogpo6Ho u
LiSMOCTHO NMOYMCTBAHE U ce npenopbysa 3a
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M3non3BaHe C rnaearta 3a vyeTtka Premium Plaque
Defense. 3a oa nocTMrHeTe onTMMarnHu pesyntaTu,
crneaBanTe UHCTPYKUMUMTE No-A0mny.

3anoyHeTe Aa YeTkaTe BbHLUHAaTa CTpaHa Ha
ropHUTE AecHu 3bou (30Ha 1) n YeTkaliTe B
npogbmkeHve Ha 20 ceKyHAM, KakTo BbTpeluHara,
Taka 1 BbHLUHATa NOBbPXHOCT, CNef KOeTo
npemMuHeTe KbM rOpHUTE NpeaHu 3bou (30Ha 2).
[MpogbmkeTe NO CbLUMA HAYMH CbC 30HM 3 0 6, 3a
[a OCUrypute paBHOMEPHO U3YETKBaHE BbB
BCUYKWTE 6 30HM Ha ycTarTa. Llle yyBaTe 3ByKOB
curHan crnep Bcekn 20-CekyHAeH MHTepBar, KoeTo
nokassea, Ye TpsbBa Aa NpeMUHETE KbM
cneppallara 30Ha.

Pexum White+

White+ e pexxum ¢ NPOABMKUTENHOCT 2 MUHYTU 1 40
CEKyHAM, KOWTO Ce NpenopbyBa 3a U3MNOoM3BaHe C HUBO
Ha MHTEeH3WTET 3 1 rnaeara 3a YeTka Premium White.
3a ga nocTturHeTe onTMMarnHu pesyntartu, creaBarte
VHCTPYKUMMTE No-aony.

1

3anoyHeTe Aa YyeTkaTe BbHLIHATA CTpaHa Ha
ropHUTE AecHM 3bouM (30Ha 1) u yeTkaliTe B
npoabimkeHne Ha 20 cekyHaW, cnepf KoeTo
npeMrHeTe KbM ropHUTE NPeAHn 3b6u (30Ha 2).
MpoabmkeTe NO ChLUMA HAYMH CbC 30HU 3 [0 6, 3a
[a ocurypvTe paBHOMEPHO U34YeTKBaHe BbB
BCUYKMTE 6 30HM Ha ycTaTa.

Cnep KaTo NPOKIYMTE C BCUYKUTE 6 30HMU,
yeTkaTa 3a 3b6W aBTOMaTUYHO NPEMUHABA KbM
pexuM 3a nonvpaHe.
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3a ga nonupare 3bbuTe cu, YeTkanTe BbHLLUHATa
NMOBBPXHOCT Ha ropHuTe 36K 3a okono 20
ceKyHau (30Ha 2), crnefl KOeTo YeTkaWTe BbHLUHATa
NOBBPXHOCT Ha JonHUTE 366K 3a okono 20
ceKkyHau (30Ha 5). [1BxeHneTo 3a nonvpaHe B
Tasun YacT Ha pexuma ce ycella u 3By4u pa3nuyHo
OT MbPBUTE ABE MUHYTU Ha pexuma.

Pexum ,,3opaBe Ha BeHunTe"

,30paBe Ha BEHUUTE" € peXxnM C NPoabIMKUTENHOCT 3
MUHYTK 1 20 ceKyHau, KOMTO ce npenopbYBa 3a
M3Mon3BaHe C HUBO Ha UHTEH3UTET 3 1 rMaeaTa 3a
yeTka Premium Gum Care. 3a aa nocturHeTte
ONTUMarnHu pesynTaTu, cneiBanTe UHCTPYKUUUTE MNo-
oony:

1

3anoyHeTe Aa YeTkaTe BbHLUIHATa CTpaHa Ha
ropHuTe AecHu 3b6um (30Ha 1) u yeTkarTe B
npoabimkeHue Ha 20 cekyHAM, KakTo BbTpeLUHaTa,
Taka 1 BbHLUHATa NOBbPXHOCT, CNef KOeTo
npeM1HeTe KbM rOpHUTE NPeAHu 3b0u (30Ha 2).
[MpogbmkeTe NO ChLUMA HAYMH CbC 30HMU 3 A0 6, 3a
[a ocurypuTe paBHOMEPHO U34YeTKBaHe BbB
BCUYKMTE 6 30HM Ha ycTaTa.

Cnep ToBa, 3a fja ce NorpwxuTe onTUMarnHo 3a
BEHLUTE CU1, YeTKalTe BbHLUHaTa 1 BbTpeLlHaTa
NOBBPXHOCT Ha rOPHUTE OECHU 3a4HM 30K 3a
okono 20 cekyHau (3oHa 1), cnep koeTo YeTkanTe
BbHLUHAaTa U BbTPeLUHATa NOBbPXHOCT Ha AOSIHUTE
nesu 3agHK 366y 3a okono 20 cekyHau (3oHa 3).

MpogbmkeTe ¢ YeTkaHe Ha BbHLWHATA 1
BbTPELIHATa NOBbPXHOCT Ha AONHUTE AECHU
3agHu 3b6M 3a okono 20 cekyHau (3oHa 4), crnen
KoeTo yeTkawiTe owe 20 CeKyHaM BbHLWHATa 1
BbTPELIHATa NOBbPXHOCT Ha AONHUTE NEBU 3afHU
3b6U (30Ha 6). [IBMKEHNETO 3a N3YETKBAHE B Ta3n
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4acT Ha peXxuma ce ycella 1 3By4un pasnuyHo ot
NbpBUTE ABE MUHYTU Ha peXunma.

Pexum DeepClean+

ObmkuHaTa Ha pexxmma DeepClean+ 3aBucK OT ToBa
Oanu apbxXkaTta e cBbp3aHa ¢ npunoxeHueto. B
cBbp3aH pexum DeepClean+ paboTn ABE MUHYTU U
ocurypsisa obpaTtHa Bpb3ka oT BrushPacer Ha Bceku
20 cekyHau. B HecBbp3aH pexum DeepClean+
paboTu Tpu MUHYTK 1 ocurypsisa obpaTHa Bpb3ka OT
BrushPacer Ha Bcekn 30 cekyHau. 3a Aa nocTurHete
ONTUManHu pesynTaTu, cneiBanTe UHCTPYKUUUTE No-
[0y, KoraTto cu MueTe 3bOUTe B HECBBbP3aH PEXUM.

- 3anoyHeTe Aa YeTkaTe BbHLUHATa cTpaHa Ha
ropHUTE AecHu 3bbu (30Ha 1) n YeTkaliTe B
npoabimkeHne Ha 30 cekyHAW, KakTo BbTPeLLHaTa,
Taka W BbHLUHATa NOBBbPXHOCT, Cned KoeTo
npemMuHeTe KbM FOpHUTE NpeaHu 3bou (30Ha 2).
MpoabmkeTe No CbLMA HAYUH CbC 30HM 3 0 6, 3a
[a ocuUrypvTe paBHOMEPHO U34YeTKBaHe BbB
BCUYKWUTE 6 30HM Ha ycTaTa.

Pexum Tongue Care (camo 3a onpegenenmn

mMonenmn)

Tongue Care e 20-CeKkyHONH PEXUM, KOUTO ce

npenopbyBa 3a U3MNoN3BaHe C HBO HA UHTEH3NTET 11

rnaeara 3a YyeTka Tongue Care+. 3a ga nocTurHeTe

onTumManHu pesynrtarTu, CJ'IeD,BaVITe WHCTPYKUUUTE No-
nony:

1 HasnaxHeTe MUKpOBakHaTa n n3yeTKanTe esnka
CU ¢ ABWXeHWe Hanpea-Ha3ag, MNouucteTte
TOJIKOBA Ha3ap, KOMNKOTO BU € KOM(POPTHO.

2 M3nnakHeTe ycTaTa cv M NOBTOpeTe npoueaypaTa
owle ABa NbTwU.

B 3aBucuMmoOCT OT npukayeHaTa rnaea 3a YeTka,

PEXUMDBT e ce M36epe aBTOMaTM4HO. AKO uckaTe aa
perynuparte pb4yHO pexunma nnm MHTEH3NBHOCTTA,
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MOXeTe [a ro HanpaBuTe, kaTo u3nonaearte GyToHa 3a
PEeX1M/MHTEH3MBHOCT. HaTncHeTe GyToHa 3a
PEXNM/MHTEH3MBHOCT, Mpeau Aa 3ano4yHeTe ga cu
MUETE 3bOUTE, 3a Ja CMEHUTE PEXNUMA, Cries KOETO ro
HaTuCHeTe, JoKaTo YeTkaTe, 3a Aa perynupare
HMBOTO Ha MHTEH3MBHOCT. BawuaTt nsbop we 6bae
3amnoMHeH credBalyys MbT, Korato NpukaynTe chliyaTta
rraea 3a YeTka. AKO McKaTe Aa ce BbpHEeTe KbM
MbpBOHaYanH1Te NpenopbyaHn HacTPOiikK 3a
rnaBaTa Ha BallaTta YeTka, CMEHETE S PbYHO KbM
npenopbyaHarta HacTpoiika, onncaHa no-rope.

3abenexka: Korato Philips Sonicare ce uanonssa B
KIMMHWUYHW NpoyYBaHusi, TS TpsibBa Aa ce u3nonaea ¢
BMCOKa MHTEH3UBHOCT B peXMma 3a NnovnucTeaHe, B
pexum White+, B pexkum GumHealth unm B pexum
DeepClean+ 6e3 Bpb3ka, 3a Aa ce NOCTUrHe
ecukacHo npemMaxBaHe Ha nnakarta u neTHaTa,
34paBe Ha BEHUMTE v 4bnboko nouncTeaHe
(pecnekTuBHO).

HacTpoiku 3a MIHTEH3MBHOCT

\Z/

O

Bawara enektpunyecka yeTka 3a 301 BM AaBa
Bb3MOXXHOCT fja n3bupate mexay 3 pasnuyHu HMBa Ha
VMHTEH3MBHOCT: HUCKa, CpefHa 1 Bucoka. B
3aBUCKMOCT OT NprKayeHaTa rnasa 3a YeTka,
VMHTEH3MBHOCTTA LUe ce n3bepe aBTOMaTUYHO. AKO
vckaTte Aa npemmHeTe KbM pasfvyHa MHTEH3UBHOCT,
MOXEeTe [a ro HanpaBuTe, KaTo HAaTUCHEeTe OyToHa 3a
PEXMM/UHTEH3MBHOCT, AoKaTo YeTkaTe. 3a
ONTUManHW pesynTaTu ce npenopbyBa Aa usnonasare
aBTOMaTUYHO M3bpaHaTa NHTEH3UBHOCT.
VIHTEH3MBHOCTTa HE MOXe [ia ce NPOMEHSI, A0KaTo
OpbXKaTa e UsknYeHa unv Ha naysa.
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M3non3BaHe Ha Philips Sonicare

WHCTpyKUMM 3a YeTkaHe
1 TlocTtaBeTe enaHaTa rnaea 3a 4eTka.
I'Io,qpaBHeTe rnaBaTta Ha YeTKaTa Taka, 4e
KOCbM4YeTaTa Aa co4aT B CblLlaTa NoCOKa KaTo
‘ npegHaTta 4YacT Ha ApbXKaTa.

>

B 2 HamokpeTe kocbmueTaTa.

3 T[locTtaBeTe manko nacra 3a 3b6u BbpPXYy
KoCbM4yeTaTa.

4 TocTaBeTe kOCbMYeTaTa Ha YeTkaTa 3a 3bbu nog
Manbk brbi (45 rpagyca) kbM 3b0UTE, HATUCHETE
3/paBo, Taka Ye KocbmyeTaTa Ja AocTUrHaT
NUHWSITa Ha BEHLMTE WUNW Marnko nog Hes.
MpomsiHa Ha BUGpauumuTe (1 neka npomMsiHa B
3ByKa) 1 aKTUBMPaHE Ha CBETNUHHUSI NPBCTEH Lue
BW U3BECTST, KOraTo npunaraTte TBbpAe ronsm
HaTUCK NPU YeTKaHe.

3abenexka: LleHTbpbT Ha YeTkaTta Tpsibea aa
[0KOCBa 3bOWTE MOCTOSIHHO.




280 Bbrrapcku

5 HatucHeTe GyToHa 3a BKNOYBaHE/U3KIOYBaHE, 3a
na Bkno4vnTe Yyetkarta Philips Sonicare.

6 HaTtuckavite neko, 3a Aa yBenuuuTte 4O MakCUMym
edekTmBHOCTTa Ha Philips Sonicare. YeTkarite
3bOUTE C NeKo ABWXKEHWE Hanped-Ha3ag, Taka ye
no-gbnruTe KOCbMYeTa Aa AocTurHat
npocTpaHcTBaTa mexay 3boute. MNpoabikeTe Aa
U3BbpPLUBATE TOBA ABWXEHUE Npe3 Lenus LMKb Ha
YyeTKaHe.

3abenexka: KocbmyeTarta TpsibBa neko ga ce
pasgensT. Hegevite aa TbpkaTe.

7 3anouyucTBaHe Ha BbTPELIHNTE NOBBbPXHOCTU Ha
npegHute 3b6W, HaKINOHeTe OpbXXKaTta Ha YeTkata
A0 HanosnoBMHa n3npaBeHO NONoXeHne n
HanpaBeTe HAKOJIKO BEepTUKanHW npunokpusaLin
YeTKaln ABUXEeHNA Ha BCEKU 3b06.

YeTkaTta 3a 36K Philips Sonicare e 6e3onacHa 3a

M3ron3BaHe BbpXy:

- bpeketu (rmaBuTe Ha YeTKaTa ce U3HOCBAT MO-
Obp30, KOraTo ce M3non3eaTt Bbpxy bpekeTn).

- [eHTanHu KOHCTpyKUuM (NIomM6u, KOpPoHW,
daceTn).

CDyHKLl,VIVI N akcecoapu

MNpunoxeHune

[atumk 3a HaTUCK

HanomHsiHe 3a cmsiHa Ha rnmaBaTa Ha yeTkaTta
BrushPacer

Easy-start

Kanbo 3a nbTyBaHe (camo 3a onpegenexn
mMopnenm)

D QO N T W
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g [bpxay 3a rnasu 3a YeTka (camo 3a
onpeaeneHn moaenm)

a. MNpunoxeHne

Bawata yeTka 3a 366U Philips Sonicare ce aktnsupa
npes Bluetooth v Bu no3sonsBea ga nonarate
OTMNYHW FPUXK 3a 3APaBETO Ha ycTaTa Cu ¢
npunoxenuneto Philips Sonicare.

Kato nsnonssate npunoxeHuneTto Philips Sonicare we
MoXeTe Aa nogobpuTe cBOWUTE HaBULM 3a YCTHa
xurveHa. To BM AaBa ob6paTHa Bpb3ka B peanHo
BpeMe, AoKaTo YeTkaTe, MHpopmMmpa Bu, ako cTe
NpOMyCHanu HsIKakBW 30HW, JOKATO YeTKaTe, creau
Ha4uHa, No KOWTO YeTkaTe BbB BPEMETO, 1 OCUrypsiBa
nonesHy CbBeTK 3a Bb3MOXHO Hali-[00poTo 3apase
Ha ycTaTa Bu. 3a Aa ce Bb3nonasare MakcuMarHo ot
cBosita Philips Sonicare, Bu cbBeTBame Aa cneasarte
TE3M CTBIKU:

CBbp3BaHe Ha BallaTa YeTka 3a 3bou

1 Warternete npunoxexueto Philips Sonicare For
Kids ot Apple App Store unu marasmHa Google
Play.

2 YBepere ce, Ye Bluetooth e BknNtoYeH Ha
MOBWNHOTO BM YCTPOMCTBO, Npeaun fa 0TBOpUTe
npunoxeHueTo. lNpoBepeTe HaCTPOWKUTE Ha
CBOETO MOBMITHO YCTPOICTBO, 3a Aa BKIIOYUTE
Bluetooth.

3 OTBOpeTe NPUOXEHNETO Ha Sonicare.

4 3a fa cBbpXeTe yeTkaTta 3a 3bbu ¢
NPUNOXeEHNETO, OTCTPaHEeTe ApbxKaTa oOT
3apsgHOTO M HaTucHeTe ByToHa 3a
PEXUM/UHTEH3UBHOCT.
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5 CnegBanTte MHCTPYKLUUTE Ha MPUIIOXKEHNETO
Sonicare, nokasaHu Ha BalLeTo MobunHo
ycTpoWcTBo. MNpunoxeHneTo aBToMaTU4HO ce
CBbp3Ba C YeTkaTa 3a 3bbu. AKo YeTkaTa 3a 36U
He ce CBbpXe, CriefiBanTe CTbKUTE 3a
OTCTpPaHsiBaHE Ha HEM3MNPaBHOCTM, MPeAOCTaBEHN
B MPUIIOXKEHNETO.

3abenexka: 3a onTMMasnHo ynaBsiHe Ha AaHHN

OPBXKTE MOGUMNHOTO YCTPOMCTBO HABMN30, 4OKaTO
MueTe 3bbute cu.

b. daTunk 3a HaTmck

Bawarta Philips Sonicare e obopyaaHa ¢ HanpegHan

AaTyuK, KOMTO M3MepBa HaTUcka, KOMTO npunaraTe

npu yeTkaHe. AKO NPUNOXWTE TBbPAE rONsM HaTUCK,

YyeTkaTa 3a 3b6M He3abaBHO LUe BM yBEAOMU, 3a Aa

3HaeTe, 4ye TpsabBa Aa Hamanute HaTucka. ObpaTHaTa

Bpb3Ka ce AaBa Mo ABa pasnnyHu HauuHa:

1 Ycewarte npomsiHa BbB BUbpaumaTa u
crefoBaTeriHo, B yCellaHeTo 3a n34eTkBaHe.

2 [pepynpegutenHaTa namnuyka 3a HaTUCK Ha
CBETNMHHUSA NPBCTEH LLie CBETHE B NWNaBo.

Ako nonyuute npegynpexaeHne, HamaneTe HaTucka.

JlamnuykaTa e n3racHe n ycellaHeTo OT YeTKaHeTo

Lie ce Hopmanuaupa.

AKTUBMpaHe Unu geakTyBMpaHe Ha AaTymka 3a

HaTUCK

1 CnoxeTe gpbxXKaTa C NOCTaBeHa rnasa Ha JyeTkaTta
BBB BKMIOYEHOTO B KOHTaKTa 3apsiAHO YCTPOMCTBO.

2 [aTynkbT 3a HATWUCK Ce aKTMBMPA, KaTo 3agbpXuTe
OyTOHa 3a pexvM/MHTEH3UBHOCT 1 HaTUCHeTe
6yToHa 3a 3axpaHBaHe ABa MbTU, AOKATO YeTKaTa
e B 3apsaHoTo. [ipbxkaTa ABYKpaTHO LLie n3pgane
3BYKOB CUrHarn, 3a Aa NoTBbpAW, Ye e akTuBMpaHa.
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3 [aTtymkbT 3a HAaTUCK Ce AeaKTUBMPA, KaTo
3aabpxnTe OyTOHa 3a PEXMM/UHTEH3UBHOCT U
HaTucHeTe ByTOHa 3a 3axpaHBaHe ABa MbTH,
[oKaTo YyeTkaTa e B 3apsiAHOTO. [lpbxkkaTa
€[HOKPAaTHO LLie u3gaae 3ByKOB CUrHarn, 3a aa
NnoTBBLPAM, Ye e Ae3aKTUBMpaHa.

C. HanomHsiHe 3a cMsiHa Ha rnaBaTa Ha JYeTkaTta

tongue care

{5}

=

Bawarta Philips Sonicare e o6opyasaHa ¢ ymMHa
DYHKLMS, KOSITO Cneamn U3HOCBAHETO Ha rnaeara Ha
YyeTkaTa. B 3aBMCMMOCT OT NpunaraHnsa HaTUCK n
BPEMETO Ha M3Mos3BaHe, HaNoMHsILLaTa namnunyka 3a
CMsiHa Ha rnaeaTa Ha YyeTkaTa Bu HanomHs Aa
CMeHWTe rnaeaTta Ha YeTkarta. BaxHo e Aa cmeHute
rnaBaTta Ha YeTkaTa HaBpeme, 3a ja Cv rapaHTupaTte
Halr-pobpo NOYMCTBAHE U rpwxn 3a 3bbuTe.

KoraTto kexnmbapeHaTta namnuyka 3a cMsiHa Ha
rnaBaTa Ha YeTkaTa 3anoyHe Aa mura, TpsioBa aa
CMeHWTe rnaBaTa Ha yeTkaTa.

AKTUBMpPaHe Unu geakTuBMpaHe Ha

HaNOMHAHETO 3a CMsAHA Ha rnasara Ha YyeTkarta

1 TlocTaBeTe gpbxKaTa BbB BKITHOYEHOTO B KOHTAKTa
3apsiAHO YCTPOMCTBO.

2 HanoMHsIHEeTO 3a cMsiHa Ha rnaeaTa Ha veTkaTta ce
aKTMBMpa, KaTo 3aabpxkuTe OyToHa 3a
PEXUM/UHTEH3UBHOCT U HaTUCHeTe ByToHa 3a
3axpaHBaHe Tpu MbTU, 4OKATO YeTKaTa € B
3apsigHoTO. [IpbxKkaTa ABYKPATHO Lie usgane
3BYKOB CMrHan, 3a ia NOTBbPAU, Ye € akTUBMpaHa.
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d. BrushPacer

®
ofF Do
R fFe
5

e. Easy-start

3 HanoMHsiHETO 3a cMsiHa Ha rnaeaTa Ha veTkaTta ce
[eakTuBMpa, KaTo 3aabpxute 6yToHa 3a
PEXNM/UNHTEH3UBHOCT U HaTUCHeTe ByToHa 3a
3axpaHBaHe Tpu MbTU, 4OKATO YeTKaTa € B
3apsigHOTO. [lpbKKkaTa eQHOKpaTHO LWe n3nage
3BYKOB CUrHarn, 3a fa NoTBbpAMU, Ye e
Oe3aKTMBMpaHa.

BrushPacer e Taiimep 3a nHTepBan oT Bpeme, KOUTo
n3gaBa KpaTbK 3BYKOB CUrHan 1 cnnpa BpeMeHHO, 3a
[a BW HaNoMHu, Ye Tpsibsa Aa NnovncTUTE pasnuyHuTe
30HM Ha yCTHaTa kyxuHa. B 3aBucumocT ot nsbpaHus
(BX. 'Pexumm Ha YyeTKaHe') pexxmM Ha YeTkaHe
BrushPacer nspasa 3ByKOB CUrHan Ha pasnuyHu
VMHTEpBanu no BpemMe Ha LMKbNa Ha YeTKaHe.

®yHkumsATa Easy-start yennyasa nocteneHHo
MOLLHOCTTa Ha paboTa npu nbpeuTte 14 ceaHca, 3a Aa
BW NOMOTHe [ja NPUBUKHETE KbM YeTkaHeTo ¢ Philips
Sonicare. PyHkumsATa Easy-start paboTn BbB BCUYKM
pexumm, oceeH pexum TongueCare+. To3n mogen Ha
Philips Sonicare ce npegnara ¢ geaktuBmMpaHa
dyHKUmnsa Easy-start.

AKTUBMpPaHe Unu aes3akTMBupaHe Ha yHKLMATa

Easy-start

1 TllocTtaBeTe APBbXKaTa BbB BKITIOYEHOTO B KOHTAKTa
3apsiiHO YCTPOWCTBO.

2 OyHkumaTa Easy-start ce aktuBupa, kato
3aabpxnTe OyTOHa 3a PEXMM/UHTEH3UBHOCT U
HaTucHeTte 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe euH MbT,
[OKaTo YeTKaTa e B 3apsaHoTOo. [pbxkaTta
OBYKPATHO LLie n3gaje 3ByKOB CUrHan, 3a ga
noTBbPAU, Ye e aKTUBUpaHa.
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3 OyHkumaTa Easy-start ce geaktnsupa, kato
3aabpxuUTE BYTOHa 3a PEXUM/MHTEH3NBHOCT U
HaTucHeTe ByTOHa 3a 3axpaHBaHe eAuH NbT,
[oKaTo YyeTkaTa e B 3apsaHoTo. [lpbxkarta
©[HOKPaTHO LLie n3aaae 3ByKOB CUrHarn, 3a aa
noTBbPAM, Ye € Ae3aKTMBMpaHa.

3abenexka: He ce npenopbyBa yHKumsTa Easy-

start ga ce nsnonsea crnen HavanHWa nepuoa Ha

NPUBUKBaHE, Thil KaTO HamansABa eeKTMBHOCTTa Ha

yeTkaTta Philips Sonicare npu oTcTpaHsiBaHe Ha

3bbHaTa nnaka.

3abenexka: Besiko egHo oT nbpBUte 14 MueHust
TpsibBa fa 6bae ¢ NPOAbIMKUTENHOCT Hali-Manko 1
MUWHYTa, 3a fa ce NPeMUHE NPaBUIHO MNpes3 Lenus
UuKbn Ha BpaboTBaHe Ha yHKumsTa Easy-start.

3abenexka: 3a Aa NOCTUrHETE KMUHWUYHA TOYHOCT,
dpyHKumsTa Easy-start Tpsbsa ga 6bvae
fAeaKTuBupaHa.

f. Kanb 3a nbTyBaHe (camo 3a onpegeneHn Mmogenm)

Bawarta Philips Sonicare ngea ¢ kanbg 3a nbTyBaHe,
KOWTO NpaBu MbTyBaHETO C BallaTa eneKkTpuyecka
yeTka 3a 366y No-yao6Ho. Toi e NpoekTMpaH Taka, Ye
Oa nobupa gpbxKkaTa Ha enekTpuyeckarta YeTka u aABe
rnaBu 3a yeTkata. Hsakou mogenu nmat kanbg 3a
nbTyBaHe ¢ USB 3apexaaHe, KOWTo ce cBbp3Ba C
nantona Bu npe3 USB — ToBa BM no3BonsBea ga
3apexpgaTte cBosaTa Philips Sonicare, koraTto
nbTyBaTe. 3a MHopMaLusi OTHOCHO 3apexaaHeTo Ha
Bawara Philips Sonicare ¢ kanbda 3a NbTyBaHe,
BuxTe ,CbCTOsIHNE U 3apexaaHe Ha baTepuaTa”.
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g. Ibpkay 3a rnaem 3a veTka (camo 3a onpeaenexHmn
mozenu)

ObpxaybT 3a rNasu 3a YeTKka e npegHasHaveH ga
CbXpaHsBa BallMTe rMaBu 3a 4YeTKa.

CobcTosiHME U 3apexpaHe Ha 6aTepV|;|Ta

3ape>|<,ane CbC CTbKJ1EHA Yalla (CaMO 3a onpeaenexHu
mMozaenu)
1 BknioyeTe Wencena Ha 3apexaallata 6asa B
KOHTaKT B CTeHaTa.
2 [locTaBeTe YalikaTa 3a 3apexgaHe (npu n3bpaHu
mMopenu) Bbpxy OCHOBaTa 3a 3apexaaHe u
noctaeeTe ApbxkKaTa B YallkaTa.

MHavkaTopbT 3a 3apexaaHe mura B 650, gokaTto
YyeTkaTa 3a 36U ce 3apeam AoKpaii.

3apexaaHe ¢ kanb 3a NbTyBaHe (Camo 3a onpeaeneHn
mMoaenu)

1 TllocTtaBeTe gpbXKaTa B MbTHUS Kanbd 3a
3apexaaHe.

2 CpbpxeTe 3apexpalyms kanbg 3a MbTyBaHe KbM
nanton, USB KOHTaKT Ha CTeHaTa unv noaxoasiy
apanTtep. USB kabenbT e npykpeneH kbM kambda
3a MbTyBaHe U Ce CbXpaHsiBa B OTAENEHMETO 3a
npubupaHe Ha kabena.

3 WHpukatopsT 3a 6atepuaTa mura B 65n0, fokaTo
yeTkaTa 3a 3bbu ce 3apeam gokpai.

BaxHo: CTeHHUSAT aganTep TpsibBa aa e 6e3onaceH

M3TOYHVK C eKCTpa-HUCHK BOMTaX U Aa OTroBaps Ha
HOMMHasa, NOCOYEH BbPXY YCTPOMCTBOTO.
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BaxkHo: Camo yeTkata 3a 3b6u mogenu HX993W,
HX993B, HX993P, HX993S, HX993L moxe ga ce
3apexza B kanbga 3a mbTyBaHe. [ipyrv npoayktv n
GaTepun He ca CbBMECTMMMU C Kambda 3a MbTyBaHe.

3abenexka: 3a MbNHOTO 3apeXxaaHe Ha BallaTa
Philips Sonicare ca Heob6xoanumu noHe 24 Yyaca. He e
HY>KHO [a 3apexaarte AoKpal ApbxkaTa npeau
nmbpBaTta ynotpeba, Tbii KaTo ApbXkKaTa e 3apefeHa
npeaBapuTesiHoO 3a mbpBa ynoTpeba. Bce nak ce
npenopbyBa Aa s 3apeauTe JOoKpaii crnef mbpBOTO
nonasaHe.

3abenexka: ToBa 3apsiiHO YCTPOMCTBO €
NPOEKTMPaHO Aa 3apexaa NpPaBuUIHO camMo Mo egHa

ApbXKa B AaAeH MOMEHT. 3apsAHOTO YCTPOMCTBO He
€ CbBMEeCcTUMO ¢ Apyrn Mogenu Ha Philips Sonicare.

3abenexka: He cnaravite metanHu npeameT B
Kanb@a 3a NbTyBaHe, Thbil KAaTO TOBA MOXe Aa
NoBMusie BbpXy 3apexaaHeTo Ha ApbXkaTta v ga
[oBefe [0 nperpsiBaHe Ha 3apsiaHOTO.

NouynctBaHe

3abenexka: He muiite rnaBata Ha yeTkaTta, ApbXKaTta
mnn Ka]'l'bd)a 3a NbTyBaHe B CbAOMUANHA MaLlUHa.

[pbxKa Ha YeTkaTa 3a 3boU

| 1 CaarneTte rnaBaTa Ha YeTkaTa 1 U3nnakHeTe
oGnacTtTa oKono MeTasiHusl Ban ¢ Tonna Boga.

| MorpuxeTe ce Aa NpemMaxHeTe BCAKAKBU OCTaHKU
OT nacTa 3a 3b0Mu.
BHvMaHue: He HatuckanTe ryMeHoTO yniibTHEHNE

° Ha MeTanHusi Ban ¢ OCTpy NpeamMeTy, Tbi KaTo
TOBa MOXe Ja ro noBpeau.
2 W3GbpcBaliTe usinata NnoBbpPXHOCT Ha ApbXkKaTa ¢

BMakHa Kbpna.
3abenexka: He nanonseavite M3onponuios
arnkoxon, oueT unu 6envHa 3a noYncTBaHe Ha

OpbXKaTa, Thi kKaTo ToBa MOXe [a JoBefe 40
obesLBeTsiBaHe.
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[(maBa Ha YyeTkaTa

1 Wannakeavite rnaBaTta Ha YeTkaTa M KocbM4eTaTa
1 cnep Bcsika ynoTtpeba.

2 CsanainTte rmaBaTa Ha YyeTkaTta OT ApbXKaTa u
n3nnakeamTe MACTOTO MM Ha CBbpP3BaHe C Tonna
BOZA Hal-marsko BEAHBbX CeaMUYHO.

3apsgHo u kanbd 3a MbTyBaHe
1 WN3sknoueTe 3apagHOTO 1 Kanbda 3a NbTyBaHe OT
KOHTaKTa, Npeau Aa rv no4ucreare.
2 WsnonseawTte BnaxHa kbpna, 3a Aa usbbpluete
NMOBBPXHOCTTA Ha 3apsSAHOTO YCTPOWCTBO U
Kanbda 3a NbTyBaHe.

Yawa n gbpxad 3a rnaeu 3a 4yeTka
1 TouncTBariTe Yawara v gbpxada 3a rnasu 3a
yeTKka C BOAA M MAJIKO HEXEH CaryH.
2 [loacyweTe rn ¢ Meka Kbpna.
YawaTta u obpxaybT 3a rnaBum 3a YeTka moraT fa ce
MUSIT B CbAOMMSIIHA MalUMHa.

CobxpaHeHune

Ako HaMa fa usnonasare ceosita Philips Sonicare 3a
nNpoabITKUTENEH Nepuoa OT BPEME, U3KIOYETE
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO OT KOHTaKTa Ha CTeHarta,
NnoYnCTETE O U Fo CbXpaHsBalTe Ha XN1agHoO U CyXo
MSICTO [larney oT npsika CITbHYeBa CBETIINHA.

HamupaHe Ha HOMepa Ha moaena

MornegHeTe 3a HoMepa Ha Mogena oT AonHaTa
CTpaHa Ha ApbXkKaTa Ha YeTkaTa 3a 3bbu Philips
Sonicare (HX992W, HX992B, HX992P, HX992S,
HX992L, HX993W, HX993B, HX993P, HX993S,
HX993L).
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Peunknupaxe
- To3u cMmBON 03Ha4aBa, Ye NPOAYKTLT HEe MOXe Aa
ce U3XBbPIIs 3aeHO C 06UKHOBEHUTE BGUTOBM
otnagbum (2012/19/EC).
|

- Tosu cumBon 03Ha4aBa, Ye NPOAYKTHT ChAbpxa
BrpageHa akymynatopHa 6atepusi, KOSTO He
TpsibBa Aa ce M3XBbpMs 3ae4HO C 0BGUKHOBEHUTE
6uToBu oTnagbum (2006/66/EQ). HactositenHo
BW NpenopbYBamMe Aa 3aHeceTe NpoaykTa B
ochuumaneH NyHKT 3a cbbupaHe Ha oTnagbLy Unu
cepBuM3eH LeHTbp Ha Philips, kbaeto
akymynaTtopHaTa 6atepusi na 6bae n3BageHa ot
npodecrmoHanucT.

- CnepgBaviTe npaBunaTa Ha BawaTa Abpxasa 3a
pasgenHo cbbrpaHe Ha enekTpuyecku u
€NeKTPOHHU NPOAYKTU U akyMynaTopHu 6aTtepuu.
[MpaBnnHOTO N3XBBLPNSHE Nomara 3a
npefoTBpaTsiBaHe Ha HEraTMBHWUTE NMOCNEACTBUS
3a oKonHaTa cpefia 1 YOBELLKOTO 3[paBe.

M3BaxxgaHe Ha akymMmyrnaTtopHaTa 6aTep|/|;|

MpegynpexaeHue: N3Bagete akymynatopHaTa
GaTepusi caMmo KoraTo U3XBbpnsATe ypeaa. Yeepete
ce, Ye baTepuaTa e n3ToLeHa Aokpan, npean aa s
n3Bagure.

3a pa nsBaguTte akymynaTtopHata 6atepus, B TpsioBa
Kbpna unu nap4ye nnart, Yyk 1 nrocka (ctaHgapTHa)
oTBepTKa. Cnaseante OCHOBHWUTE MEpKM 3a
6e3onacHOCT Npu criegBaHe Ha onucaHaTta no-gony
npoueaypa. 3agbMKUTENHO NaseTe o4nTe, pbueTe u
NPbCTUTE CU, KAKTO U MOBBbPXHOCTTA, BbPXY KOSTO
paboTute.
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3a ga u3towmTe npesapexgaemara 6atepus ot
uenvs 1 3apsig, nsBageTe gpbxkaTta OT 3apsifHOTO,
BKntoyeTe Philips Sonicare u ro octaBeTe aa
paboTwn, gokato cnpe cam. [loBTopeTe Ta3u
CTbIKa, AokaTo Philips Sonicare Beye He ce
BKMOYBa.

CaneTe 1 U3xBbprieTe rnaBara Ha yeTkara.
MokpuinTe uanata gpbXKKa ¢ Kbpna unu napye
nnar.

XBaHeTe ropHaTa 4acT Ha ApbXKaTa C e4Ha pbka 1
yaapeTe Kopryca Ha ApbxkaTta Ha oK. 1 cM Hag
OOMNHUA Kpaln. YaapeTe CUMHO € YyK OT BCUYkuTe 4
CTpaHu, 3a Ja n3BaguTe KpanHaTa Kanadka.
3abenexka: Moxe Aa ce Hanoxu ga yaapute B
Kpasi HAKOMKO MbTK, 3@ 4a Ce CHYNAT BbTPELUHUTE
3axBaLlaLly KyKu.

CBaneTe kpaliHaTa kanadka OT ApbXkkaTa Ha
yeTkaTa 3a 3b6U. AKO U3BaXXOAHETO OT kopnyca
He CTaBa NeCcHO, MOBTOPETE CTbMKa 3, 4OKATO He A
ocBoboauTe.

KaTo abpxuTe ApbXKaTta ¢ fonHaTa YacT Harope,
HaTUCHEeTe Bana Hagosy BbpXy TBbpAa
NOBbPXHOCT. AKO BbTPELLHUTE KOMNOHEHTM HE ce
ocBoBGOX/aaBaT NecHo OT Koprnyca, MoBTOpeTe
CTbMKa 3, A0KaTo He rv oceoBoaunTe.
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6 Csanete rymeHoTO Kanaye Ha baTepusTa.

7 BwmbkHETe oTBepTKaTa Mexay 6atepusita u
YepHaTa pamka B AonHaTa YacT Ha BbTPeLUHNTe
KOMMoHeHTW. Cnep ToBa OTAEeneTe oTBEPTKaTa OT
GaTepusATa, 3a Aa cUynuTe JonHaTa vacT Ha
YepHaTa pamka.

8 BkapaiiTe oTBepTKaTa Mexay AonHaTa vacT Ha
batepusaTa u YepHaTa pamka, 3a Aa cuynute
meTanHara knema, cebp3aBalla batepusTa cbe
3eneHaTa neyaTHa nnaTka. Toea Lwe ocsoboam
[OnHWA Kpawi Ha B6aTepuaTa oT pamkaTa.

9 XBaHeTe GaTepusaTa 1 5 usgbpnarite ot
BBbTPELLUHNTE KOMMOHEHTH, 3a Aa CYynuTe BTopaTa
meTanHa knema Ha 6atepusTa.

BHumaHwe: MaseTe ce oT ocTpuTe KpaumLya Ha
Knemute Ha batepusaTa, 3a Aa usberHerte
HapaHsiBaHe Ha NpbCTUTe.

10 MokpwiTe KOHTaKTUTE Ha BaTepusiTa c TUKCO, 3a Aa
npefoTBpaTuTe KbCO CbeAMHEHME OT OCTaTbyeH
3apsa Ha baTepusTa. AkymynaTtopHata 6atepus
BeYe MOXe [la ce peLuKnvpa n octaHanara 4yact
OT NpoAyKTa Ae Ce U3XBBLPNN MO NOAXOAALL, HAUVH.

MapaHumMs 1 NoaapbXKKa

Ako ce HyxaaeTe OT UHGOPMaLMs UM NOAAPBKKA,
nocetete www.philips.com/support nnv npoyetete
NCTOBKAaTa 3a MexayHapogHa rapaHums.
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OrpaHunyeHus Ha rapaHuusTa

YcnoBusiTa Ha MeXayHapogHaTta rapaHumst He

obxBaLyaT crnegHoTo:

- [naBu 3a yeTkaTa.

- LleTn, npuYnHeHn OT M3NON3BaHETO Ha
HeogobpeHn pe3epBHN YacTu.

- [NoBpeau, npyynHeHn oT HenpasunHa ynoTpeba,
13non3BaHe He Mo npeaHa3HavYeHne, HebpexHoCT,
HanpaBeHW MPOMEHU UM HEOTOPU3UPAH PEMOHT.

- HopmanHo usHocsaHe, BKMOYUTENHO OTYYNBaHe,
n3apackeaHe, U3TbpkBaHe, 06e3LBeTABaHe Unu
n3bnegHsiBaHe.



Pycckuii 293

Besegenune

Mo3gpaBnsem c nokynkon npoaykummn Philips! YTobbl
BOCMOMb30BaTLCA BCEMU NPEUMyLLecTBaMm
noaaepxkm Philips, 3apernctpupyiite nsgenve Ha
Beb-calite www.philips.com/welcome unu yepes
npunoxeHue Philips Sonicare.

BaxHasa nHgopmauumsa

Mepen ncnonb3osaHnemM npm6opa BHUMaTENbHO
0O3HaKOMbTeCb C PyKOBOACTBOM MNOSfb30OBaTeNsA u
COoxXpaHuTe ero ans OanbHEeNLLIEero Cnonb3oBaHns B
KayecTBe cnpaBo4YHOro matepuana.

OnacHo!
- XpaHuTe 3apsgHOe YCTPOWCTBO BAanM oT BoAbl!

He nomewyaiite n He ocTaBnsnTe 3apsgHoe
YCTPOWCTBO Haj BOAOM Mnv No6nn3ocTn oT BOAbI,
HanuToW B BaHHY, pakoBUHY U T. 4. He onyckavite
3apsAHOe YCTPOWCTBO B BOAY UNu Apyrue
xugkocTtu. Mocne YncTkn npoBepsanTe, YTO
3apsaHOe YCTPOMCTBO NOMHOCTBLIO BLICOXIIO,
npexae Yem NoAkIoYaTh €ro K CeTeBol po3eTke.

MpenynpexaeHue
- CeTeBoW WHYp 3aMeHNTb Henb3s. Ecnu oH

NOBPEeXAEH, 3apsAHOe YCTPOCTBO HeobxoanmMo

3aMEHUTb MOMHOCTHIO.

- Bcerpa 3ameHsiiTe 3apsigHOe YCTPOWUCTBO TOMbKO
OpUrMHanbHbIM YCTPONCTBOM, YTOObI 06ecneyunTb
6e3onacHyto akcnnyaTauuio npubopa.

- He ncnone3yiite 3apsigHOe YCTPOMCTBO BHE
NMOMELLLEHWI N PSAOM C HarpeBaembIMu
NMOBEPXHOCTAMM.

Pycckui
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BHumaHme!

Mpw noBpexaeHun nboli yactu npubopa
(Yuctawasn Hacagka-LieTka (ganee: Hacagka),
anekTpuyeckas 3ybHas LeTka (ganee: WweTtka unu
pyyKa) unu 3apsifHoe yCTPOWCTBO) HE NONb3yhTech
um. [laHHOe yCTPONCTBO HE COAEPXUT aeTanewu,
3aMeHa ¥ PEMOHT KOTOPbIX MOXET BbINOSHATLCS
nonb3oBaTenemM. Ecnv npnbop noBpexaeH,
obpaTuTech B LLEHTP NOAAEPXKKM NOTpebutenen B
Balueli ctpaHe (cM. rnaBy «l"apaHTus u
noaaepxka).

OeTtun cTapwe 8 neT 1 nuua ¢ orpaHNYeHHbIMN
WHTENneKTyanbHbIMU Unu pusnyeckumm
BO3MOXHOCTSIMM, @ TAKXKe N1La C HEAOCTaTOYHbIM
OMbITOM U 3HaHWSIMW MOTYT MOSb30BaTbCs AaHHbIM
npubopom TorNbKO Nog NPUCMOTPOM WK nocne
MONyYeHUst UHCTPYKLUIA No Ge3onacHoMy
MCMonb30BaHWUo Npudopa 1 Npu ycrosun
NOHUMaHUS NOTeHUManbHbIX onacHocTen. He
no3BonsiiTe A4eTsM urpatb ¢ npubopom. etu
cTapLue 8 neT MOryT OCyLLECTBNSATb OYUCTKY
npubopa v yxof 3a HUM TOMbKO Mo NPUCMOTPOM
B3pPOCHbIX.

[ns achekTuBHOM 3apsagku pyyku Philips
Sonicare He ycTaHaBnuBeanTe 3apsgHyto 6asy Ha
MarHUTHY MeTanmnmM4ecKyto NOBEPXHOCTb.

YucTawme Hacaakuy, pyyKky 1 3apsgHoe YCTPOMCTBO
Heb3s MbITb B NOCYA0MOEYHOI MaLlUuHe.

Ecnu 3a nocnegHue 2 mecsaua Bbl nepeHecnu
orepauwio pOTOBOI NONOCTW UNW AeCeH, Nepes
ncnonb3oBaHveM 3yGHON LLeTKu
MPOKOHCYNbTUPYATECH CO CTOMATONOIOM.



Pycckuii 295

Ecnu nocne ncnonb3oBaHus 3y6HOM LWEeTKn
nosiBnsieTcs 0bunbHOE KPOBOTEYEHNE UMW €CNn
KPOBOTOUMBOCTb AE€CEH He npekpallaeTcs yepes 1
Heaento, MPOKOHCYNbTUPYNTECH CO CTOMAaTOSIONOM.
Takke obpaTuTeCh K CTOMATOSOry NpY NOSIBNEHUN
HEMNPUSITHbIX UMK 6oNEBbIX OLLYLLEHNA BO BPEMSI
ncnonb3oBaHusa WweTkn Philips Sonicare.

3y6Has weTka Philips Sonicare cooTBeTcTBYET
ctaHgapTam 6e3onacHocTu aons
aneKkTpomarHuTHbIX Npubopos. Ecnu y Bac ectb
KapAMOCTUMYNATOP UMK ApYroi
UMMNNaHTMPOBaHHbIN Npubop,
NMPOKOHCYNbTUPYWATECH C BPAYOM WUnn
npov3BoaMTENEM UMNIIaHTUPOBaHHOro Npubopa
repen Ucnonb3oBaHUeM.

[Mpun HeobxoamMmMocTy, Nepes UCNonNb3oBaHNEM
weTkm Philips Sonicare NPoKOHCYNbTUPYNTECH Y
Bpaua.

[aHHOe yCTPOMCTBO NpeaHa3HayYeHo Ans YNCTKN
3y6oB, AeceH U a3bika. He ncnone3yiite ero Ans
apyrux uenei. Mpu nossneHnn oLyLeHns
anckomdopTa unv 6onu npekpaTtuTe
nonb3oBaTbcs NPUBOPOM 1 0bpaTnTECh K Bpayy.
3ybHas weTka Philips Sonicare — ycTponcTso
AN MMYHON TUIMeHbl, KOTOPOE He NMpeAHa3HavYeHo
OIS KOMNEKTUBHOIO MCMOMNb30BaHWNSA HECKONMBbKUMM
naupMeHTaMmm CTOMaTONOrM4eCcKom KIUHUKN Unn
yupexaeHus.

He nonb3yinTtecb HacaaKon-LLETKON CO CMATLIMU
WKW 3arHyTbIMK LLEeTUHKaMKN. 3aMeHsarTe Hacaaky-
LLeTKy kaxaple 3 Mecsaua unm vatle, ecnu
NosIBUNNCh NPU3HaKKN n3Hoca. Micnonbayiite Tonbko
HacagKkun-LeTKN, peKoMeHO0BaHHbIe
npov3BoanTeneM.
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- Ecnu 3yGHas nacta coaepxuT nepokcug,
NUTLEBYIO COAY UMK Apyrue GukapboHaTbl (4acTo
ucnonb3yemMble B 0TOENMBatoLWux 3yOHbIX nacrax),
TWaTenbHO MoliTe HacaaKy BOAOV C MbIIOM nocrne
KaxKaoro Ucnonb3oBaHusi. ATo NpegoTepaTuT
BO3MOXHOE MNOSIBNIEHME TPEeLUUH.

OnekTtpomarHuTHble nons (OMIT)

OtoT npunbop Philips Sonicare cooTBeTCTBYET BCEM
NPUMEHNMbBIM CTaHAapTam U HopMam Mo
BO3[E/CTBUIO SNIEKTPOMAarHUTHbIX NOMNEeW.

,D,VIpeKTMBa O pagnoTexXHN4eCKOM OGOpyD,OBaHVII/I
- PaaunotexHuueckoe obopyaosaHune B AaHHOM
nsgenuun pabotaeT B 4YaCTOTHOM AnanasoHe
2402-2480 MI'y
- MakcumanbHas mowHocTe PY-3Heprum,
nepefaBaemMon 3TUM pPaaMoTEXHUYECKUM
obopyaoBaHuem, coctaBnseT +3 Abm

LeTka Phlllps Sonicare (puc. 1)

MrneHnYecknin 3aLMTHbIA KOnna4ok
YucTsawme Hacagkm

Pyyka

KHonka BKIOYEHUS/BbIKMOYEHNs!
MHauKaTop MHTEHCUBHOCTHU

KHonka pexxuma/MHTEHCUBHOCTM
MHpukaTop pexuma

MHaukaTop HanoMmMHaHUs 0 3aMeHe Hacaaku
MHavkaTop cocTosiHUSt akkymynsitopa
10 MopaceeTka

11 3apsgHasn 6a3a

12 OopoxHbI dyTnap

13 OTtaenexve ansa xpaHeHus USB-kabens
14 Kabenb USB (BCTPOEHHbIIA)

15 3apsgHbIi cTakaH

16 OepxaTenb Hacagku-LLeTKn

OCoOo~NOOUTA~AWN —
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Mpumeyarve. Komnnektaymm mogenen 3yOHbIX LLETOK
CMOTpU B [JONOMHEHUM K HACTOSILLLEMY PYKOBOACTBY
nonb3oBaTens.

Ynctawme Hacagkm

B koMnnekT noctasku 3y6How weTku Philips Sonicare
MOXET BXoANUTb Habop HacagokK, NO3BOMSOLLNX
obecneunTb MakcMmanbHO 3 EKTUBHBIV yXOf 3a
NosocTbIo pTa.

Yumcno v TMn Hacagok 3aBUCAT OT KOMMMEKTaumMm
Mogenen 3yOHbIX LLEeTOK .

1 Hacagka Premium Plague Defense

Hacagka Premium Gum Care

Hacagka Premium White

Hacapgka Tongue Care+ (TOnbKo A4S HEKOTOPbIX
mMogenen)

A WN

WHTennekTyaneHoe pacno3HaBaHue Hacagku

Hacagkm Premium Plague Defense, Premium Gum
Care, Premium White n Tongue Care+ NMpu
COEAIMHEHWN C PYYKOW NPOMCXOAMT pacno3HaBaHue
TMnNa Hacaaku.

YcTaHoBNeHHas BHYTPWU Hacaakn MMkpocxema
obecneunBaeT 0OMeEH AaHHLIMU C PYy4KON 3yOHOM
weTku. Mpu ycTaHOBKE Hacaaku pydka
aBTOMaTWU4YECKM pacro3HaeT ee U BbibupaeT
PEKOMEHAYEMbIV PEXVM 1 YPOBEHb MHTEHCUBHOCTY.

Bnarogaps aTomy 3y6Has LieTka MOXEeT OTCNeXmBaThb
Bally TEXHUKY YNCTKM N YPOBEHb AABNEHUA, a TakkKe
[aBaTb MHAMBUAYamNbHblE HANOMUHAHUS O
Heo6Xxo0aMMOCTIM 3aMeHbl HacaaKku AN MakCUMarnbHO
3hbheKTNBHOrO yxoaa 3a NonocTbio pTa.



298 Pycckuit

Pexxnmbl YncTku

OTa anekTpuyeckas 3yGHas LWeTka noaaepxusaeTt
5 pasnuuHbIX PEXUMOB yxoda 3a NonocTbto pTa (B
HEKOTOPbIX MOAENSAX NPeayCMOTPEHO TOMNbKO

4 pexxuma yncTky). JocTynHbl creayoLme pexumsi:

Pexwum Clean (Yuctka)

Pexum Clean (Muctka) npoaomkUTenbHOCTHIO

2 MUHYTbI oGecrneynBaeT TWaTenbHYH MOMHYK YNCTKY
1 PEKOMEHIYETCS K UCMONb30BaHMIO C 3 YPOBHEM
MHTEHCUBHOCTU U Hacagkol Premium Plague
Defense. YToObl 406UTLCA ONTUMANbHbIX
pesynbTaToB, cneayvTe UHCTPYKUMSAM, NPUBEAEHHBIM

HUXe.
@ 1 HauHuTe uncTky BepxHux 3yb6oB cnpaBsa
4acToOK 1) C BHYTPEHHEN N BHELLIHEN CTOPOHbI U
OO v ) ¢ BHYTP P

S S unctuTe B TeveHne 20 cekyHA, nocne yero
nepengvTe K NnepeaHUM BEPXHUM 3y6am

(yvactok 2). NpogomkaiTe YNCTKY Y4acTKoB C 3

no 6, 4YToObl PABHOMEPHO OYUCTUTbL BCE

6 yyacTkoB pTa. Yepes kaxable 20 cekyHa,
pasgaeTcs 3ByKOBOW CUrHarn, CBUOETENbCTBYOLMMA
0 TOM, 4TO HeobX0AMMO NEePenTu K cneayoLiemy
y4acTKy.

Pexum White+ (OtbenvneaHue+)

Pexum White+ (O16ennBaHune+)
NPOAOIMKUTENBHOCTBLIO 2 MUHYTbI 40 CeKyH[,
pekoMeHayeTca UCnosb3oBaTh C 3 YPOBHEM
MHTEHCUBHOCTW 1 Hacagkor Premium White. YToObl
[o6uTbCa oNTUManbHbIX pesynbTaToB, cneaywTe
VNHCTPYKUMAM, NPUBEOEHHBLIM HUXKE.

®~\
€,
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HauHuTe unctky BepxHux 3yboB cnpaBsa

(yyacTok 1) n unctute B TeveHne 20 cekyHa, nocne
Yero nepengute K nepeaHNM BepxXHUM 3ybam
(yyacTok 2). MpogomkanTe YMCTKY y4aCTKOB C 3

no 6, 4YToObl PaBHOMEPHO OYUCTUTL BCE

6 y4yacTkoB pTa.

[Mocne 4ncTkm Bcex 6 y4acTKoB 3yOHast LeTka
aBTOMaTMYECKN NEPEKITIOYAETCH B PEXUM
MONNPOBKN.

3 [1ns noOnNMpOBKN YNCTUTE BHELLIHIO NMOBEPXHOCTb

BEPXHUX 3y6oB (y4acTok 2) B TedeHne 20 cekyHa,
nocne 4ero B TeveHne 20 CekyHA YncTute
BHELLIHIOK MNOBEPXHOCTb HMXHKX 3y60B (y4acTok 5).
Mpu nepexofe B pexvm NonMpoBKY 3ByK paboTbl
LLETKV U OLLYLLIEHMSI OT €€ UCMONb30BaHus
N3MeEHSATCS.

Pexum Gum Health (3aopoBble aecHbl)

Pexum Gum Health (3popoBble gecHbl)
NPOAOMKUTENBHOCTLIO 3 MUHYTbLI 20 CeKkyHA,
peKomMeHAyeTCs UCMOMNb30BaTh C 3 YPOBHEM
VMHTEHCUBHOCTM 1 Hacagkon Premium Gum Care.
Y106kl 4OOMTECA ONTUMAsbHbLIX Pe3ynbTaToB,
cnegymnTe UHCTPYKUMAM, MPUBEOEHHBIM HUXKE.

1

HayHuTe yncTky BepxHMX 3y60oB crnpasa
(y4acTok 1) ¢ BHYyTPEHHE 1 BHELLHEN CTOPOHbI U
unctuTe B TeveHne 20 cekyHA, nocne 4yero
nepengvTe K NnepeaHUM BEPXHUM 3y6am
(yvactok 2). MNpogomkaiTe YNCTKY Y4acTKoB C 3
no 6, 4YToObl PABHOMEPHO OYUCTUTbL BCE

6 yyacTkoB pTa.
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2 3artem ong onTUManbHOro yxoga 3a gecHamu

YUCTUTE BHELLHIO N BHYTPEHHIO NOBEPXHOCTb
off PO e P
< BEPXHUX NpaBblx 3agHMX 3y60B (y4acTok 1) B
@\\ ,//@ TeueHue 20 cekyHA, Nocre Yero B TeYeHne

20 CeKyHA YMCTUTE BHELLHIO N BHYTPEHHIO
NMOBEPXHOCTb BEPXHUX NEBbIX 3aAHUX 3y6oB
(yyacTok 3).

MpoaomxarTe YACTUTb BHELLHIO N BHYTPEHHIO
NOBEPXHOCTb HWKHUX NPaBbIX 3a4HKX 3y6oB
(yvactok 4) B TedeHue 20 cekyHa, nocne Yero B
TeyeHne 20 CeKyH YMCTUTE BHELLHIO U
BHYTPEHHIOK MOBEPXHOCTb HUMXKHWX NEBbIX 3aAHUX
3y60B (y4acTok 6). lNpu nepexofe B pexum
LWaasLLen YUCTKN 3BYK paboThl LLETKU 1
OLLyLLiEeHNS OT €€ WCMOSIb30BaHNS U3MEHATCS.

Pexum DeepClean+ (nybokas unicTtka+)

MpogomkutenbHocTb pexuma DeepClean+
(Fny6okas yncTka+) 3aBUCUT OT TOTO, MOAKIYEHA MK
pyuKa K npunoxeHuto. Ecnv pyyka nogxnroyeHa K
npunoxenuto, pexxum DeepClean+ (Fnybokas
yucTKa+) ANUTCSA 2 MUHYTBI U MPU 3TOM Kaxable
20 cekyHf cpabaTtbiBaeT Tarimep BrushPacer. Ecnn
pyyKa He NOAKMIYEHa K NPUIIOKEHUIO, PEXUM
DeepClean+ (nybokasi yuctka+) 4nmMTcst 3 MUHYTbI 1
npu atom Tanmep BrushPacer cpabaTtbiBaeT kaxable
30 cekyHa. YTobbl 4OBUTLCS ONTUManbHbIX
pesynbTaToB NpPU OTCYTCTBUM NOAKITYEHUS K
NMPUSIOKEHUIO, CTIeAyNTe NPUBEAEHHBIM HUXE
VNHCTPYKUMSM.
- HayHuTe uncTky BEpXHMX 3y6OB cripaBa
(y4acTok 1) ¢ BHYTPEHHE 1 BHELLHEN CTOPOHbI U
ynctuTe B TeveHne 30 cekyHA, nocne Yero
nepenguTe K nepegHUM BEpXHUM 3yGam
(yyactok 2). NpogomkaiTe YMCTKY Y4acTKoB C 3
no 6, 4YTo6bl PABHOMEPHO OYUCTUTL BCE
6 y4acTkoB pTa.

?@
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Pexum Tongue Care (Yxoga 3a SA3blkoM) (TONbKO
ONst HEKOTOPbIX MOoAenen)

Pexum Tongue Care (Yxoa 3a s3bIkoM
npopomknTenbHocTbio 20 CekyH pekomeHayeTcs
MCcnonbL30BaTh C 1 YpOBHEM MHTEHCUBHOCTU U
Hacagkow Tongue Care+. YTobbl 4obuTtbest
ONTUManbHbIX PE3YNbTATOB, CNEAYNTE NHCTPYKLUSIM,
NpVBEAEHHBLIM HUXE.

1 CMounTE MUKPOLLETUHKM 1 YUCTUTE SI3bIK
ABWXeHVsIMK Bnepeq v Hasag. MocTapaiitech
OUYNCTUTB A3bIK HACTONLKO AANEKO, HACKOMNbKO Bam
6yaeT komdopTHO.

2 [lpononowuTte poT U NOBTOPUTE NPOLEAYPY eLle
[Ba pasa.

Pexwum ynctkn 6yaeT BolbpaH aBTomaTnyecky B
3aBVICUMOCTY OT TVNa YCTAHOBNEHHON HACaAKK.
YUT06bI BPYYHYIO YCTAHOBUTL PEXUM UMK YPOBEHD
VNHTEHCUBHOCTW, NCMOSb3YNTE KHOMKY
peXvma/MHTEHCUBHOCTU. YTOBBI M3MEHUTL PEXUM,
HaXKMUTE KHOMKY peXxvma/VHTEHCUBHOCTY Nepeg,
YUCTKOW; YTOObI OTPErynMpoBaTh ypoOBEHb
VNHTEHCMBHOCTU, HAXXMUTE KHOMKY
pevma/VHTEHCUBHOCTM BO BpeMs YncTtku. LLleTka
3aMoMHUT BaLl BbIGOp 1 aBTOMaTUYeCKu BbIOEPET B
CreayioLLmniA pa3 npu yCTaHOBKEe TON e HacagKu.
Ecnu Bbl XOTUTE BOCCTAHOBUTL HavanbHble
peKoMeHAyeMble HaCTPOVKM AN HacadKku,
YCTaHOBUTE UX BPYYHY!IO, KaK ONMUCaHO BhblILLE.

MpumeyaHne. Bo BpeMs KNMHUYECKNX NCCNEAOBaHWUIA
weTku Philips Sonicare Heobxoaumo BbiGUpaThb
BbICOKWIN YPOBEHb MHTEHCUBHOCTMN M NCNOMb30BaTh
pexum Clean (Muctka), White+ (OT6enuBaHue+),
GumHealth (3nopoBble aecHbl) unu DeepClean+
(Fny6okas yncTka+) 6e3 NoAKMIYEHNS K MPUIOXEHUIO
ANns MakcumanbHO 3pdeKTUBHOTO yaaneHns 3ybHoro
HaneTa, NATEH, yry4LleHWs COCTOSIHUS AEeCEH Unu
BbICOKOIO KayecTBa YMCTKM (COOTBETCTBEHHO).
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HacTponkn MHTEHCUBHOCTHU

>/ Ota anekTpuueckas 3ybHas LieTka noaaepxueaeT

3 YPOBHSI UHTEHCUBHOCTU: HU3KUIA, CPEAHUI 1
o1l BbICOKUIA. PeXrM 4YncTku BbIGUpaeTCcs aBToMaTnyecku

B 3aBVCMMOCTW OT TUMa yCTaHOBIEHHOW HacaaKu.

Q YT06bI BLIGPaTH APYroi ypoBEHb MHTEHCUBHOCTH,
HaXXMUTE KHOMKY PeXunMa/VHTEHCUBHOCTU BO BPEMS
yucTkW. [ins nonyvyeHns onTumarbHbIX pesynbTaToB
peKkoMeHAyeTCs UCMOoNb30BaTbh aBTOMaTUYECKU
BblOMpaeMblii ypOBEHb MHTEHCUMBHOCTU. YPOBEHD
VNHTEHCUBHOCTMW Heb3s U3MEHWTb, ECIN pyYKa
OTKIOYEHA UMN HAXOOUTCH B COCTOSIHUM
NPUOCTaHOBKM.

Wcnonb3osanue weTkn Philips Sonicare

PekomeHgauumn no YncTke
1 YcraHoBuTe NogxoAsLlyto Hacaaky. YcTaHoBuUTe
HacapKy Tak, 4Tobbl LWeTnHa Haxoamnach
HanpoTMB NepeaHel YacTu PyYKM.

B 2 HamounTe LWEeTUHKM.

3 HaHecute HebonbLuoe konmMyecTBo 3y6HON NacTbl
Ha LWEeTUHKWN.
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MogHecuTe uncTALwyo Hacaaky k 3ybam nog yrnom
45 rpagycoB 1 NPUXMUTE LETUHKM TaK, YTODbl OHM
Kacanuce NMMHUM feceH unmn obnactu nog nuHven
neceH. VIameHeHue Bnbpaumm (M HebonbLuoe
M3MeHeHne 3ByKa), a TaKkKe aKkTMBaLmMsa CBETOBOrO
OMoBeLLEHNSA NpeaynpexaaeT O CIULLKOM CUITbHOM
[aBneHMn BO BpEMSI YNCTKU 3y6oB.

Mpumeyanue. LLleTnHkn B cepeanHe Hacagku
[OOIKHbI BCErAa conpukacaTbesi ¢ 3ybamu.
HaxmuTe KHOMKY BKNIOYEHUS/BbIKIIOYEHNS Ans
BKItoyeHus weTkn Philips Sonicare.

[Ons makcumansHO 3 (EKTUBHOrO NCMONb30BaHUS
Philips Sonicare cnerka HaxumanTe Ha 3y6Hyto
weTky. MNepeasuravite LWeTKy Bnepea v Hasapg Tak,
YTOObI LLETUHKM O4mLLanv Mex3yOHble
npomexyTku. MNpoagomkanTe BbINOMHATb 3TN
OBWKEHWS B TEYEHME BCErO LMK YNCTKM.
Mpumeyanue. LLleTnHKkM OMKHBI CBOGOAHO
nepemeLyatbcs. He npumeHanTe nsnuiiHee
ycunue Bo BPEMSI YNCTKM.

[ns 04MCTKN BHYTPEHHE NOBEPXHOCTU NepeaHux
3y60B HAKIOHWUTE PYYKY LLETKN HEMHOIO BNepea,.
Ounwarite kaxabln 3y6, nepemeLyas yCTporucTBO
BBEPX W BHU3.

LeTky Philips Sonicare moxHo 6e3onacHo
MCNosb30BaTh ANt YUCTKU:

OPTOAOHTMYECKNX Ckob (Npu YnCTKe ckob Hacaaka
n3HalumBaeTcs bbicTpee);

BOCCTaHOBMEHHbIX y4aCTKOB 3y60B (Nnom6bl,
KOPOHKW, BUHUPBI).
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®PYHKLUN M NPUHAANEXHOCTM

a) MNpunoxeHne

a [Mpunoxexve

[atumk paBnenuns

HanomuHaHue o 3ameHe Hacagku

Tawvimep BrushPacer

DyHKkumA Easy-start

[opOoXHbI Yexon (ToMbKO A1t HEKOTOPbIX

mopnenen)

g [epxartenb Hacagku-LLeTkM (TONbKO Ans
HeKOTOopbIX Moaene)

D O N T

YUrtobbl 0becneuntb MakcmanbHO APdEKTUBHbIN
yXxo[ 3a NonocTblo pTa, 3ybHas weTka Philips
Sonicare nogaepxvBaeT B3auMogencTeme ¢
npunoxexuem Philips Sonicare no kaHany
Bluetooth.

Mpunoxenwne Philips Sonicare nomoxeT Bam
BblpaboTaTh ¥ 3aKpenuTb HaBbIKN NPaBUIBLHOrO yXoAa
3a NonocTbio pra. C ero NoMoLLbo Bbl CMOXeETE B
peanbHOM BpeMeHW Mony4yaTb ONoBELLEeHUs O
NpOoMnyLLEeHHbIX BO BPEMSI YNCTKM 3yOOB yyacTkax,
oTcnexunBaTb pe3ynbTaTbl YUCTKU 3@ ONpeAeneHHbINn
nepvog, a Takke 3HaKOMUTLCS C NONe3HbIMU
coBeTamy U peKoMeHAALMSAMM NO yXOAy 3a NOSoCTbio
pTa. YTobbI B NONHOM Mepe UCronb30BaTh BCe
npeumyLectea Philips Sonicare, mbl pekomeHayem
BaM BbINOSHUTbL CreayloLne AencTBuUS.

MopkntoveHne 3y6HOW LLeTKM
1 3arpysute npunoxexue Philips Sonicare B

MarasuHax npunoxenui Apple App Store nnm
Google Play.
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2 [lepen Tem Kak OTKpbITb NpUnoxeHune, ybeamtecsb,
YTO Ha BalLeM MOOUIILHOM YCTPOWCTBE BKIIOYEHA
hyHKUUSI noakntodeHus no Bluetooth. YTobbl
BKIIOUNTb PYHKUMIO Bluetooth, 3aiauTe B MEHI0
«HacTpolikn» Ha cBoeM MOBOUNBHOM YCTPOWCTBE.

3 OrtkpoliTe npunoxeHune Sonicare.

4 Ytobbl NOAKMIOUNTL 3yOHYIO LLEETKY K MPUIIOXKEHNIO,
CHUMWTE PY4Ky C 3apsiAHOrO YCTPOMCTBA U
HaXXMUTE KHOMKY pexnmma/MHTEHCUBHOCTU.

5 CnepyviTe MHCTPYKUMSAM NpUnoxeHus Sonicare,
oToGpaxarLWMMCs Ha aKpaHe MOBUITbHOTO
ycTporicTea. [punoxeHvne aBToMaTu4eckm
NOAKNIYNTCA K 3yOHON LWweTke. Ecnn nogknioveHne
BbINOSHUTL HE yaaeTcs, obpaTutech k pasaeny
roucka 1 yCTpaHeHnst HeucrnpaBHOCTEN
NPUNOXEHNS.

Mpumeyanue. [ins onTumaneHOro cbopa AaHHbIX BO

BPEMS YNCTKN OEPXKUTE MOBUNBHOE YCTPOWCTBO
no6nm3ocTu.

0) NaTtumk gaBneHus

3y6Has weTka Philips Sonicare obopynosaHa

HOBEWLLNM JaTYMKOM, KOTOPbIN n3MepsieT

npunaraemoe BamMmu BO BpEMS YNCTKM AasneHune. Ecnn

[aBrneHne CIMLIKOM Benuko, 3yGHas LweTka

HemepaeHHo yBeaomuT Bac 06 aTom. Bo3amoxHbI ABa

cnocoba yBegoMINEHWUNA.

1 V3meHeHue B1GpaLum 1, COOTBETCTBEHHO,
OLLyLLIEHW BO BPEMSI YNCTKM.

2 3aropaHuie p1MoneToBoro MHAMKaTopa NoacBeTKN.

Ecnu Bbl nony4aete nogobHoe npeaynpexaeHve,
yMeHbLUMTE AaBnenHve. IHaukaTop oTKMouuTCs, a
OLLYLLIEHNSA BO BPEMSI YNCTKMN BEPHYTCA K
nepBoHaYanbHbIM.
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BkntoueHne nnu otknoyeHmne AaTtyuka

nasrneHus

1 YcraHoBuUTE pyyKy C NPUKPENIEHHON K Hel
HacagKon-LeTKOW B 3apsigHOe YCTPOMCTBO,
NOAKITIOYEHHOE K 3MEKTPOCETU.

2 YTOObI BKNIOYMTL AaTUYUK JABNEHUNA, NOCTaBbTE
PY4Ky Ha 3apsigHoe ycTporicTso (11), n yaepxumsas
KHOMKY pexuMa/UHTEHCMBHOCTU(6) ABaXabl
HaXXMUTE KHOMKY NUTaHus Ha pydke (4). Pyuka
u3gacT ABa 3BYKOBbIX CUrHana, noarsepxaas
BKIIOYEHME AaTymka.

3 YT0Obl OTKMNIOYNTL JATUYMK AABNEHUS, NOCTaBbTE
PYyu4Ky Ha 3apsigHoe ycTpolicTso (11), u yaepxusas
KHOMKY pexunMa/UHTEHCMBHOCTU(6) ABaXabl
HaXXMUTe KHOMKY NUTaHus Ha pydke (4). Pyuka
M3[acT OfMH 3BYKOBOW CUrHarm, noaTeepxaas
OTKIIOYEHME AaTymKa.

B) HanomunHaHune o 3ameHe Hacagku

tongue care

i

=

3y6Has weTka Philips Sonicare nogaepxvBaeT
VHTENNeKTyanbHyo MYHKLMI0, OTCMEXMBAIOLLYIO
n3HOC Hacagku. iHankaTop HanoMuHaeT Bam O
HeobXOANMMOCTU 3aMeHUTb HacaaKy C y4eToM
npunaraemoro BaMmu AaBneHns u
NPOAOMKNTENbHOCTY ee UCNonb3oBaHWA. YTobbI
rapaHTMpoBaTb MakCcumanbHO 3 eKTUBHOE
KayeCTBO YMCTKM M yXOAA 3a MONOCTLIO PTa, BAXHO
CBOEBPEMEHHO MEHATb HacaaKy.
Ecnu nHamkaTop HanoMWHaHWst MUraeT siHTapHbIM
LiBETOM, creyeT 3aMeHUTb Hacaaky.
BkntoyeHne unm oTknYeHne HanoMUHaHKS O
3amMeHe Hacaaku
1 YcraHoBuTe pyyKy B MOAKIIOYEHHOE 3apsaHOe
YCTPONCTBO.
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2 Y106bI BKNIOYUTH HAMOMUHAHMNE O 3aMeHe
Hacapku, nocTaBbTe pyyKy Ha 3apsigHoe
yctporicTso (11), M yaepxuBasi KHOMKY
peXnMa/UHTEHCUBHOCTU(G), TPUXAbI HAXMUTE
KHOMKY NuTaHus Ha pyyke (4). Pyyka nsgact aea
3BYKOBbIX CUrHana, NoATBeEPXKAas BKIOYEeHWe
naruuka.

3 YT0ObI OTKMIOUYNTL HANOMMHAHWNE O 3aMeHe
Hacafku, NocTaBbTe PYYKy Ha 3apsigHOe
yctporictso (11), n yaepxusas KHOMKY
pexmma/MHTEHCUBHOCTU(B), TPWXKObI HAXXMUTE
KHOMKY NuTaHus Ha pydke (4). Pyyka nsgact oguH
3BYKOBOW CUrHan, NoATBepXAas OTKNo4eHne
naryuka.

r) Tanmep BrushPacer

@
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@
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BrushPacer — aTo Talimep, KOTOpbI HANOMUHAET O
HeobX0AUMOCTY OUYMUCTKM KaXaoro y4acTka nonocTu
pTa npv MOMOLLM KOPOTKOro 3BYKOBOFO cUrHana u
npuocTaHoBkM paboThbl WweTku. B 3aBucumocTu ot
BbIOpaHHOro (CM. 'Pexxumbl YUCTKM') pexuma
3BYKOBble curHanel BrushPacer 3Byyar ¢ pasHbimu
MHTEpBanamu B Te4eHne BCEero Lukna.

a) PyHkuma Easy-start

®dyHkumsa Easy-start nocteneHHo yBenuunsaeT
MOLLHOCTb YACTKM B TeYeHune nepsbix 14 npoueayp,
YTO MOMOraeT NPUBbLIKHYTb K MCMOMNb30BAHWMIO LLEETKN
Philips Sonicare. ®yHkuna Easy-start paboTtaeT Bo
BCEX pexunmax, 3a ncknoyeHmem TongueCare+. o
ymonyaHuio dyHkums Easy-start BeikntoveHa.
BkntoveHne nnu BelkntoYeHue pyHkummn Easy-
start
1 YcTaHoBWTE pyyKy B MOAKIIOYEHHOE 3apsaHOe
YCTPONCTBO.
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2 Y106bI BKNOUNTL PyHKUMI0 Easy-start, noctaBbTe
PYYKy Ha 3apsigHoe ycTpolicTso (11), u yaepxusas
KHOMKY pexunMa/MHTEHCUBHOCTU(6) HaXMnTe
KHOMKY NUTaHus Ha pydke (4). Pyyka nsgact aea
3BYKOBbIX CUrHana, noATBepXaas BKIOYEHWE
Aatyvka.

3 Yto6bl oTKMIOUNTL hyHKUMIO Easy-start,
nocTaBbTe PyyKy Ha 3apsigHoe ycTpoinctso (11), u
yAEPXKMBasi KHOMKY pexmma/UHTEHCUBHOCTU(G)
HaXKMUTE KHOMKY NMUTaHuA Ha pyuyke (4). Pyuka
13aacT OAMH 3BYKOBOW CUrHan, noaTBepxaas
OTKMIOYEHNEe AaTymKa.

[Mpumevanue. Vicnonb3oBaHne dyHKUmMn Easy-start

nocre nepBoHavanbHOro nepuoga nNnaBHOro pocTa

MOLLIHOCTN HE PEKOMEHAYETCH, MOCKOMbKY CHUXaeT

abpeKTUBHOCTb yaaneHusi 3yGHoOro Haneta ¢
nomoLubto Philips Sonicare.

Mpumevanune. Kaxaas ns nepsbix 14 YNCTOK AOSKHA
npoaomKaTbCs He MeHee 1 MUHYTbI AN NPOXOXAEHNS
umkna Easy-start.

Mpumeyanue. Ing 4OCTMXKEHUS KINMHUYECKOW
3hbheKTUBHOCTUN PYHKUMIO Easy-start Heobxogumo
OTKIMIOYUTD.

€) JopoXHbI Yexon (TONbKO AJ11 HEKOTOPbIX Mogenen)

B komnnekT noctaeku 3ybHow weTkn Philips Sonicare
BXOAMT AOPOXHBIV Yexon ans yaobctea nepeBosku. B
Yexon NoMeLLaeTcs anekTpuyeckasi 3yoHast LweTtka u
OBe Hacagku. B komMnnekT nocTaBkn HEKOTOPbIX
MoAener BXoAUT LOPOXHbIM 3apsigHbii Yyexon USB, ¢
NMOMOLLbI0 KOTOPOro Bbl MOXETE 3apsianTb 3yOHY0
weTky Philips Sonicare ot pasbema USB HoyTOyKa.
[nsa nony4eHus uHdopmauumm o 3apsgke 3yoHou
weTkm Philips Sonicare ¢ NOMOLLbIO AOPOXXHOTO
Yyexna obpaTuTech K pasgeny «YpoBeHb 3apsa
aKKyMynsiTopa 1 3apsigka.
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X) OepxaTtenb Hacagkn-LeTkn (TONbKO ANS HEKOTOPbIX
mMogenen)
HepxaTenb npegHasHa4veH ons XxpaHeHus Hacagok.

YpoBeHb 3apsifa akkymynsitopa v 3apsigka

3ap;|p,|<a C NOMOLLbIO CTakaHa (TOﬂbKO Ansa HEeKOTOPbIX
Mogenen)
1 Mopgknounte 3apsgHyto 6asy k poseTke
3MNeKTpoceTy.
2 [lomecTuTe 3apagHbIi CTakaH Ha 3apsigHyto 6a3y n
NOMEeCTUTE PYYKy B CTaKaH.
WHavkaTop 3apsakv 6yaeT muraTte 6enbiv LBeTOM A0
Tex nop, noka 3ybHas LueTka He 3apaanTcs
MOJSTHOCTBIO.

3apsigka ¢ NOMOLLbHO JOPOXHOro yexna (Toneko ang
HEKOTOpPbIX MOAENeN)
1 TlomecTuTe pyyKy B AOPOXHbIN 3apsaHbIA Yexon
2 [lopkmiounte JOPOXKHBIN 3apAAHbBIN Yexon K
HOYTOYKy, MOAXOASALLIEMY CETEBOMY aganTtepy ¢
BbIxogoM USB. Kabenb USB noakntoyeH K
[OPOXHOMY Yexny U HaxoauTCs B OTAENeHun Ans
XpaHeHus.
3 WHpukaTtop 3apsigku 6yaet muratb 6enbiM LBETOM
[0 Tex nop, noka 3ybHas LweTka He 3apsauTcs
NOMHOCTbIO.
BaxkHasi uHdopmaums. BeixogHoe HanpskeHue

CeTeBOro aganrtepa AOMKHO COOTBETCTBOBATh
craHgapty USB.
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Ouunctka

BakHast nHdopmaums. [JopoXKHbIA Yexorn
npegHasHayeH Ansl 3apsiaky 3yGHbIX LLIETOK TOMbKO
Mogenen HX993W, HX993B, HX993P, HX993S,
HX993L. fipyrue yctporictBa HECOBMECTUMbI C
OOPOXHBIM YEXIIOM.

MpumeyaHve. [Ins NONHOM 3apsSAKN akkyMynsTOPOB
Philips Sonicare Tpebyetcs MuHUMYM 24 yaca. Pyyka
NpeaBapuTENbHO 3apsikeHa, Mo3TOMYy nepes nepBbIM
MCMONb30BaHNEM MOMTHOCTLIO 3apsikaTb ee He
TpebyeTcs. Tem He MeHee, nocrne NepBoro
MCMONb30BaHNA PEKOMEHAYETCS NOMHOCTLIO 3apsSAUTL
ee.

MpumeyaHne. 3To 3apsaHoOe YCTPONCTBO
npeaHa3Ha4yeHo ANna eAMHOBPEMEHHOV 3apsaKm
TOJIbKO OAHOW PyYKM LeTkn. [laHHoe 3apsaHoe
YCTPOWCTBO HECOBMECTUMO C ApYrMmMy Moaensamm
Philips Sonicare.

lMpumeyaHne. He knaguTe B 4OPOXHbIN YeXon
MeTannuyeckne npeameThl, T. K. OHW MOTYT NOBMUSATb
Ha npouecc 3apsakn U NPUBECTU K Neperpey
3apsiAHOr0 YCTPOMCTBA.

MpumeyaHne. YucTsLyo Hacaaky, PyyKy ¥ JOPOXHbINA
Yexon Henb3s MbITb B MOCYA0OMOEYHOW MaLlUVHe.

Pydka 3y6HOM WweTkn

18

1 CHumuTe YncTSALLYyI0 Hacaaky n NpomMonTe obnacTb

BOKPYr MeTannm4eckoro Bana Tenmnon BOAOW.
MpoBepbTe, 4TOOLI OCTaTKKN 3yBHOW NacTbl HbinNu
MONHOCTbIO yAaneHsbl.
BHumaHne! He HagaBnuBaeTe ocTpbiMu
npeaMeTamy Ha pe3vHOBOE YMNMOTHEHNE Ha
MeTannmMyeckoM Barse, Tak Kak 9TO MOXeT
NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO.

2 [poTumparite NOBEPXHOCTb PYYKM BMAXKHOWN TKaHbIO.

MpumevaHmne. ins o4NCTKM pyyKy 3anpeLlaeTcs
“cnonb3oBaTh M30MNPONUOBLIV (MPOTUPOYHBIN)
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CnnpT, YKCyC 1 oTbenuBatenu, MOCKOJIbKY OHU
MOryT BbI3BaTb €€ 068CL[Be‘-IVIBaHVIe.

Hacapka

1 OnonackuBaiTe YACTALLYO HacaaKy Nocne Kaxaown
YNCTKM.

2 He pexe ogHoro pasa B HeAento CHUMawnTe
HacagKy v MpOMbIBaNTe MEeCTO KpeNnseHus K pyyke
TEennown BOAOW.

3apsigHOe YCTPOKWCTBO U AOPOXKHBIN Yexon
1 OrTknrovaiiTe 3apsigHOE YCTPOWCTBO M AOPOXHbI
Yexorn OT 3MEeKTPOCETHN Nnepes OUNCTKON.
2 [lpoTpuTe NOBEPXHOCTb 3apsaHOro yCTponcTaa 1
OOPOXHBIN YEXON BMAXHON TKaHbHO.

CTtakaH n gepxartenb HacagKn-LeTkn
1 BbIMoONTe CTakaH u Aepxaterb HacagKu-LLeTKn
BOZOM ¢ fo6aBNEHNEM MATKOrO MOKLLErO
cpeacTea.
2 BbITpUTE NX MSATKMM NOMOTEHLEM.
CrakaH v gepxaTenb Hacafkv-LeTKU MOXHO MbITb B
NoCyAOMOEYHOW MaLUUHE.

XpaHeHune

Ecnu Bbl He ByaeTe ucnonb3oBaTb 3yOHYHO LLETKY
Philips Sonicare anutenbHoe BpeMs, OTKIIOUNTE
3apsagHoOe YCTPOMCTBO OT PO3ETKMU 3MEKTPOCETH,
o4ncTUTEe NPMBOP U XpaHUTE ero B NPOXIIagHOM CyXOM
MecTe, 3alMLLEHHOM OT nonagaHus NpAMbIX
CONMHEYHbIN NyYen.

['oe ykasaH Homep moaenn?

Mogenb (Tun) 3yOHOM LLETKM yKa3aH Ha ynakoBKe.
Komnnektauumu mogeneit 3yGHbIX LETOK CMOTPU B
[lononHeHnn K HacTosILLEMY PYKOBOACTBY
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YTunusaums

nonb3oBarensi. Mogenb pyyku ykaszaHa B ee HUXHEW
yacTu.

- OTOT CMMBON 03HAYaEeT, YTO NPOAYKT HE MOXET
GbITb YTUIM3MPOBAH BMECTE C GbITOBBIMY
oTxogamm (2012/19/EC).

- OTOT cMMBON O3HA4aeT, YTo B AaHHOM M3Aenuu
cofepaTca BCTPOEHHbIE akKyMynsiTOpbl, KOTOPbIE
He [OMKHbI YyTUNN3NPOBATLCS BMECTE C ObITOBLIMM
oTxogamm (2006/66/EC). HacTtosiTensHo
pekoMeHayeTCs OTHOCUTL U3aenue B
crneumanu3vpoBaHHbIi NyHKT c6opa unm
cepBUCHBI LeHTp Philips, rae Bam nomoryTt
n3BneYb akkymynsTop.

- CobniogaiiTe npasuna cBoel CTpaHbl Mo
pasfenbHOMy cOopy aNeKTPUYECKUX 1
3NEKTPOHHBIX M3AENUIA, a TakkKe akKyMySATOPOB.
MpaBunbHas yTunusauus nomoxeT
npenoTepaTUTb HeraTUBHOE BO3AENCTBUE Ha
OKpY>XaloLLyto cpeay U 300pOBbE YenoBeka.

N3BneyeHne akkymynsTopa

MpepynpexaeHve! CnepyeT naenekartb
aKKyMynsaTopHble 6atapen TOnbKo nepes
yTunusauweit npubopa. Mepen nssneyeHnem Gatapem
y6eamTech, YTo OHa MOMHOCTLIO paspsikeHa.

YT06bI N3BNEYL akKyMynsaTop, Heo6XxoaAMMo
NOArOTOBUTL NONOTEHLIE/TKaHb, MOMOTOK W MIOCKYHO
(0bbl4Hyt0) 0TBEPTKY. CobntogariTe OCHOBHbIE
npasuna TexHUKN 6€30MacHOCTM MPY BbINOMHEHWM
OMnKMCaHHbIX HUXe onepauuii. Y6eamTech, Y4To BO
BpeMs paboTbl Bbl HE MOABEPraeTe pUCKy rnasa, pyku
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1 nanbLbl 1 He NoBpeanTe NOBEPXHOCTb, HA KOTOPOW

paboTaeTte.

1 Yrtobbl paspsanTb akkymynsitop noboro ypoBHs
3apspaa, 3BMNeKTe PyyKy U3 3apsaHoro
YCTPOMCTBa, BKNtounTe WeTKy Philips Sonicare u
noJoXAauTe, Noka oHa He npekpaTuT paboTy.
[MoBTopsliTe 9TO AenCTBUE, NOKa wWweTka Philips
Sonicare He nepecTaHeT BKNOYaTbCS.

2 WsBnekuTe n BbIbpocbTe Hacagku. NonHOCTLIO
HaKpoWTe pyyKy NOMOTEHLIEM NN TKaHbIO.

3 [Mpugepxusas BEPXHIOIO YacTb PyYku, yaapbTe no
HVDKHEW YacTu kopnyca pyyku (Ha 1 cm Bblle
HWXKHEN KPOMKM). YaapbTe MOMOTKOM MO KOpMycy €
YeTbIpex CTOPOH, YTODbI CHATL 3armnyLuKy.
MpumeyaHve. BoamoxHO, Ans oTcoeanHeHNnst

BHYTPEHHMX 3aLLernok NoTpebyeTcs yaapuTb no
KOPMyCy €LLe HECKOIbKO pa3.

4 CHumUTE 3arnyLUKy ¢ pydku 3ybHol weTtku. Ecnn
3arnyLKy He yaaeTcs 0TCOeAMHUTbL OT Kopryca,
MOBTOpPSIATE Lar 3, noka 3arnyLuka He 6yaeT

n3srneyeHa.

5 T[lepeBepHUTE PyYKy U NPWKMUTE Ban K TBEpAOK
noBepxHOCTW. Ecnn BHYTPeHHWE anemMeHTbI He
yAaeTcsl OTCOEANHUTL OT Kopnyca, NoBTopsiiTe

_l;\m Liar 3, moka oHu He OyAyT OTCOEAMHEHDI.
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6 CHuMmWTe pe3nHOBYIO KPbILLKY OTCeka Anst barapeu.

7 BcraBbTe OTBEPTKY B LUefb MeXAY akkyMynsiTopom
1 YEpHOW PaMKOW B HYDKHEN YacTu brnoka
BHYTPEHHMX aneMeHToB. 3aTem noaaeHbTe
aKKyMynsSTOp C MOMOLLbIO OTBEPTKM, YTOObI
OTCOEAVHUTB HUXKHIOKO YacTb YEPHON pPaMKu.

8 BcraBbTe 0TBEPTKY B LENb MEXAY HUXHEN YacTblo
aKKyMynsTopa U YepHOWN PaMKOK, YTOObI CHATb
MeTanIn4yecknin omkcaTop, COeaNHSIIOLLNIA
aKKyMymnsiTop C nevyaTHOW NNaTon 3efeHoro useTa.
HwxHAs yacTb akkymynsTopa 6yaeT n3sneyeHa ns
pamKu.

9 T[loTaHWTE akKyMynsaTop U3 oTceka Ans BHYTPEHHUX
3MNeMEeHTOB, YTOObl OTCOEANHUTL BTOPOWA
MeTannuyeckuin ukcaTop akkymynsiropa.
BHumaHwue! Bo n3bexaHne noBpexaeHUs Koxu
cobntoaanTe 0CTOPOXKHOCTb NPU MPUKOCHOBEHWUM K
OCTpPbIM KpasM (MKCaTOPOB akKyMynsATopa.

10 3aknenTe KOHTaKTbl aKKyMynsTopa NIEHTOW, YToObI
nsbexarb UX 3amblkaHWsA (OT OCTaBLLErocsa 3apsaia
akkymynsTopa). AKKyMynsTopbl FOTOBbI A5
nepepayn B CneLyanv3npoBaHHbIA MyHKT
yTUNn3aumm; octanbHble 3nemeHTbl npubopa
noanexar yTunusaumm B COOTBETCTBUM C
NPUMEHUMBIMU NpaBUNamu.

FapaHTUa 1 noaaepxka

[Ina nony4eHnst nogaepXkkn unv nHdopmayum
noceTtute Beb6-cait www.philips.com/support nnu
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03HaKOMbTECh C MH(bopMaLuel B rapaHTUNHOM
TarnoHe.

OrpaqueHMﬂ rapaHTun

Ycnosus mexayHapoAHOW rapaHTum He

pacnpocTpaHaoTCs Ha:
YncTawme Hacaaku.

- MoBpexaeHusi, BbI3BaHHbIE UCNOMNb30BaHNEM
HeaBTOPK30BaHHbIX 3an4acTen.

- [NoBpexaeHwus, Bbl3BaHHbIE HENPABUILHON
aKcrnnyaTaumen, MCNonb3oBaHNEM He Mo
Ha3Ha4yeHu0, HEBPEXHOCTbIO, MoaMdMKaLmen
npubopa nnu HekBanuEULMPOBAHHBIM PEMOHTOM.

- OBbIYHbIV U3HOC, BKINOYasA TPELLUHbI, LapanuHbl,
NOTEPTOCTU, U3MEHEHME UK MOTEPIO LiBeTa.

OnekTpuyeckas 3ybHas wweTtka Philips Sonicare ¢
aKKyMynATOPOM.

Marotosutens: “®ununc KoHcblomep IlandcTann
B.B.», TyccenaguneneH 4, 9206 ALl, ipaxTeH,
Hvaepnangbl.

MmnopTep Ha TeppuTtopuio Poccun n TaMoXXeHHOro
Cotoza: 000 «dUNUMC», Poccuiickas Genepauus,
123022 r. Mocksa, yn. Cepres Makeesa, .13, Ten. +7
495 961-1111.

OCHOBHbIE NapaMeTpbl ¥ XapakTePUCTUKN
3MEKTPUYECKMX 3YOHbBIX LLIETOK CM. B JOMOMHEHWUN K
HacTosILLEeMY PyKOBOACTBY NoNb30oBaTens.

[Insa BbITOBBLIX HYXA.
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Bctyn

Baxxnuso

HebesneyHo

O6epexHo

BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta nackaBo MpocMMo A0
kny6y Philips! LLlo6 cnoBHa ckopucTaTucs
nigTPMMKOIO, SIKY NponoHye komnadisi Philips,
3apeecTpyliTe CBill BUpib Ha BeO-canTi
www.philips.com/welcome a6o 3aBaHTaxTe
nopaTtok Philips Sonicare.

[Mepea TMM K BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN, YBAXKHO
npoynTanTe Luen NocibHMK kopucTyBaya Ta 36epirante
1oro Ans ManbyTHBOI AOBIAKN.

- TpumanTe 3apsgHuin NpycTpin nogani Big Boan. He
cTaBTe Ta He 36epiranTe 1ioro 6ina Boaun y BaHHax,
pakoBMHax ToLo. He 3aHyptoviTe noro y Boay uv
iHWY piguHy. MepLu HiX NiAKNYMTY 3apagHUiA
MPUCTPIN NiCNS YNLLEHHS, NepeKoHanTecs, LLO BiH
MOBHICTIO CyXWIA.

- LUHyp >XMBNEHHSA HEMOXINBO 3aMIHUTK. FAKLLO KOro
MOLLKOOXKEHO, 3apsiAHUIA NPUCTpIl HeobXigHO
yTUnisyBaTu.

- LWo6 yHukHYTN HeBe3nekn, 3aBXaun 3amiHsAnTe
3apsAHUIA NPUCTPIN OpUriHanNbHUM Bi4NOBIGHUKOM.

- He kopucTyintecs 3apsgHUM NPUCTPOEM HaABOPI
abo nobnm3y rapsaunx NOBEPXOHb.

- SAxkwo npucTpin (Hacaaky, pyyKy 3y6GHoT LWwiTkn abo
3apsigHNIA NPUCTPIN) NOLLKOMKEHO B Oyab-siKni
€nocib, NPUNMHITL KOPUCTYBATUCH HUM. Y LibOMY
NPUCTPOI HEMae AeTanew, ki MOXXHa PeMOHTYBaTW.
Y pasi NoLKOAXXEHHS NPUCTPOI0 3BEPHITLCA A0
LleHTpy o6cnyroByBaHHS KMiEHTIB y BaLLili KpaiHi
(omB. po3gin "lMapaHTis Ta nigTpumka").

YKpaiHcbKa
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Lim npucTpoeM MOXyYTb KOPUCTYBATUCS AiTU BIKOM
Bia 8 pokiB, ocobu 3 nocnabneHumm Big4yTTsIMY,
hi3NYHNMK, po3yMOBUMU 3aiIBHOCTAMM YK Be3
HanexHoro AoCBigy Ta 3HaHb 3a YMOBM, LU0
KOPUCTYBaHHs! BigbyBaeTbcs nig Harnsgom abo iv
6yno npoBeAeHO IHCTPYKTax Lioao 6esnevyHoro
KOPWCTYBaHHs1 MPUCTPOEM i iMm Byno nosigomneHo
npo MOXNUBI pU3nkn. He gossonsnTe AiTam
6aBuTUCS NpUCTpoeEM. He fo3sonsinTe gitam
(HaBiTb CTapLUMM 3a 8 pOokKiB) YNCTUTU NPUCTPINA i
KOpMCTyBaTUCS HUM 6e3 Harnsgy AOpOCKX.

[nsa edpekTnBHOrO 3apaaxeHHs pyyku Philips
Sonicare He po3wmillyiTe 3apsagHy nnatgopmy Ha
MarHiTHUX MeTaneBmx NOBEPXHSIX.

He muiiTe ronoBsky LWiTKW, pyyky abo 3apsgHuii
NPUCTPIN Y NOCYAOMUIHIA MaLLMNHI.

AKLWO NPOTAroM OCTaHHIX 2 MicsLiB BaMm pobunu
onepauito B pOTOBI MOPOXHWUHI YM Ha SAICHAX, TO
nepLU HiXX KOPUCTYBaATUCS LLITKO, NopaabTecs 3i
CTOMaTONOrom.

SKLLO nicns KOPUCTYBaHHS Lieto 3yGHOHO LLITKOH
BUHUKaE kpoBoTeYa abo AKLLO KpoBOTEYa TpUBAE
noHaz, TWXKAEHb, 3BEPHITbCA 40 CBOroO
cTtomaronora. AKLWO nig Yac BUKOPUCTaHHS
Philips Sonicare Bu BiguyBaete 6inb abo
ONCKOMOPT, TaKOX 3BEPHITLCS 4O CBOr0O
cTomartonora.

3y6Ha witka Philips Sonicare Bignosigae Bcim
cTaHgapTam 6e3neku Ans enekTpoMarHiTHMX
NPUCTPOIB. AKLLO BaM BCTaHOBIIEHO
KapgioctumynaTop abo iHWwi iMnnaHTar, nepeg
BMKOPUCTaHHSIM 3BEPHITbLCS 40 CBOro nikaps abo
BMPOOHMKa iMNIaHTOBAHOrO NPUCTPOIO.

AKLLO y BaC BUHMKHYTb 3annTaHHS MeQNYHOro
XapaKTepy, 3BEPHITLCSA A0 Nikaps, NepLu Hix
kopucTyBaTtucs witkoto Philips Sonicare.
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- Llev npucTpin npmuaHavyeHo nue Ans YNLWEHHS
3y6iB, siceH i fa3vka. He 3acTocoByiiTe oro ans
iHLWIKMX Uinen. Y Bunagky BUHUKHEHHSI HENPUEMHUX
4y BGonicHKX BigYyTTIB NPUNMHITE KOPUCTYBATUCS
NPUCTPOEM i 3BEPHITLCS 40 CBOro fikaps.

- 3y6Ha wiTtka Philips Sonicare — ue npuctpin gns
iHOMBIAYanbHOI ririeHW, He NPU3HaYeHn ansa
BMKOPUCTaHHS KiflbkoMa nauieHTamu B
CTOMAaTOSOFIYHIN NPaKTUL YW KMiHIL.

- [NpunNuHITL KOPUCTYBATUCS FONOBKOIO LUITKW, SKLLIO
Ha Hil € 3iM’ATi Yu 3irHyTi WEeTUHKU. 3amiHsanTe
FOMNOBKY LLITKM KOXHIi 3 MicsAli abo yacTiwe, aKwo
Ha Hilh 3’'ABNATLCS chign 3HoLWeHHsA. He
BMKOPUCTOBYWTE iHLUI FOMOBKU LLiTKM, OKPIM TUX, SAKi
pekomeHA0BaHi BUPOGHNKOM.

- SAxwo B cknagi Bawoi 3ybHOI nacTu MicTUTbCA
nepeknc BOOHI0, xap4oBa coaa abo iHwwi
GikapboHaTw (AKi 3a3BUYali BUKOPUCTOBYIOTLCS Y
BiAOIMIOYMX NacTax), peTenbHO MUIATE FONMOBKY
LL{iTKVM BOZAOIO 3 MUIIOM MICNS KOXHOro
BMKOPUCTaHHS. Lle gonomoxe nonepeanTu nosisu
TPILLYMH Y NNAacTMacoBUX YaCTUHAX.

EnektpomartiTtHi nonst (EMIT)
Ller npuctpini Philips Bignosinae BCiM YMHHUM

CTaHgapTaMm i NPaBOBKM HOPMaM, L0 CTOCYIOTbCS
BMMUBY €NeKTpoMarHiTH1X Nonis.

[OunpekTnen pagioobnagHaHHs
- PapioobnagHaHHsa Lboro BMpoby npautoe Ha
yacToTi 2402—-2480 Ml'y,
- MakcumanbHa NoTyXXHICTb pagionepegadi
cTaHoBUTbL +3 ab.

3y6Ha witka Philips Sonicare (puc. 1)
1 TirieHiYHUIA JOPOXHIN KOBNAYOK
2 Hacagku
3 Pyuka
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KHonka "YBiMK./BuMK."

IHTEHCMBHICTb CBiTNa

KHonka "Pexum/IHTeHCUBHICTL"

IHankaTop pexvmy

IHOukaTOp HaragyBaHHS NPO 3aMiHy Hacaaku
IHavkauis ctaHy 6atapei

10 KinbLe 3 niaceiTkow

11 BapsigHa nnatdgopma

12 OopoxHin dyTnsap

13 BigaineHHs ans 36epiraHHs WHypa

14 Kabenb USB (B6ygoBaHuit)

15 CknsiHKa ans 3apsmkaHHs

16 Tpumay Hacagok

Mpumitka. BMmicT kopoGku MoXe BigpisHATUCS
3anexHo Big npuabaHoi mogeni.

O o~NOU N

3y6Ha witka Philips Sonicare noctavaeTbcs 3
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Habopom Hacagok, po3pobneHnx ans 6e3goraHHoro

[ornsigy 3a POTOBOK MOPOXHUHOL.

KinbkicTb i TMN HacagoKk MoXe BiApI3HATUCA 3anexHO

Bif, TMNY 3yGHOT LiTKN.

1 Hacagka Premium Plague Defense

2 Hacagka Premium Gum Care

3 Hacagka Premium White

4 Hacapgka Tongue Care+ (nuwe B okpeMux
MoAensix)

Po3ymMHe po3ni3zHaBaHHS Hacaaku

Hacagkn Premium Plagque Defense, Premium Gum
Care, Premium White ta Tongue Care+ ocHaLleHHi

TEXHOJOTIE PO3YMHOIO PO3Mi3HABAHHS HACaOKM.

Mikpouin BcepeaunHi Hacagku 3B’A3yETbCA 3 PYyUKOKO

3y6HoI WiTkn. Konu Bu nig’eaHyeTe Hacaaky, pyyka

aBTOMAaTMYHO ii po3ni3Hae Ta BUOUpae
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PEKOMEHAOBaHWI PEXUM i piBEHb IHTEHCUBHOCTI ANs
ONTUMAanbHOrO YMLLIEHHS.

3aBasiku uin TexHonorii 3ybHa LiTka BiacTexye
BVIKOPWCTaHHA Ta Haragye npo notpeby 3amiHnTh
HacagKy Ans HavikpaLoro Aornsay 3a poToBoo
NMOPOXHWHOIO.

Pexumn ynweHHs

3y6Ha LWwiTka Mae 5 pexvMiB AN HanexHoro Jornsay
3a POTOBOIO NMOPOXHUHOIO (Y AesIKMX Moaenen nuwe 4
pexxvmu). Hukye HaBegeHo JOCTYMHI pexumu.

Pexum "YunwweHHa"

Pexum "YuiueHHA" TpuBae 2 XBUnMuHM,
pPEKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATU MOTO 3 TPETIM
piBHEM iHTeHcMBHOCTI. Lle pexwum 3abesnevye
peTenbHe OYULLEHHS Ta HaeEeKTUBHILIMIA i3
Hacagkot Premium Plaque Defense. LLlo6 gocsartu
HaliKpallux pe3ynbTaTiB, JOTPUMYATECS HAaBEAEHMX
HWKYe BKa3iBOK.

1 CnouaTtky npoTsroM 20 CekyHA YUCTbTE 30BHILLHIO
Ta BHYTPILUHIO NOBEPXHi BEpXHix 3y6iB i3 npaBoi
CTOpOHM (cekuia 1), a NoTiM Nepengite 4O BEPXHiX
nepepHix 3ybiB (cekuis 2). MpogoBxyWTe YMLLEHHS
CeKUin 3 3 No 6 ANs OYULLEHHS BCIET MOPOXHUHU
poTa. lMicnsa koxHoro 20 cekyHAHOro iHTepBany
nyHaTUMe CUrHan Ha 3Hak Toro, Lo HeobXigHo
nepewTn 40 HACTYNHOI CeKLil.

Pexum "BigbintoBaHHs+"

Pexum "BigbintoBaHHs+" TpuBae 2 xBunuumn 40

CeKyHA, peKOMeHAY€eTbCA BUKOPUCTOBYBATU 3 piBEHb

iHTeHcmBHOCTI Ta Hacagky Premium White. LLlo6

[OCArTN HaKpaLmx pesynbTaTis, AOTPUMyNTECH

HaBeAEHUX HUXYE BKa3iBOK.
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CnouaTtky npotsrom 20 ceKyHA YMCTbTe BEPXHI
3ybu 3 npaBoi cTopoHw (cekuis 1), a moTim
nepengitb 40 BEPXHiX NepeaHix 3ybis (cekuis 2).
[MpogoBxynTe YMCTUTK cekuii 3 3 no 6, Wob
peTenibHO OYUCTUTU BCHO POTOBY NMOPOXKHUHY.
Micnsa ouniyeHHs 6 cekuiit 3ybHa LiTka
aBTOMaTMYHO BMUKAE PEXUM MOMipyBaHHS.

LLlo6 signonipyBaTy 3y6U, YNCTLTE 30BHILLHIO
MOBEPXHIO BEPXHix 3y6iB npotarom 20 cekyHA,
(cekuisi 2), a noTim e 20 cekyHA YncTbTe
30BHILLHIO NOBEPXHIO HNXHIX 3y6iB (cekuis 5). Y
pexuMi nonipyBaHHs LWiTka 6yae 3Byvatu i
BiYyBaTUCA iHaKLWWe, HiXX NPOTAroM nepLunx ABOX
XBUIMWH YULLLEHHS.

Pexwum "3poposi sicHa"

Pexum "3goposi sicHa" TpmBae 3 xBunuHu 20 cekyHa,
peKoMeHAY€eTbLCA BUKOPUCTOBYBATH 3 piBEHb
iHTeHcmBHOCTI Ta Hacagky Premium Gum Care. LWo6
[OCArTU HarKpaLlmx pe3ynbTarTiB, JOTpUMyTECS
HaBedEHUX HMKYe BKa3iBOK.

1

Cnouatky npoTsarom 20 ceKyHA YACTbTE 30BHILLHI0
Ta BHYTPILUHIO NOBEPXHi BEPXHix 3y6iB i3 npaBoi
CTOpOHM (cekuisa 1), a NoTiM Nepengite 4O BEPXHIX
nepepHix 3ybiB (cekuis 2). MpogoBxXywTe YICTUTH
ceKLUii 3 3 no 6, Wob peTenbHO OYUCTUTU BCHO
POTOBY MOPOXHMHY.

[ani, wo6 3abe3neunTn HalikpaLLmin Jornsg 3a
SICHaMW, YNCTbTE 30BHILLHIO Ta BHYTPILLHIO
NMOBEPXHi BEPXHiX 3y6iB i3 NpaBoi CTOPOHU
npotsarom 20 cekyHA (cekuisi 1), a noTim nepenaite
[0 YMLLEHHS 30BHILLHBOI Ta BHYTPILLHLOI NOBEPXHI
BepXHix 3y0iB i3 niBoi cTopoHu npoTtarom 20
cekyHp (cekuisn 3).
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[MpoOoBXTe YMLLEHHS 30BHILLHBOI Ta BHYTPILLHBOT
NMOBEPXOHb HWXHIX 3y6iB i3 NpaBoi CTOPOHM
npotsarom 20 cekyHa (cekuist 4), a noTim we 20
CEKyH[, YACTbTE 30BHILLUHIO Ta BHYTPILLHIO MOBEPXHi
HWDKHIX 3y6iB i3 NiBOi CTOpoHM (cekuist 6). Y pexumi
3[0pOBUX SICEH LLiTka Oyae 3By4aTu 1A BigyyBaTuCS
iHaKLe, Hi>Xk NPOTAroM NepLUMX ABOX XBUIWH
YULLLEHHS.

Pexum "PeTenbHe YneHHa+"

TpuBanicTb pexumy "PeTenbHe YiLWeHHA+" 3anexuTb
Bif, TOro, 41 NigknioYeHa pyyka oo gogatky. Y
nigknioyeHoMy pexumi "PeTenbHe unLleHHa+" Tpusae
OBi XBUNWHW, a BrushPacer Buaae 3BykoBi curHanu
KOXHi 20 cekyHA. Y pexumi "PeTenbHe YnwieHHa+"
6e3 NMiAKNIYEeHHS YULLEHHS TPUBAE TPU XBUMUHU, @
BrushPacer Bugae 3BykoBi curHanu koxHi 30 cekyHa.
LLlo6 gocsirtv Haiikpalmx pesynbTaTiB YULLEHHS B
pexumi 6e3 NigKnoYeHHs, AOTPUMYNTECSH HaBeAEeHNX
HWKYe BKa3iBOK.
- Cnoyatky npoTtaroM 30 CeKyHA YNCTbTE 30BHILLHIO
Ta BHYTPILUHIO NOBEPXHi BepXHix 3y6iB i3 npaBoi
i) cTopoHu (cekuisi 1), a NoTiM nepeigiTe A0 BEPXHIX
nepepHix 3y6iB (cekuis 2). MpogoBXyhTe YMLLEHHS
CeKUin 3 3 No 6 ANs OYULLEHHS BCIET MOPOXHUHU
porta.

Pexwum "Oornsg 3a s3vkom" (nuile B oKpemMmx
Mogensx)

Pexum "HOornsag 3a a3vkom” Tpusae 20 cekyHa,
pPEKOMEHAYETLCS BUKOPUCTOBYBaTU 1 piBEHb
iHTEHCMBHOCTI Ta Hacagky Tongue Care+. LLlo6
[OCArT! HaKpaLmx pesynbTaTiB, 4OTPUMyHTECH
HaBeAEHUX HUXKYE BKa3iBOK.
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1 3MOuiTh MIKPOLLETUHKM Ta NOYNCTLTE MOBEPXHIO
A3MKa, pyxaroun LLiTKol Bnepeq i Hasaa,. YnctbTe
sikomora rnmbLue, AoKN KOMAOPTHO.

2 CronocHITb pOT i NOBTOPITL NpoLeaypy Lwe ABivi.

Pexum BMbrpaeTbca aBTOMaTU4HO 3anexHo Bif,
nig’egHaHoi Hacagku. o6 HanawTyBaTu pexxum abo
IHTEHCUBHICTb BPYYHY, HATUCHITb KHOMKY
"Pexxum/IHTeHcmBHICTL" . L6 3MiHUTK pexum,
HaTUCHITb KHOMKY "PexuMm/IHTeHCUBHICTL" nepes,
YnweHHsaM. o6 3MiHUTK IHTEHCUBHICTb, HATUCHITb
KHOMKY "Pexum/IHTEHCMBHICTL" Nifg, Yac YMLLEHHS.
MpucTpii 3anam’aTae BMBIp i BUKopucTae ioro nig 4ac
HaCTYMHOro NiA’€AHaHHA Uiei Hacagku. Akwo Bu
3axoyeTe NOBEPHYTUCH [0 PEKOMEHAOBAHNX
HanawTyBaHb AN HAcaAKW, 3MIHITb iX BPYYHY, 5K Lie
OnMcaHo BuLLE.

MpumiTka. BukopucToBytoumn Philips Sonicare B
KMiHIYHUX JOCHiOXEHHSIX, NOTPiBHO 3acTocoByBaTH
pexumm "UnweHns", "BigbintoBaHHs+", "30opoBi
sicHa" 3 BUCOKOIO IHTEHCUBHICTIO ab0 pexum
"PeTenbHe ynLeHHs+" 6e3 NigkntoyeHHs, wob
edeKTUBHO yCcyBaTu HaniT, BUAANAT! NAsgMu 1a
NoKpaLLyBaTh CTaH SICEH | MOBEPXOHb (BiANOBIAHO).

HanawTtyBaHHS iIHTEHCUBHOCTI

\Z/

O

3y6Ha wWiTka mae 3 piBHi iIHTEHCMBHOCTI: HM3bKa,
cepeaHs Ta Bucoka. Pexxum Bubnpaetbcs
aBTOMaTM4YHO 3anexHo Bif nig’eaHaHol Hacaaku. LLo6
3MIHWUTW IHTEHCUBHICTb, M Yac YNLLEHHS HATUCHITb
KHOMKY "Pexum/IHTeHcmBHICTL". MNpoTe ana
HaliKpaLloro pesynbTaTy peKOMeHAYEMO
BMKOPWUCTOBYBATU aBTOMaTU4HO 0bpaHy
iHTEHCMBHICTb. IHTEHCUBHICTb HE MOXXHa 3MIHUTW, LOKN
py4Ka BUMKHeHa abo npuaynunHeHa.
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BukopuctanHs Philips Sonicare

[HCTPYKLUIT 3 YMLLLEHHS
1 Nig’eaHariTe noTpibHy Hacaaky. BupiBHanTe
Hacapky, Wob LLeTUHKM BkasyBanu B TOMY X
HanpsMKy, L0 1 NepeaHst YacTUHA PYYKU.

B 2 3MONITb LLETUHKN.

3 HaHecitb HeBenuKy KinbkicTb 3y6HOI nacTu Ha
LLEETUHKMN.

4 MNpvknagiTb WeTWHKK LWiTku Ao 3y6iB nig
HeBenukuMm kyTom (45 rpagycis), LWinbHO
HaTucKkarouu, Wwob WEeTUHKN Topkanucs sceH abo
newo nig scHamu. 3miHa Bibpauii (Ta HesHauHa
3MiHa 3BYKY) i akT1BaLjisi KinbLs 3 NiACBITKO
noBigOMIISIE NPO HAaATO BEMMUKMIA HATUCK Mig Yac
YNALLEHHS.

MpuwmiTka. TpumaiiTe WiTKy Tak, Wwob ii ueHTpanbHa
YacTuHa MNocTiHO KOHTaKTyBana i3 3ybamu.
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5 HaTtucHiTb KHOMNKyY "YBiMK./BUMK.", WOBG yBIMKHYTU
Philips Sonicare.

6 LLlo6 oTpumaTu Halikpalli pe3ynbTaTtu, 3nerka
HaTuckanTe Ha Philips Sonicare. PyxanTe wwiitkoto
Bnepes i Hasag, Wob LLeTUHKN NPOXOAUIY B
Mix3yGHi npomixxku. MNpogoBxXyiTe Ui pyxu
NPOTSAroM yCi€i NpoLeaypy YNLLIEHHS.

Mpumitka. LLleTuHk1 MatoTb neab po3cTynaTucs.
He TpiThb.

7 [ns oYMLLEHHSI BHYTPILLHIX MOBEPXOHb NepeaHix
3ybiB HaXWUMiTb PYYKY LWiTKN AELl0 BEPTUKANbHO Ta
pob6iTb Kinbka BEPTUKANbHUX NEPEXPECHMX
OUMLLYHOUMX PYXIB HA KOXXHOMY 3Y6i.

Bawa witka Philips Sonicare 6e3neyHa gns

YULLEHHS:

- OpekeTiB (rONOBKM LLiTOK 3HOLLYIOTLCS LUBUALLE,
SKLLO HUMW YNCTUTK 3ybu 3 BpekeTamm);

- BigHoOBneHux 3y6iB (NOMO, KOPOHOK, BiHIpIiB).

®yHKLUiT Ta akcecyapu
a [Hopatok
b [Oatumk HaTucky
Cc HaragysaHHs npo 3amiHy Hacagku
d BrushPacer
e [Jlerkun ctapt
f  [opoxHiii dyTnsap (nuUwe B OKpeEMUX MOAENSIX)
g Tpumay Hacafok (N1LLe B OKpeMUX MOZEnsiX)



326 YkpaiHcbka

a. lopgaTtok

3ybHa witka Philips Sonicare nigrpumye Bluetooth i
ae 3Mory oTpMmaTh HalnkpaLymin 4OrnsA 3a pOTOBOO
nopoxHuHoto 3 gogatkom Philips Sonicare.

BukopucTtaHHsa gogatky Philips Sonicare gonomoxe
NoKpaLnTK A0rnsag 3a pOTOBOK NMOPOXHUHOK. BiH
HaJae 3BOPOTHIN 3B’A30K Y PEXMMI pearnbHOro yacy,
NoBiAOMINSIE MPO NPOMYLLEHHI MNSMU, 3 YacoMm
BiICTEXKYE 3BUYKM YNLLEHHS 3YDiB i HAAAE KOPUCHI
nopagu Ta nigkaskv Ans 30opoe’s Bawwoi potoBoi
nopoxHuHu. LLlo6 ynoBHi ckoprcTatucs nepesaramu
Philips Sonicare, pekoMeHOyeEMO BUKOHATW HACTYTHI
KPOKW.

MigkntoveHHs 3y6HOT LWiTKK

1 3aBaHTaxTe gogatok Philips Sonicare 3 marasuHy
nopartkiB Apple App Store abo Google Play.

2 YBiMKHITb Bluetooth Ha MoBinbHOMY NMPUCTPOI,

nepLu Hix BiaKkpmMBaTh 0O4ATOK.

Bigkpuite gogartok Sonicare.

4 LWo6 nigknounTy 3y6GHyY LWiTKY A0 A0oAaTKY, 3HIMITb
PYUKY i3 3apsAHOro NPMUCTPOIO Ta HATUCHITL KHOMKY
"Pexnm/IHTEHCUBHICTB" .

5 [HoTtpumywTtecs BkasiBOK gogaTtky Sonicare Ha
aucnnei MobinbHoro npucTpoto. 3a
3aMOBYyBaHHSIM 404ATOK aBTOMaTUYHO
nigknoYaeTbes 40 3y6OHOI WiTKM. FAKLLO LUbOro He
BiAOynocs, BUKOHAWTE KPOKWN YCYHEHHS
HecrnpaBHOCTEN, 3a3HayeHi B 4oAaTKy.

Mpumitka. Ona ontumansHoro 36opy AaHux nig Yac
YuLLeHHS 3ybiB TpuMariTe MOBINbHWIA MPUCTPI MOPY\.

w

6. [laTymk HaTUCKy
3y6Ha witka Philips Sonicare obnagHaHa
BAOCKOHaNEeHUM AaT4YNKOM, SIKUIA BU3HAYaE cuny
HaTWCKY Nig Yac YMLLEHHS. SKLO HAaTUCK HAATO
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CUNbHUIA, 3yOHa LiTKa Hagae MUTTEBUI 3BOPOTHIN

3B’A30K Ha 3HaK TOrO, L0 HEOOXiAHO 3MEeHLINTY cumy

HaTWCKy. 3BOPOTHIN 3B’A30K HaAAETLCA ABOMA

cnocobamu:

1 3wmiHnTbCs Bibpalis, a Tomy 11 Big4yTTS Big
YLLEHHS 3y6iB.

2 |HAvKaTOop nonepemxeHHst HAaTUCKY KinbLs 3
NiACBITKOK 3aCBITUTHCS PIONETOBUM KONbOPOM.

Akwo Bn oTpumaeTe nonepemKeHHs, 3MeHLLUTE cuny

HaTuCKy. IHAMKaTOp 3racHe, @ NepBUHHE BiAYYTTA Bif

YMLLEHHS! NOBEPHETLCS.

YBIMKHEHHS1 260 BUMKHEHHS flaTYMKa HaTUCKY

1 lMocTaBTe pyyKy 3 Nia’eQHaHOI HAacaaKow Ha
NiSKNIOYEHNA 0 eneKTpoMepeXxi 3apsgHUn
NPUCTPIN.

2 Lo6 yBiMKHYTM AaTYUK HATUCKY, YTPUMYMATE KHOMKY
"PexuM/IHTEHCUBHICTB" i ABIYI HATUCHITHL KHOMKY
XXMBIMEHHS, KONV NPUCTPIN 3apsamkaeTbes. Ang
niagTBEPAXEHHS YBIMKHEHHS ABiYi NponyHae
3BYKOBWI CUrHan.

3 LLlo6 BUMKHYTU AATYMK HATUCKY, YTPUMYIATE KHOMKY
"PexuM/IHTEHCUBHICTB" | ABIYI HATUCHITb KHOMKY
XMBIMEHHS, KONV NPUCTPIN 3apsamkaeTbes. [Ans
NiATBEPKEHHS! BUMKHEHHS NPONyHae OauH
3BYKOBWI CUrHan.

B. HaragysaHHSA npo 3amiHy Hacaaku

tongue care

{5}

=

3y6Ha witka Philips Sonicare obnagHaHa cuctemoro
BiJICTEXEHHS 3HOLLEHHS Hacaakn. 3anexHo Big
HaTWCKy Ta nepiody BUKOPUCTaHHS, iHAUKaTop
Haragae 3amiHUTK Hacaaky. HeobxigHo B4acHo
3amiHlOBaTK HacaaKy, Wwob 3abe3neunTtu HarkpaLle
OYMLLIEHHS Ta Aornag 3a sybamu.

3awmiHlonTe HacagKy, KOnv XXOBTUW iHAMKaTOp NoYHe
muraTtu.
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a. BrushPacer
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€. Ilerkuin ctapt

YBiIMKHEHHS1 260 BUMKHEHHS HaragyBaHHA NMpo

3aMiHy Hacagku

1 TlocTtaBTe pyyKy Ha nigknoYeHni oo
enekTpoMepexi 3apsagHui NpUCTpIn.

2 Lo6 yBiMKHYTW HaragyBaHHS Npo 3aMiHy Hacagku,
YTPUMYINTE KHOMKY "Pexum/IHTeHCUBHICTL" | Tpuyi
HaTUCHITb KHOMKY XUBJIEHHS, KOMW NPUCTPIn
3apagkaeTbes. [na nigTBepoXKeHHs YBIMKHEHHS
[OBiYi NponyHae 3ByKOBWIN CUrHan.

3 LLo6 BUMKHYTW HaragyBaHHS Npo 3amiHy Hacaakw,
YTPUMYITE KHOMKY "Pexum/IHTeHCUBHICTL" | Tpudi
HATUCHITb KHOMKY XXMBMEHHS, KON NpucTpin
3apsamkaetbes. [Ansa nigTBepaXeHHS BUMKHEHHS
nponyHae OAVH 3BYKOBWIA CUrHan.

BrushPacer — ue Taiimep 4acoBoro iHTepBany, sikui
NnoAae KOPOTKMIA 3BYKOBMIA CUrHan i BMUKaE nayay,
wo6 HaragaTy Npo CekLii, Ski cnig NoYncTUTw.
3anexHo Big BubpaHoro (aue. 'PexvmMu ynLieHHs")
pexumy BrushPacer nogae 3BykoBi curHanu yepes
Pi3Hi NPOMIXKM Yacy NPOTAroM YULLEHHS 3y6iB.

®yHKuia "Jlerkuii cTapT” NOCTYNOBO NiABULLYE
NOTYXHICTb LWiTKN NPOTAroM nepLumnx 14 yuieHs, wob
[oMomMorTi Bam npusBmyaiTucs go Philips Sonicare.
®yHKuia "Jlerkuii cTapT” AOCTYNHA B YCIX pexumMax,
Kpim pexxumy "[ornag 3a asukom+". Lia mogens
Philips Sonicare noctayaeTbcsi 3 BUMKHEHOH
dyHKuieto "Jlerkun ctapt"”.
YBIMKHEHHSA Ta BUMKHEHHS doyHKUIT "JTerkuia
crapt”
1 TlocTtaBTe pyyKy Ha NigknoYeHni o
enekTpoMepexi 3apsagHui NpUCTpIn.
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2 LWo6 yBiMKHYTW Nerkuin ctapT, yTPUMYUTE KHOMKY
"PexuM/IHTEHCUBHICTB" | HATUCHITL KHOMKY
XWUBMEHHS, KONKW NPUCTPIV 3apagxaeTbes. ns
nigTBEPAXEHHS YBIMKHEHHS ABiYi NponyHae
3BYKOBMI CUrHan.

3 LLo6 BUMKHYTU nerkuii cTapT, yTPUMYIATE KHOMKY
"PexuM/IHTEHCUBHICTB" | HATUCHITL KHOMKY
XWUBMEHHS, KONKW NPUCTPIV 3apagxaeTbcs. Ans
NiATBEPAXXEHHS! BUMKHEHHS NPONyHae OauH
3BYKOBWIA CUrHan.

MpumiTka. He pekomeHayeTbCA BUKOPUCTOBYBATH

dyHKLUito "Ilerknii cTapT” micns 3aBepLUEHHs nepiogy

NOCTYMNOBOrO 36iNbLUEHHSI MOTY>XHOCTI, OCKINbKM Lie

3MeHLye edekTuBHicTb Philips Sonicare y BuganeHHi
3yGHOro HanboTy.

MpumiTtka. KoxHe 3 neplumx 14 ynweHb NOBUHHO
TPVBATU LOHANMEHLUE 1 XBUMUHY, LWO6 HanexHum
YMHOM BUKOHATM LNKI HAPOLLEHHS! iIHTEHCUBHOCTI
"Ilerkun ctapt".

Mpuwmitka. LLlo6 gocsartn kniHiuHOT edheKTUBHOCTI,
HEOoOXiAHO BUMKHYTW NErk1in cTapT.

X. [OpOXHi pyTnsap (Nuwe B OKpeMmx Mogensix)

3y6Ha witka Sonicare nocTayaeTbecs 3 4OPOXKHIM
dyTnsapom, Wob 3abe3neunTu 3pyYHe KOPUCTYBaHHSA
LLITKOIO M Yac nogopoxen. PyTnsap BMILLYE YUKy
3y6HOI LWiTkv Ta ABi Hacagku. [JopoxHin dyTnsp
Oesiknx npucTpoiB mae USB-pos’em: BiH
nigKnioYaeTbea Ao HOYTOYKa, LWo Aae 3amory
3apsgpxkaty Philips Sonicare nig 4yac nogopoxi.
IHdopmauiio wopao 3apsgxkeHHs Philips Sonicare 3a
[0NOMOro0 AOPOXHBOro PYTNAPY AMB. Y po3aini
"CtaH GaTtapei Ta 3apsgkaHHs".
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3. Tpymay Hacagok (e B OKpemMux Mogensx)

Y Tpumadi Hacagok MoxHa 30epiratv Hacagkv ons
3yGHOT LLiTKN.

CtaH b6aTtapei Ta 3apsgKeHHs
3ap$|p,>|<eHH9| 3a AOMNMOMOIok CKIMAHKU (J'II/ILLIe B OKpeMUX

Mopensx)

MigkntoyiTe 3apagHy nnatgopmy 40 PO3ETKM.
MocTaBTe CKkNsHKY ANst 3apsiiKaHHsA Ha 3apsaHy
nnaTtcgopmy Ta NOCTaBTE Py4Ky B CKMSAHKY ANst
3apagKaHHs.

IHaMKaTOp 3apsagKaHHA CBITUTUMETbLCS BinuM, JOKU
3y6Ha LiTka He 3apsianTbLCS NMOBHICTIO.

3apsgKaHHS 3a JOMOMOro AOPOXHLOro dyTnsipa (nuwe B
OKPEMUX MOAENSX)

1
2

3

[MocTaBTe pyyKy NPUCTPOIO B AOPOXKHIN pyTnsap.
Mip’egHariTe [OPOXHIN OyTNSP A0 HOYTOYKY,
HacTiHHoro USB-po3’emy abo HanexHoro
MepexeBoro agantepy. [lopoxHin dpytnsap
ocHalLeHo kabenem USB, sikuii 36epiraetbes y
BiaAineHHi ans 36epiraHHs kabento.

IHaMKauis 6aTapei cBiTUTUMETbCS GiNUM, JOKK
3ybHa LiTKa He 3apsanTbCS MOBHICTIO.

Baxnueo: MepexeBuin agantep mae BuaaBatu
6e3neyHy H13bKy Hanpyry, sika BiAnoBiAae CUMBOMY
€NeKTPUYHOro NokasHMKa Ha NPUCTPOI.

Baxnuso: Jlnwe moaeni HX993W, HX993B,
HX993P, HX993S, HX993L mMoxXyTb 3apagKatucs B
[OPOXHBOMY (PYTNApI. IHWI NnpucTpoi Ta 6aTapei He
CYMICHIi 3 JOPOXHIM DyTNAPOM.
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MpuwmiTka. LLlo6 noBHicTio 3apsanTn Philips Sonicare,
noTpibHO NpuHaiMHi 24 roanHy. He noTpibHo
MOBHICTIO 3apsiAXaTu pyyKy nepes nepLunm
BVIKOPVCTaHHSAM, OCKiflbKU BOHa NonepeaHbL0
3apsagxeHa. YTiM, peKOMeHAy€eTbCs NOBHICTIO
3apsauTy Ti Nicna NepLIoro BUKOPUCTaHHS.

Mpumitka. Liev 3apsaHvin npucTpin npuaHaveHuni ans
HamneXHoro 3apsiXxaHHs N1LLIE OZHIET PyYKu 3a pas.
Lls 3apsigHa nnatgopmMa He CymicHa 3 iHWnMK
mogensmm Philips Sonicare.

MpumiTtka. He knagite y 4OPOXHI yTnap meTanesi
npeaMeTH, OCKINbKN Lie MOXeE CMOBINIbHUTU
3apsgKaHHS PyYKU Ta CPUYUHUTI NEPErpiBaHHS
3apsAHOro NPUCTPOIO.

MpuwmiTka. He Muiite Hacagky, pyyky abo AOpOXKHil
yTNAAP y NOCYAOMUIHINA MaLLMHI.

Pydka 3y6HOI LLiTKK

b,

1 3HimiTb Hacagky Ta npomuiiTe MeTaneBuii Ban

Tennoto Bogot. He 3abyabTe BUMUTY 3anNnLLKK
nacTtu.
YBara! He TUCHITb rocTpyMu NnpegmeTammn Ha
ryMOBWI YLLiNbHIOBAY HA MeTanesomy Bany,
OCKIMbKM Lie MOXE CMPUYNHUTYU MOLUKOIXEHHS.

2 BuTpiTb yCIO NOBEPXHIO PYYKM BONOIOIO FaH4ipKoLo.

[Mpumitka. He BUKOpPUCTOBYWTE i30NpoNnnoBumn
CNMpT, OLEeT Yn 3acobum Ha OCHOBI Xnopy Ans
YuLLEeHHS pyyku. Lle moxe BuknukaTu ii
3HebapBneHHs.
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Hacapgka

1 TMpomuBanTe HacagKy Ta LETUHKU NiCAs KOXHOMo
BMKOPUCTaHHS.

2 [puHanmHi pa3 Ha TWXKAeHb 3HIManTe Hacagky 3
PYYKM Ta NPOMMBANTE MicLie 3'€AHaHHS TEMNO
BOZJOIO.

3apsagHuie NpuCTpIl | JOPOXHIK pyTnap
1 Tllepepn ounweHHAM Big egHanTe 3apagHUin
NPUCTPIN | AOPOXHIN PYTNSAP Big Mepexi.
2 BwuTpiTh NOBEPXHIO 3apSAHOrO NPUCTPOLO Ta
[OPOXHBOro oyTnsipa BOIOrOK FaHYipKoH.

CknsiHKa ana 3apdamkaHHA Ta Tpumay Hacaaok
1 TlpomwuiiTe CKNsAHKY Ta TpUMay HacafoK BOAOHO 3
HEBEINMKOHO KiNbKICTIO M’'SIKOro Muna.
2 BwuTpiTh iX M'SIKUM PYLUHMKOM.
CKnsiHKY ANs 3apsmiKeHHs Ta TpuMay Hacagok MOXHa
MUTK B NOCYAOMUIAHIA MaLUWHI

36epiraHHs

AKLLO BU He nnaHyeTe KopucTyBaTucs Lwitkoto Philips
Sonicare npoTAromMm TpMBanoro Yacy, Big'egHanTe
3apsiAHUIA NPUCTPIN Big pO3ETKN, MOYMCTbTE MO0 Ta
36epirariTe B MPOXONOAHOMY CyXOMY MiCLii, Kyau He
noTpannaTb NPAMI COHAYHI NPOMEHI.

PoamiweHHa Ne mogeni

Homep Mogeni BkazaHO Ha HWXHIN YaCTUHI py4dKn
3y6Hoi WiTku Philips Sonicare (HX992W, HX992B,
HX992P, HX992S, HX992L, HX993W, HX993B,
HX993P, HX993S, HX993L).
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YTunisauis
- Llei cumBon o3Havae, Lo NOTOYHUI BUPIO He
nignsirae ytunisadii 3i 3sM4anHuMm nobyToBNMM
Biaxogamu (3rigHo 3 aupekTusot €C
2012/19/EU).
I

- Lle# cumBon o3Havae, Lo BMPIG MiCTUTb
BOYyOOBaHy akyMynsTopHy 6atapeto, siky He MoXHa
yTUnisyBaTy 3i 3BM4aiHuMm NobyToBNMM
Biaxogamu (Qupektnea 2006/66/EC). Mu
Hanonernueo pagumo Bam BigHecTn BUpi6 B
OILiNHMIA NYHKT NpUIAOMY YM JO CEPBICHOrO
ueHTpy Philips, wob6 cneujianict BURHANKW 3 HbOTO
aKyMynsiTopHy 6atapeto.

- [oTpumyinTecs npaBun po3ainbHoro 36opy
€NEeKTPUYHMX | eNEKTPOHHUX MPUCTPOIB, a TaKoX
3BMYaNHUX | akymynsiTopHux 6atapen y Bawiii
KpaiHi. HanexHa ytunisauis gonomoxe 3anobirtm
HeraTMBHOMY BMUBY Ha HABKOMULLHE CEpeoBuLLE
Ta 340pOB’s Noaen.

BuiimaHHsa akymynatopHoil 6aTtapei
MonepemxeHHsi. BuiimaliTe akymynatopHy 6atapeto,
nvLLe AKLWO Xo4veTe yTunisyBaTu npucTpii. Mepiu Hix
BUIAHATK BaTapeto, nepesipTe, UM BOHA NOBHICTIO
po3psigxeHa.
LLlo6 BuiHATM akymynsATOpHy 6aTapeto, 3HagooGnsATbCS
pYLUHMK abo TKaHWHa, MONOTOK i Nnacka (cTaHaapTHa)
BVIKpYTKa. BukoHytoun HaBeaeHi Huxye A,
[OTPUMYWTECH OCHOBHMX Npasun 6e3neku.
O60oB’s13k0BO NoAGalTe NPoO 3aXUCT OYEN, PYK, NanbLiB
i NoOBEpXHi, Ha Sk NpaytoeTe.
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LLlo6 pospsanTtn akymynsTopHy 6aTtapeto 3 6yab-
SAKUM piBHEM 3apsay, 3HIMITb PYYKy i3 3apsAHOro
npUCTpOLo, YBIMKHITL WiTKy Philips Sonicare Ta
3anuwTe ii NpaytoBaTh 4O NOBHOI 3yMUHKN.
MoBToOpiTE Te came, goku Philips Sonicare
nepectaHe BMMKaTUCA.

3HiMiTb | yTURi3ynTe Hacaaky. 3amoTariTe BCO
PYYKY B PYLUHWK @60 TKaHWHY.

Tpumaroumn ogHIE0 PYKOK BEPXHIO YaCTUHY PYYKY,
BAapTe Mo ii kopnycy Tpoxu BuLye 1cMm Big
HWXHBOTO Kpato. CMNbHO BAApTe MOMOTKOM 3 YCiX
4 CTOPIH, W06 3HATV TOPLIEBY KPULLIKY.

Mpumitka. o6 3namatu BHYTpiLLHI 3’€QHaHHSA
KOpnycy, MOXIMBO, 3HaA0bUTbLCA BAAPUTH MO
HWDKHBOMY Kpato py4km Kiflbka pasis.

3HIMITb TOPLIEBY KPULLKY 3 PYYKN 3YOHOI LLITKW.
AKLO TOPLEBY KPULLKY BaXKO 3HSATW 3 KOPMYCY,
MOBTOPIOMTE KPOK 3, AOKN HE BAACTLCS Lie 3pobuTy.

TpvMaroumn pyyKky 4Oropu HU30M, HaTUCHITb Ha Ban
[OHMW3Y Ha TBEPAiV NOBEPXHi. AKLLO BHYTPILLHI
KOMMOHEHTM BaXKKO 3HATU 3 KOpMycCy, NOBTOPIOWTE
KPOK 3, AOKM He BAACTbCA Lie 3pobuTu.
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6 3HimMiTb ryMOBY KpULLKY 6aTapeinHoro Bigciky.

7 TlpocyHbTe KiHeLpb BUKPYTKM Mixk GaTapeeto Ta
YOPHOI PaMKO Mif BHYTPILLHIMWA KOMNOHEHTaMW.
Micns yboro nigyeniTe BUKPYTKOIO noAani Big
GaTapei HXHI0 YaCTUHY YOPHOI pamku, o6
3namartu ii.

8 [pocyHbTe BUKPYTKY MiXK HUXKHBOKO HYaCTUHOO
OaTapei Ta YopHO pamkoto, Wb 3namaTn
MeTaneBuii A3UYOK, SKuii 3'eaHye BaTapeto i3
3€e1eHol NNaTor. TakMmM YMHOM HIDKHA YacTuHa
6arapei Bi’eaqHaETLCA BiA paMKu.

9 BisbMiTb 6aTapeto Ta Big’egHaiiTe ii Big BHYTPILLHIX
KOMMOHEHTIB, o6 3namaTu Apyrui meTanesni
A3nyok baTapei.

YBara! LLlo6 He TpaBMyBaTu nanbLji, nam’sataiTe,
Lo A3MYKM BaTapei MatoTb rocTpi Kpai.

10 O6MmoTaiiTe KOHTaKTU aKyMynaTopHoi 6atapei
CTPiyKOtO, 06 3anoBirTn KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO
Bif 3anuwkoBoro 3apsay 6atapei. AKyMynsiTOpHy
GaTtapeto Tenep MoxHa BigaaTv Ha nepepobky, a
peLTy BUpOOY HanexHUM YHOM yTuni3yBaTu.

"apaHTis Ta niaTpumka

Akwwo Bam HeobxigHa iHcbopmaLis un niaTpumka,
BiaBsigalite Be6-cant www.philips.com/support
abo npounTainTe rapaHTiiHUIA TaroH.
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O6mexXeHHa rapaHTii

YMOBUW MiXXHapOAHOI rapaHTii He NOLLMPIOTLCS Ha

Take:

- Hacagku;

- MOLUKOAXKEHHS, LLIO BUHMKNW BHACMiAOK
BMKOPUCTAHHS HEBIAMNOBIQHMX 3anacHNX YaCTuH;

- [NowKomKeHHS, WO BUHMKNM BHACNIOOK
HenpaBuUNbLHOrO BUKOPUCTAHHS, 31I0BXUBAHHS,
HeA6anoro NOBOMKEHHS, BHECEHHS 3MiH YK
NpoBeAEHHSA HECAHKLiOHOBAHOTO PEMOHTY.

- [pupoaHe 3HOLYBaHHS, 30Kpema BigKonw,
noapsAnuHW, NOTePTOCTi, 3HeGapBneHHs abo
NOTbMSIHIHHS.
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Kipicne
Ocbl 3aTThl caTbin anyblHbI3GEH KYTTbIKTaNMbI3 KoHe
Philips komnaHuscbiHa Kol kenginia! Philips
yCbIHATbIH Kongayabl TOMbIK Nanganany yLwiH eHimai
www.philips.com/welcome TopabbiHaa Hemece
Philips Sonicare konaaH6ackliHAa TipKeHi3.
EckepTy

Kypange! kongaH6ac 6ypbIH, OCkbl NanganaHyLubl

HyCKayIbIFbIH MYKMAT OKbIN LUbIFLIN, Bonawlakra

aHblKTaManbIK Kypan peTiHAe nanganaHy yLliH cakran

KOWbIHbI3.

KayinTi xafgannap

- 3apsagrarbiwThl cyaaH anwak ycrtaHbi3. OHbl cyFa
TOSIbl BAHHAHbIH HEMeCe pPakoBMHAHbIH XaHbIHAA,
Hemece YCTiHAe caKkTayFa, HEMece KOWbIn KoloFa
6onmavigbl. 3apaaTarbIThl CyFa Hemece 6acka
CyWbIKTbIKKA OaTbipyFa bonmariabl. TazanayaaH
KeWniH xenire Kocnan Typbin 3apsaTaFbIUTbIH
TOSbIFbIMEH KYPFaK eKEeHiH TEeKCEpiHi3.

AbannaHpli3

- Tok cbiMbIH aybICTbIpyFa 6onmMarigbl. Erep Tok
CbIMbl 3aKbIMAANCca, 3apaaTarbiLUThl TacTaHbI3.

- KayinTi 6ongbipmay yLiH apKallaH 3apsaTaFbilThbl
6acTankpl TypiHe )aTaTblHbIMEH aybICTbIPbIHbI3.

- 3apsaaTarbiwThl Aanaga Hemece KpldFraH 6eTTepaiH
aHblHAa naviganaHbaHbI3.

- Kypbinfbl KaHgaaa bip xonvieH 3akpivaganca
(weTka 6acbl, cabbl Hemece 3apaaTarbiL), OHbl
nanganaHyabl TOKTaTbiHbI3. Byn Kypanaa
XeHpaeneTiH GenwekTep oK. Kypan 3akeimaansaH
6onca, eniHisgeri TyTbIHyLWbINApPAb! Konaay
opTanbirbiHa xabapnacbiHpI3 ("Keninaik xxeHe
Kongay" TapayblH KapaHbl3).

Kasakuwa
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AbannaHpi3

Bakbinay acteiHga 6onca Hemece KypbinFbiHbI
Kayincia nanganaHy Typansl Hyckaynap anfaH
6ornca xaHe bainaHbICTbl KayinTepai TyciHce, byn
KYPbINFbIHbI 8 XXaHe ofaH >KOoFapbl acTarbl
6ananap xaHe fieHe, cesy Hemece aKbin-oi
kabineTTepi kem Hemece Taxipnbeci MeH Binimi koK
agampap naviganaHa anagbl. bBananap
KYpbINFbIMEH OHamaybl kepek. Tazanay MeH
nanganaHyLblfa TEXHVKanbIK KbI3MeT kepceTy
KbIBMETTEPIH 8 acTaH Killi xaHe Hakbinaycbi3
6ananapra opbiHAayFa 6onmangb.

Philips Sonicare cabbiH TviMai 3apsiaTay yLiH
3apaaTaFbIlW Heri3iH MarHUTTik MeTann 6eTiHe
KOMMaHbI3.

LLleTka 6acblH, canTbl Hemece 3apAaTaFbILUThI
bIAbIC XYFbILLTa TazanaMmaHpl3.

Tic weTKacblH KongaHap anablHaa, erep ci3 2 an
LamacblHAaa xak cyiiekke, 6eTiHiare Hemece Tic
eTiHe onepauus xacaraH 6oncaHbl3,
nopirepiHisbeH KeHEeCIHi3.

Erep ocbl Tic WweTkaHbl KONgaHFaH CoH LamagaH
ThIC KaHay OpbIH anca, Hemece 1 anTa
nanpganaxfaH CoH kaHay xanfaca bepce, Tic
napirepiHisbeH keHeciHiz. CoHgaii-ak, Philips
Sonicare weTKkacblH naganadFaHaa
KOnamcbl3ablKTbl HEMeCe ayblpPCbiHYAbl CE3iHCEHI3,
Tic AapirepiHeH keHec anblHbI3.

Philips Sonicare Tic weTkacbkl 9aNeKTpoOMarHUTTIK
KypbIIiFblIapFa apHanFaH Kayincisaik
cTaHgapTTapbiHa cankec kenegi. Erep cisge
KapAnocTUMynsTop Hemece 6acka UMMNAHTTbIK
KypbinFbinap 6onca, naviganaHap angeiHaa
gopirepiHiare Hemece UMMMAHT KYPbINFbIChIH
eHfipyLire xabapnacbiHbI3.

Erep cisge meguumHaneik npobnemanap 6onca,
Philips Sonicare KypbInFbICbIH NaiaanaHap
angblHaa AspirepiHisbeH KeHeciHi3.
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- Byn KypbInfbl TeK TICTEp, KbI3blf MEKTEP MEH Tingi
Tasanayra apHanfaH. OHbl 6acka makcaTneH
KongaHyra 6onmanabl. Konancblaablk Hemece
aybIpCbIHY CEe3iHCEH|3, KypbINFbIHbI KONAaHyabl
TOKTaThbIN, Adpirepre xabapnaceiHbI3.

- Philips Sonicare Tic WweTkacbl — Xeke KyTim
KYPbIIFbIChI )XdHE CTOMAaTOMNOTUAIbIK XXYMbICTa
Hemece Mekemefe KenTereH emaenyLuinepre
KonaaHyfFa apHanvaraH.

- KpinwbiKTapbl XaHLWbIFaH Hemece ManbICKaH
weTka 6acbiH KongaHbaHpI3. LLleTka 6ackiH 3 an
canblH Hemece To3y Genrinepi 6avikanca, ogaH ga
epTepeK aybICTbIPbIHbI3. OHAIPYLUIHIH, YCbIHFaH
weTka 6acbiHaH backa LeTka 6acTapbiH
KongaHyfa 6onmangbl.

- Erep Tic nactaHpi3ga nepokcua, ac Hemece exi
KeMip KbILLKbINAbI COAackl (arapTaTbiH Tic
nactanapbiHaa kebiHe kesgecepni) 6onca, weTka
6acblH opbip nanganaHFaH coH cabbliHaan, CyMmeH
MYKUSIT Tasdanasbl3. Byn nnacTukTiH WbiTbIHAaybIHAH
KopFangbi.

OnekTpomarHuTTik epictep (OMO)
Ocbl Philips KypbInFbICbl 3NEKTPOMAarHUTTiK epictepre

KaTbICTbl 6apnblK KONAaHbICTaFbl cCTaHAAPTTap MeH
epexenepre colkec kenegi.

Paguno )Kaﬁ,D,bIFbIHbIH OupeKTmBacs!
Ochbl eHiMAeri paguo xabablrbl 2402—2480 MIy,
aykbIMblHAa Gackapbinagpl
- Papuo xabablfbiMeH TacbiMangaHaTtbiH
makcumangbl PXX kyaTel: +3 abm

Philips Sonicare (1-cyperT)
1 TurueHanblK on Kaknarbl
2 LUletka bacrtapsbl.
3 Can
4 KyaTTbl KOcy/eLipy Tynmeci
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KapKbIHOBIbIK LWaMbl

Pexum/kapKbIHAbIbIK TYAMECI

Pexum wamebl

LLleTka 6acbIH aybICTbIPY KEPEKTIFiH eCKepTy LaMmbl
Batapes 6enrici

10 Xapblk cakmHachl

11 3apsigTay KOHOBIPFbICHI

12 >Kon cemkeci

13 Kyat cbiMbIH cakTay Genimi

14 USB cbiMbl (GipikTipinreH)

15 3apsigTay WhIHbICHI

16 LleTka 6acblH ycTafbiLl

Eckepty: Tic WweTkanapblHbIH 8p TYpANi ynrinepi
(Typnepi) Ma3aMyHbIHbIH NaganaHyLlbl HycKaysbifbl
KOCbIMLLUAChIH KapaHbI3.

O o0~NoOW!m

LleTka 6acTtapbl.

Philips Sonicare KypbInfFbiCbl aybI3 KyTiMi
KaKeTTiNKTepiHe CoKeC XOoFapbl HaTUXenepre
xeTyre xobanaHfaH Typni WeTka 6acTapbIMeH kenegi.
LLleTka 6acTapbiHbIH, CaHbl MEH Typi CaTbIn anblHFaH
TiC WeTKacblHa CaKeC e3repyi MyMKiH.

1 Premium Plaque Defense weTka 6achbl

2 Premium Gum Care weTka 6acbl

3 Premium White weTka 6acbl

4 Tongue Care+ weTka 6acbl (Tek kelbip Typnepae)

CwmapT weTka 6acblH aHbIKTay

Premium Plague Defense, Premium Gum Care,
Premium White xoHe Tongue Care+ wetka
HacTapblHa cMapT LieTka 6acblH aHbIKTay
TEXHOINOMMSACHI KOCbIIFaH.

LLleTka 6achl ilwiHaeri MMKPO Ymn Tic LeTKachbl
cabbimMeH GarinaHbicaabl. LLleTka 6acbkiH TipkereH
Kesfe can weTka 6acbliH aBToMaTTbl TYPAE aHbIKTan,
LeTKaMeH Tasanay eHiMAINiriH oHTannaHAbIpy yLUiH
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YCbIHbIMFAaH PEXUM MEH KapKbIHABINbIK AEHreiH
TaHgangbl.

CoHbIMeH KaTap, oCbl MyMKIHAIMHIH apkacbiHAa TiC
LLeTKachl KonaaHbICbiH 6akpinan, y3aik aybi3 KyTiMi
HaTMXKenepiHe XeTy YLiH LweTka 6acklH aybICTbIpY
KepeK Ke3ae Xeke ecke canfbiTbl 6epeai.

LleTkameH Tasanay pexumaepi

KyaTTbl Tic WweTkacbl 6aprblk aybl3 KyTiMi
KaKeTTINIKTepiH kKaHaraTTanablpaTbiH 5 Typni
pexnMMeH xabapbiktanFaH (kebip ynrinep Tek 4
LieTkaMeH Ta3anay pexumivmeH kenegi). Keneci
pexvmMaep KormkeTimaj:

TasapTy pexumi

Tasanay — 2 MUHYTTbIK PEXUM, 3-LUi KApKbIHOBIMbIK
AeHrenimeH naviganany ycbiHbinagel. On yKbinTbl
)KeHe TonbIK Taszanangpl api Premium Plaque
Defense weTka 6acbiMeH naganaHy ycblHbinagb!.
OHTainbl HeTWXenepre XeTy MakcaTblHAA TOMEHAETi
HycKaynap/bl OpbIHAAHbI3.

1 YcrTiHri oH xak Tictepai (1-cermeHT) LWweTkameH
Tasanayapl 6acTan, yCcTiHri anapiHFbl TicTepre
(2-cermeHT) 6Ty anabiHaa ChIpTKbl XaHe iLUKi
6eTTepiH 20 cekyHA TasanaHbl3. Aybi3ablH 6apnblk
6 CermMeHTiH WweTkameH BipKanbInTbl Tazanay yLiH
OCbl 8pEKEeTTi 3-6 CErMeHTTepiHAe OpblHAaHbI3. 20
CEeKyHATLIK apanblk CalblH Kefneci CerMeHTKe eTy
KepekTiriH 6ingipeTiH AblIObICTbIK CUrHan ecTinesi.

ArapTy+ pexumi

ArapTy+ pexumi — 2 MUHYT 40 CekyHATbIK pexum,

3-LWi KapKbIHABIMbIK AeHreniMeH xaHe Premium

White weTka 6acbiMeH nariganaHy ycblHbinagb!.

OHTannbl HeTUXKenepre xeTy MakcaTblH4A TOMeHAET

HycKaynap/bl OpbIHAAHbI3.
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off Do
@w@

1 YcrTinri oH xak TicTepai (1-cermeHT) weTkameH
Tasanayapl 6acTtan, yCcTiHri anapiHFbl TicTepre
(2-cermeHT) oTy anabiHaa 20 cekyHA TasanaHbi3.
Aybi3abiH 6apnbik 6 6eniriH weTkameH GipkanbinTbl
Tasanay YLUiH OCbl 9peKeTTi 3-6 cermeHTTepiHae
OpbIHAAHbI3.

2 bBapnblk oCbl 6 CErMEHTTi asKTaraHHaH KemiH Tic
LleTKacbl aBTOMaTTbl TYPAE XKbINThIpaTy peXuMiHe
aybicabl.

3 TicTepai XbINTbIpaTy YLUiH YCTiHri TICTEPAiH, ChIPTKbI
6eTiH 20 cekyHA (2-cermeHT) Tazanan, TeMeHri
TicTepain cbipTKbl 6eTiH 20 cekyHA (5-cermeHT)
TasanaHpl3. PexxmmHiH, ockl GeniriHge
nanganaHblnaThiH XbINTbipaTy Ko3FarbIChl
PEXWMHIH arnfaLlKbl €Ki MUHYTbIHaH e3reLue.

KbI3bIn nek geHcaynbiFbl peXxuMi

KbI3bIn nek geHcaynblfbl — 3 MUHYT 20 CEeKyHATbIK
pexum, 3-Li KapKbIHABIbIK AEHreniMeH xaHe
Premium Gum Care weTka 6acbimeH naviganaHy
YCbIHbINaabl. OHTannbl HOTUXENEepre XeTy
MakcaTtblHAa TOMeHAEeri HyckaynapAbl OpbIHAAHbI3:

1 YcrTinri oH xak TicTepai (1-cermeHT) WweTkameH
Tasanayapl 6acTtan, yCcTiHri anapiHfFbl TicTepre
(2-cermeHT) Ty anabliHAa CbIPTKbI XXeHe ik
6eTTepiH 20 cekyHA TasanaHbl3. Aybi3ablH 6apnblk
6 CermMeHTiH WweTkameH BipKanbInTbl Tazanay yLiH
ocbl apekeTTi 3-6 GenikTepiHAe opbIHAAHbI3.

2 OpaH KeWiH KbI3bll MEKTepre OHTannbl KyTiM Xacay
YLUiH YCTiHri OH >XaK apTKbl TICTEPAIH CbIPTKbI XaHe
iki 6eTTepiH 20 cekyHa (1-cermeHT) Tasanan,
YCTiHri COM Xak apTKbl TICTEPAiH CbIPTKbI XXOHE iLLKi
6eTTepiH 20 cekyHa (3-CerMeHT) TasanaHbl3.
OpaH KeliiH TOMeH i OH XaK apTKbl TICTEPAIH
CbIPTKbI XoHe iLuki 6eTTepiH 20 cekyHA
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(4-cermeHT) Tazanan, TOMEHTi CON XakK apTKpl
TicTepAiH CbIpTKbI >aHe iLwki 6eTTepiH 20 cekyHA
(6-cermeHT) TasanaHpl3. PexvMHinH, ockl 6GeniriHae
nanganaHblnaThlH WeTkaMeH Ta3anay KoaranbiCbl
PEXMMHIH arnfaLlKbl €Ki MUHYTbIHaH e3reLue.

DeepClean+ pexumi

DeepClean+ pexuMiHiH y3aKTblFbl CanTblH
KonaaHbara KocbinybiHa H6ananbIcTbl. KocblinFaH
pexumae DeepClean+ pexumi eki MUHYTKa icke
Kocbinbin, 20 cekyHA carbiH BrushPacer kepi
GavinaHbicbiH 6epepi. KocbinmaraH pexumvae
DeepClean+ pexumi yL MUHYTKa icke Kocbinbin, 30
cekyHp caviblH BrushPacer kepi 6annaHbicbliH 6epei.
OHTarnbl HaTMXKenepre XeTy MakcaTblHAa LWeTka
KOCbINIMaraH ke3fe TeMeHAeri Hyckaynapapl
OpbIHAAHbI3.

- YcrTiHri oH xak TicTepai (1-cermeHT) LweTkameH
Tasanayapl 6acTan, ycTiHri angpiHFbl TicTepre
(2-cermeHT) aybicy angbliHAa ChIPTKbI KOHE iLLKi
6eTTepiH 30 cekyHA TasanaHbl3. Aybi3ablH 6apnblk
6 CermMeHTiH WweTkameH GipkanbInTel Tazanay yLiH
OCbl 9peKkeTTi 3-6 cermeHTTepiHAe OpblHAAHbI3.

Tin kyTimMi pexumi (Tek kenbip Typnepae)

Tin kyTiMi — 20 CekyHATLIK pexum, 1-Lwi

KapKblHABINbIK AeHreriMeH xaHe Tongue Care+

LeTka 6acbiMeH nanganaHy ycbiHbinagbl. OHTannb

HaTWXernepre XeTy MakcaTbiHAa TeMeHAEri

HycKaynapZbl OpblHOaHbI3:

1 MuKpo KbinwbIKTapAbl cynan, WweTkaHbl apTka
XKoHe anfa KosFanTbIn Tingi TadanaHpbl3. bapbiHwa
apTKa Tasanaspi3.

2 Aybi3gpl Waibin, npoueaypaHbl TaFbl eki peT
KanTanaHpl3.

TipkenreH weTka 6acbl HerisiHAe pexum aBToMaTTbl
TypAe TaHganagbl. Erep pexumai Hemece



344 Kasakwa

KapKbIHABIBIKTBI KOMMMEH peTTey Kepek 6onca, byHbl
peXnM/KapKbIHABINbIK TYAMECIH nakiaanaHyMeH icten
anacbi3. Pexumai esrepTy LeTkameH Tasanay
angblHAA PeXnM/KapKbiHABINbIK TYMMECIH 6acbIHbI3
XKOHe KapKbIHAbINbIK AEHreniH peTTey YLUiH LeTkameH
Tasanay kesiHge 6acbiHbI3. Bip weTtka 6acbiH karTa
TipKereH kesge TaHAayblHbI3 ecTe cakTanagpl. Erep
weTka 6acbiHbIH 6acTankbl yCbIHbIFaH
napamMeTprepiHe Kavitapy kepek 6onca, oHbl KONIMEH
XOFapblAa cunaTTanFaH yCbiHbIFaH napameTpre
©3repriHi3.

Eckepty: Philips Sonicare KypbInfbiCbl eMXaHarnbIK
3epTTeynepae nanganaHbliFaH Kke3ae TiCKEriH XOto,
OaKTbl KETipy, KbI3blN1 UEK AEHCaYTbiFbl HEMECe
apTbIKWbINbIFbI (COMKECIHLLE) HaTUXKEnepiHe Kon
XeTki3y ywiH Tazanay, Arapty+, GumHealth Hemece
KocbinmaraH DeepClean+ pexvMiHae oFapbl
KapKbIHABIMBIKNEH NanganaHbinybl KaXeT.

KapkblHAbINLIK NapameTpnepi

\Z/

O

KyaT Tic weTtkacbl 3 Typni KapKbIHABIbIK AeHreniHeH
TaHAay onuusAckiH 6epeai: ToMeH, opTalla XaHe
»oFapsbl. TipkenreH weTtka 6achl HerisiHge
KapKbIHOBIBIK aBTOMaTThl TypAe TaHAaanage!. Erep
6acka kapKelHABIIbIKKA ©3repTy Kepek bonca,
LeTkaMeH Tasanay KesiHae pexvm/KapKslHAbINbIK
TyMeciH 6acymeH ictew anacbi3. OHTannb
HaTWXKenep YLiH aBToMaTThbl TYpAe TanaanraH
KapKbIHOBINbIK NakaanaHy yCbiHbINaaw!.
KapkblHObIbIK e3repmerigi, cebebi can KyaTbl eLwipyni
Hemece yakbITLLa TOKTaTbINFaH.
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Philips Sonicare nainganaHy
LLleTkameH Tazanay Typanbl Hyckaynap

1

KaxeTTi WweTtka 6acbiH TipkeHis. LLeTka 6acbiH
KblnwbIKTap cabbiHbiH angbiMeH bipaen 6afFbiTTa
TypaTbiH eTin TypanaHbI3.

KbInwbIKTapAsl CynaHpl3.

Tic nacTacblHblH a3 FaHa MesLWEepPiH XafFblHbI3.

Tic weTKacbIHbIH KblnaapblH Ticke Kkapai (45
rpagyc) KMcanTbin KOWMbIHbI3, COCbIH KaTTbl 6achbin,
KbInAap KbI3bIN MEK Cbli3biFbIHA HEMECE KbI3bIN MeK
CbI3bIfbIHbIH Con acTblHa XeTKi3iHi3. LLeTkameH
Tasanay kesiHge TblM kaTTbl 6accaHbl3, Aipinain,
e3repyi (keHe AbIObICTbIH a34an e3repyi) XaHe
LIaMm >kapblk cakuHachl 6enceHgipyi eckepTei.
EckepTy: LLleTkaHbIH opTackl apkaLlaH Ticke Tuin
TYPYbl KEPEK.
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5 Philips Sonicare KypbInfbICbIH KOCY YLUIH
Kocy/eLuipy TyimeciH 6acbiHbI3.

6 Philips Sonicare TnimainiriH 6apbiHLWa apTTbIpY
*awnan 6ackin KonaaHelHbeI3. Keinwbikrap Tic
apacbliHa XeTyi yLWiH api-6epi akbIpblH KO3FanTbin
TiCTi XybIHbI3. Tazanay umkniHae ocbliHAan
KO3FanbICTbl XXarnfFacTbIpbIHbI3.

EckepTy: KbinwbIKTap akbipblH XapKbipaybl KaxeT.
KaTTbl KblpMaHbI3.

7 AnppiHFbl TicTEpAiH ik 6eTTepiH Tasanay yLiH
LieTka cabblIH XapTbinar Tik ycran, ap TicTi
GipHelle peT kabaTTacTblpa XYprisiHi3.

Philips Sonicare weTtkacbliH MblHa XaFdannapaa

Kayincia nanganaHyfa 6onagbi:

- Tic Ty3eriw nnactuHanap (Tic Tyseriw
nnactTuHanapra kongaHraHga weTka 6actapbl
Tesipek To3aabl).

- Tic kannblHa kenTipriwTepi (nnombanap,
KOpOHKanap, BEHUpRep).

MyMKiHAIKTEep XoeHe akceccyapnap
a KonpgaHba
KbicbiM gatuuri
LLleTka 6acbIH aybICTbIpY KEPEKTIFiH ecke
canfbliL
BrushPacer
OHan icke Kocy
>Kon cewmkeci (Tek kelibip Typrnepae)
LLleTka 6acbiH ycTarbiw (Tek keibip Typnepae)

(ol N

m 0O QO



a. KongaHba
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Philips Sonicare kypbinFbicbiHaa Bluetooth kocynbl
xaHe Philips Sonicare kongaHbacbiMeH aybi3
KYTiMiHiH »OFapbl AeHreniHe xeTyre MyMkiHaik 6epesi.
Philips Sonicare kongaH6acblH naiganaHy aybl3
KyTimi TOpTinTepiH xeTingipyre kemekrecei. On
LeTKaMeH Ta3anay KesiHae HaKTbl yakpiTTa Kepi
6avinaHbic 6epepi, Tazanay kesiHae oTKisin anfaH
naktap Typarnbl xabapnaiabl, yakbIT 60iblHLLa
Tasanay apekeTiH 6akbinangpbl XaHe aybl3
AeHcaynblfblH ycTay BoiibiHLLa KeHecTep MeH
ycbiHbicTap 6epegi. Philips Sonicare Tonbik
apThIKLWBIbIFLIH any MakcaTbliHAa OCbl KagaMaapabl
OpblHAAY YCbIHbINAAb!:

Tic weTkacbIH Kocy

1 Apple App Store Hemece Google Play Store
KbiameTiHeH Philips Sonicare kongaHbacbiH
XKYKTEN anbiHbI3.

2 KongaH6aHbl awy angblHAa yanbl KypbinFeliaa
Bluetooth kocbinFaHblH pacTaHbl3. Bluetooth kocy
YLiH YAnbl KypbinFbigarbl napaMmeTpnepai
TEKCepiHi3.

3 Sonicare kongaH6achIH albIHbI3.

4 Tic weTkackiH kongaHbara Kocy yLiH canTbl
3apsiaTarbllUTaH anbimn, PexXum/KapKbIHAbIMbIK
TyMeciH 6acbliHbI3.

5 Y¥Yanbl KypblFblga kepceTineTiH Sonicare
KonaaHbackl HyckaynapbliH opbiHAaHEI3. KonaaHba
TiC WeTkacbIMEH aBTOMaTTbl TYpAE KOCbInazbl.
Erep Tic weTkacsl Kocelnvaca, kongaHbaga
KamTamachbI3 eTinreH akaynblkrapabl LeLy
KagamgapbiH OpblHAAHBI3.

EckepTy: OHTannbl Aepektep any yLiH WwWeTkameH

Tasanay 6apbiCbiHAA YSnbl KypPbUTFbIHbI KaKbIH

YCTaHbI3.
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8. KpicbiMm gatyuri

Philips Sonicare KypbInFbIChl LeTKaMeH Ta3anay
Ke3iHae KoNMAaHbINFaH KblCbiMAbl ONLENTIH
KEHEWTINreH gaTymkneH xababikransaH. Erep Tbim ken
KbICbIM KOMAAHbINCA, TiC LWEeTKachl KbiICbIMAbl a3anTy
KEepPEeKTiriH kepceTeTiH kepi 6annaHbicTbl GipaeH
6epeai. Kepi 6aiinaHbic eki Typni xonveH 6epineai:

1 [ipin e3repici xaHe LweTkameH Ta3anay cesinyi
MYMKIH.

2 XapblK CakMHACbIHbIH KbICbIM €CKEPTY LuaMbl
KYNriH TyCMeH xaHagpb!.

Erep eckepTy ancaHpl3, KbiCbIMAbl a3anTbiHbI3. LLam

eluefi xaHe LeTkaMeH Tasanay cearilTiri 6actankpl

OeHreniHe petteneai.

KpicbiM gaTuuriH 6enceHaipy Hemece eLipy

1 UWeTka 6acskl GekiTinreH canTbl po3eTkara
KOCbIIFaH 3apaaTarbiLLKa KOMbIHbI3.

2 KbICbIM AATYMTiH PEXUM/KapKbIHAbIbIK TYMMECIH
6acbIn TYpyMeH XaHe 3apsaTarbliuTaFbl KyaTt
TYAMeCiH eki peT 6acymeH Koca anachbl3. TyTka
KOCbINFaHbIH pacTay YLUiH eki peT AblbbiC
WiblFapagbl.

3 KbICbIM AaTUMriH PEXUM/KapKbIHAIbIK TYAMECIH
6acbIn TYpyMeH XaHe 3apsaTarblluTaFbl KyaTt
TYNMeCiH exi peT 6acymeH eLwipe anacbi3. TyTka
eLUipinreHiH pactay yLiH 6ip peT ablbbic
LWblFapagbl.

6. LLleTka GacblH aybICTbIPY KEPEKTIriH ecke carnFbill

tongue care

%)

[—

Philips Sonicare KypbinfbiCbl LieTka 6acbIHbIH,
TO3yblHa GaKpINaNTbIH CMapT MYMKIHAIKNEH
xababiktanFaH. KongaHbinFaH KbiCbIMFa XXaHe
naviganaHbifiFaH yakplT MerwepiHe 6ainaHbICTbl
LieTka 6acblH aybICTbIPY KEPEKTIriH ecKkepTy LaMbl
LeTka 6acbiH aybICTbIPY KEPEKTIriH ecke canagpl.



B. BrushPacer
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TicTepiHisre y3aik Tazanay xxaHe KyTiM KepceTy
MakcaTblHAa LeTka 6acbiH aybICTbIPY Kepek.

Capsbl WeTKa 6acblH aybICTbIPY LaMbl XbINbInbIKTan
bacTaca, weTka 6acbiH aybICTbIPY KEPEK.

LLleTka 6acblH aybICTbIPY KEPEKTIriH eckepTyai

OenceHaipy Hemece eLlipy

1 CanTbl 3NeKTp TOrbiHa KOCynbl 3apsaTarblLLKa
KOMbIHbI3.

2 lleTka 6acbiH aybICTbIPY KEPEKTIriH eckepTyai
PeXuM/KapKbIHAbIMbIK TYMMECiH 6ackin TypymeH
XOHe 3apsaTarblluTarbl KyaT TYWMECIH YL peT
6acymeH Koca anacbi3. TyTka KOCbInFaHbIH pactay
YLWiH eKi peT AbIObIC LWhIFapaabl.

3 LleTka 6acbiH aybICTbIPY KEPEKTIriH eckepTyai
peXuM/KapKbIHAbINbIK TyMMeCiH 6acbkin TypymeH
X8He 3apsaaTarbllUTaFbl KyaT TYMMECIH yLw peT
6acymeH eLulipe anacbl3. TyTKa eLUipinreHiH pactay
yLiH 6ip peT ApIbbIC WhiFapagbl.

BrushPacer — ayblI3 KybICbIHbIH 8p Typni 6eniriH
Tas3apTy YLiH eCKepTeTiH KblCcka CUrHansl MeH Kigipici
Gap nHTepBan Tanmepi. TaHaanfaH (KepiHi3
'LleTkameH Ta3anay pexumaepi') Tazanay pexvmiHe
6avinaHbicTbl BrushPacer Kypbinfbicbl Tazanay
LUUKMiHAE 8p TYPNi yakbIT apanbifbiHAA WNKbINAaNab.

r. OHaw icke Kocy

Philips Sonicare weTkacbiMeH TazapTyFa YUpeHy
ywiH Easy-start (OHali icke Kocy) MyMKIHAIr anFaLukpl
14 peTTik Tazanay kesiHae KyaTTbl a3gan apTTblpaabl.
OHatt icke Kocy MmymkiHAiri TongueCare+ pexumiHeH
backa 6apnblk pexumaepae icteingi. Ocbl Philips
Sonicare ynrici OHan icke Kocy MyMKiHAIri ewwipyni
KyniHae keneai.
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. YKon cemkeci

OHali icke KOCy MYMKIHAIriH icke Kocy

1 CanTbl aMeKTp TOorbiHa KOCYMbl 3apsATarbiLLKa
KOMbIHbI3.

2 OHali icke KOCy MYMKIHAIMH PeXunM/KapKbIHAbIMbIK
TyMMeciH 6acbin TYPYMEH oHe 3apsaTarblluTarbl
KyaT TyiiMeciH Gip peT 6acymeH Koca anachbl3.
TyTKa KOCbIFaHbIH pacTay YLUiH eKi peT AblobIC
LWiblFapagbl.

3 OHai icke KoCy MYMKIHAIMH PexXunM/KapKbiHAbIMbIK
TyMMeciH 6acbin TYpYMEH XoHe 3apsiaTarbllLTarbl
KyaT TyiiMeciH 6ip peT 6acymeH eLuipe anachis.
TyTka ewipinreHiH pacrtay ywiH 6ip peT AbibbIC
LWblFapagbl.

Eckepty: Easy-start (OHai 6actay) MyMKiHAiriH

6acTankpl XbinAaMaplKTbl apTThbIpy Ke3eHiHEH KeriH

narganany ycbelHbinMargpl, 6yn Philips Sonicare

LLeTKaCbIHbIH KanablK kabaTTbl KETipY TUiMAINIriH

TeMeHAeTes,.

EckepTy: oHaM icke KOoCyAblH XbiNAamabIKTbl apTTbIpy

LMKMi apKbinbl AypbIC 6Ty YLUiH, anFalikpl 14 peT

LeTKamMeH Tasanay y3aKTbiFbIHbIH 9pKancbICbl kKeMiHAe

1 MUHYT Bonybl Kepek.

EckepTy: EMxaHanbIk Timainikke xeTy yLwiH OHai

icke KoCcy MYMKIHAIMH eLwuipy Kepek.

(Tek kenbip Typnepae)

Philips Sonicare kypbInFbiCbl KyaTThbl TiC LLIETKaCbIMEH
canappgpl bIHFalnblpak eTeTiH XON COMKECIMEH kenepi.
KyaTTbl Tic WweTKachl MeH eki LieTka 6acblH canyFa
apHanfaH. Keiibip ynrinep USB apkplnbl HOyTOykKe
KocbinaTblH Hemece Philips Sonicare KypbInFbICbIH
canappa 3apsaray MyMmkiHgiriH 6epetiH USB 3apsaTay
cemkecimeH kenegi. Philips Sonicare KypbInFbICbiH
)OI COMKeCiMeH 3apsaTay Typanbl aknapaTThbl
"BaTapes Ky xxeHe 3apsaTay"” 6enimiHeH KepiHi3.
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e. LI_leTKa DacblH ycTarbiWw (TEK kenbip Typnepae)
LLleTka 6acklH ycTaFbIW LieTka bacTtapbiH ycTan
cakTayFa apHanfaH.

BaTtapes kyui xxaHe 3apsagray

LWbiHbIMeH 3apsiaTay (Tek kenbip Typnepae)
1 3apspgray HerisiH kabblpFa po3eTkachlHa ThiFbIHbI3.
2 3apsgray Herisi YCTiHe 3apaATay LbIFbIChIH KOWbIM,
cabbiH LUbIHbIFA KOWbIHbI3.
Tic weTkace! ToNbIK 3apsaTanFaH kesae sapsaray
MHAMKATOPbI @K TYCMEH XbIMbINbIKTanabI.

>Kon cemkecimeH 3apsigTay (Tek Kelibip Typnepae)

1 Kypan cabbiH 3apsaTanaTbiH XO0n COMKeCiHe
KOMbIHbI3.

2 3apsgTay xon CeMKeCiH HOyTOyKke, kabbipra
opHaTbinFaH USB ysicbiHa Hemece yinecimai
kabblpra aganTepiHe xanfaHbl3. USB cbimMbl xkon
COMKeCiHe Tipkenepai xaHe cbiM cakTay 6enimiHae
cakTanagbl.

3 Tic weTkacbl TONbIK 3apsaTanFaH kesge batapes
KepceTKiLi XbINbInblKTakabl.

EckepTy: Kabblpra agantepi Kypbinfblga kKepceTinreH

3NEKTP KepceTKiluTepiMeH ynnecimai, kayincis ete

TOMEH KepHey ke3i 60onybl KaxeT.

Eckepty: Tek HX993W, HX993B, HX993P, HX993S,

HX993L ynrinepiHaeri Tic WeTkanapbIH Xon

ceMKeciHae 3apsiaTayra 6onagbl. backa eHimaep MeH
baTapesinap o5 CeMKeCIMEH YIIIECIMCI3.

EckepTy: Philips Sonicare KypbinfbICbIH TOSbIK
3apsigTayFa kemiHge 24 carat kepek. CanTbl anFaiw
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Taszanay

LLleTka cabbl
|

b,

LLleTka Gachl

naiganady angblHaa Tonblk 3apsATayablH KaXKeTi KoK,
cebebi on anfall KongaHbicka angblH ana
3apsiaTanfaH. [lereHMeH, anfall KongaHbICTaH KemiH
TOrbIK 3apsiATay YCbiHbINaabI.

EckepTy: Byn 3apsararbilw Kypan cabblH yakbITbiHa
Oip peT TonbIK 3apsiATay YLUiH xacanfaH. byn
3apsaTarbiw 6acka Philips Sonicare ynrinepimex
ynnecimcia.

EckepTy: Kon cemkeciHe meTann HbicaHaap
KoMaHpI3, cebebi canTbl 3apsaTayFa Kepi acep erTin,
3apsiATarbILL Kbi3bin KeTyiHe ceben 60mybl MyMKiH.

EckepTy: LeTka 6acbiH, canTbl HEMECE 0N COMKECIH
bIABIC XYFbILUTa Ta3anamaHbI3.

1 LeTka 6acbiH anblHbI3 XeHe MeTann Ginik
anMaFblH Xblfbl CYMEH LavibiHbI3. KanFaH Tic
nacTacblHblH KETKEHIHE KO3 XeTKi3iHi3.

AbannaHbi3: Metann Ginikteri peseHke
ThIFbI3AAFBILLTHI YLUKIP 3aTTapMeH 6acnaHpi3,
cebebi byn 3akbiMaaybl MyMKiH.

2 CanrtblH 6ykin 6eTiH AbIMKbIN LWyOepekneH CypTiHi3.

EckepTy: CanTbl Tasanay yLliH n3onponunbgi
CNUPTTI, CipKe CyblH HEMECE arFapTKbILL
nanganaHbanbl3, ce6ebi TyccizaeHyiHe ceben
601Yybl MYMKiH.

1 ©Op narganaHygaH KeniH weTka 6acbiH xaHe
KbIMLbIKTapAbl LaAbIHbI3.

2 lleTka 6acbkiH canTaH axblpaTbirn, KeMiHAE
anTtacbiHa Oip peT weTka 6acbiHbIH XanFaHaTbIH
XEPiH XblMbl CyMEH LUawbin TYPbIHbI3.
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3apsiATarbILL XXaHE XOJ COMKECI
1 3apsararbll NeH 0N COMKECIH Ta3anay angbiHaa
aXblpaTbIHbI3.
2 blnfangpl wybepekTi nanganaHbin 3apsiaTarblLL
BeTiH XaHe 0N COMKECIH CYPTiHi3.

LbIHbI XXoHe weTKka 6acblH yCTaFbILL
1 LWbIHbI MeH wWeTka 6acblH yCTaFbILWTLI CYMEH XaHe
Xymcak cabblHMeH Ta3anaHbl3.
2 Onapgpl )xymcak LuybepekneH KenTipiHi3.
LUbIHbI MeH LweTka 6acklH YCTaFbILThI bIABIC XYFbILLTA
XyyFa bonagbl.

Cakray
Erep Philips Sonicare y3ak yakbIT
naviganaHbinManTbiH 6onca, 3apsaTarbILThl KabbipFa
po3eTKacbliHaH aXblpaTbin, OHbl TasanaHpl3, oaaH
KeWiH KyH coyneci Tikenen TYCNewTiH carnkblH api
KYPFaK Xepae CakTaHbI3.

Ynri HemipiH Taby

Tic weTkanapbl MogeniHiH HeMipi opambiHAa
6acbinFaH. Tic WeTkanapbl TOMNbIK XXUbIHTbIFbIH, OCbl
na’panaHnyLbl HyckayrbiFbiHa KOCbIMLUIA KapaHbI3. Tic
LeTKanapbl Typi OHblH TeMeHri 6enirinae opHanackaH
TYTKaHbIH, KOpCEeTINreH.

©Haey
- byn TaH6a ocbl eHiMAj KanbinTbl TYPMbICTbIK
KkanablkneH Gipre Tactayra 60nmManTbIHbIH
Gingipeni (2012/19/EU).
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- Byn TaHba ocbl eHIMAE KanbINTbl TYPMbICTbIK
kanaplk (2006/66/EC) peTiHae TacTanbIHGaNTbIH
KipicTipinreH Kanta 3apsigTanatbiH 6atapes 6ap.
Kavita 3apsigTanatbiH 6aTapesiHbl kacion Typae
anbin TacTay YLWiH eHiMAi peCcuM XuHay HyKTeciHe
Hemece Philips KbI3MeT kepceTy opTanbifbiHa
anapyfbl YCbIHAMbI3.

- OneKTpOHAbIK XXaHe dNeKTp eHiMAepi MeH kainTa
3apsiaTanaTbliH 6aTapesnapabl 6enek xuHay
GoVibIHLLA XeprinikTi epexenepAi opbiHAAHbI3.
[ypbic TacTay KopLuaraH opTaFa XoHe afam
[OeHcaynblfblHa Kepi acepiH Turizbeyre
KemekTecegai.

Kanta 3apsatanatbiH 6aTapesHbl any

AbaiinaHbi3: KypbinfbiHbl TacTay kesiHae Kaiita
3apsaTanaTbiH 6aTapesHbl FaHa anbin TacTaHbI3.
BaTtapesHbl anbin Tactay angbiHAa OHbIH TOMbIFbIMEH
60C ekeHAiriH TEKCEPIHi3.

KariTa 3apsigTanaTbliH 6aTapesiHbl any yLuiH cynri

HeMmece LWybepek, 6anFa MeH xannak 6acTtbl

(cTangapTThl) Oypaybilw kaxeT. TemeHae cvnatTanfaH

npoueaypaHbl OpblHAay Ke3iHAe Herisri cakTblK

LWwapanapblHa Ha3ap aygapblHbi3. Kesgepai,

Kongapabl, caycaktapabl XeHe XYMbIC iCTENTiH b6eTTi

KOPFaHpI3.

1 Kes kenreH 3apaaTbl kKanTa 3apsaranarbiH
6aTapesHblH 3apsaabIiH GiTipy yLWiH canTbl
3apsiaTarbilwTaH Whirapbin, Philips Sonicare
KOCbIM, 63i TOKTaraHFa AeliH KOCbIM KONbIHbI3.
Philips Sonicare Kocbinmaw kanfaHLia ocbl
Kagamabl KarkTanaHbi3.
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LLleTka 6acbkIH anbin, KOKbICKa NaKTbipblHbI3. Bykin
canTbl cynriveH Hemece LwybepekneH xabblHbI3.

CabblHbIH >XOoFapFbl XafFblH Gip KonbiHbI36eH ycTan,
TeMeHri xarblHaH 0,5 AtoM XoFapbl TypFaH can
KopnycbIH ypbiHbI3. COHbIHAAFbI KaKNaKThbl LWbIFapy
YLWiH 6apnblk 4 xarblHaH Aa 6anFameH KaTTbl
YPbIHbI3.

EckepTy: Iwki inmekTi 6ainaHbICTbl 6y3y YLLUiH,
yLbIHaH GipHeLle peT ypybIHbI3 KaxkeT 6onybl
MYMKIH.

CoHpblHAaFbl KaKnaKTbl LWeTka cabblHaH LbiFapbin
anbiHbI3. Erep coHblHAaFbI kaknak KopnycblHaH
OHali axblpamaca, OHbI LUbIFapbIn arFaHwwa
3-kagamabl KanTanaHbl3.

CanTbl KOFapFbl XaFblH TOMEH kapaTbin ycTan,
GinikTi kaTTbl 6eTke 6ackiHbI3. Erep ilki
KOMMOHEHTTEpI KopnyCcbiHaH OHal axbipamaca,
onappael LWblFapbIn anFaHwa 3-kaaamabl
KanTanaHbl3.

PeseHke 6aTapes kaknarbiH anblHbI3.
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7 bartapes MeH iwWki KypamgacTtapablH TOMEHTi
XaFblHAA Kapa akTay apacbiHa bypaybILwThl
KiprisiHis. OpaH keliiH BypaybIThl Kapa XakTayablH
TOMEHTri XafblH CbiHAbIpaTbIHAAN eTin baTapesgaH
KeTepiHi3.

8 bBatapesHsbl xacbin Gackin LWblFapbliFaH cxemari
TakTara xarfan TypraH MeTan iniMeKTi CbIHAbIPY
YLWiH BypayblluTbl 6aTapesiHblH, TOMEHT i XaFbl MEH
Kapa xakTay apacblHa carbiHbI3. Byn 6aTapesHbiH
TOMEHTI XaFblH XXaKTayaH axblpaTagbl.

9 EkiHLWIi MeTan inMekTi CbiHABIPY YLUiH, 6aTapesiHbl
ycTan, iluki KOMMOHEHTTEPAEH LUbIFapbIn anblHbI3.
AbarinaHpbl3: CaycakTapblHbI3[bl aybIpThIn anvac
yLiH, 6aTapes iNMeKTepiHiH eTKip yLuTapbiHa TUin
KeTMeH;s.

10 Kangblk 6aTapes 3apsiablHaH Kbicka TyhbIKTanyabl
)8 oongbipmay yLiH 6aTapes TynicnenepiH neHTameH

XabblHbI3. EHAi 3apsaTanvanbl 6aTapesiHbl KanTa
\ eHaeyre xibepyre eHe eHiIMHIH KanFaH GeniriH
@)@ THiCiHLIE KOKbICKa TacTayra 6onagpbl.

Keningik >xeHe Kongay kepceTty
Erep cisre aknapat Hemece kongay kaxet 6onca,
www.philips.com/support calitbiHa KipiHi3 Hemece
XanblkapanblK Keninaik napakLwachliH OKblHbI3.

Keningik wekteynepi
Xanblkapanblk Keningik waptrapbl
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